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Не ўсё вымяраецца
грашыма
Ці павінны быць платныя 
паслугі ў бібліятэцы?

✔

➤4

Будуем вежу міра
Калумніст
Віка Трэнас 
пачынае раз-
мову пра ўні-
версальных 
творцаў 

✔

➤5

Каралішчавічы,
лес…
Алесь Жук узгадвае пра 
ўцёкі ад лася, лыжныя 
вандроўкі і іншыя прыгоды 
пісьменнікаў у Доме твор-
часці “Каралішчавічы”

✔

➤7

Суайчыннікі
ў свеце
Ці можна лічыць 
беларусам Іна кен -
ція Смактуноў-
скага?
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➤14

Сучасныя
падлеткі чытаюць
А што мена-
віта — ведае  
пісьменніца і 
вядучая руб-
рыкі “Тееn-
book” Яўгенія Пастэрнак 

✔

➤Дадатак “Кніжны Свет”

У абойме
сусветнага мастацтва
Барыс Лазука 
распавядае пра 
новы кніжны 
праект  выда вец-
тва “Беларусь”

✔

➤Дадатак “Кніжны Свет”

Літаратура 
і мастацтва

— Скажыце, матушка, што са-
мае цяжкае на сённяшні дзень у 
інацкім служэнні?

— Добра тое, што ў нас у краіне 
— свабода веравызнання, і чала-
век, які хоча прынесці сэрца сваё 
Госпаду, не сустракае на шляху 
сваім ніякіх перашкод. Але сёстры 
прыходзяць у абіцель з міра, які 
значна менш духоўны, чым было 
гэта ў мінулыя часы. І таму ім без-
умоўна цяжэй, чым іх папярэдні-
цам, цалкам аддаваць сябе Богу, 
самааддана служыць іншым.

— А што самае цяжкае ў асвет-
ніцкай справе?

— Асветніцкая дзейнасць… 
Калі распавядаць пра нашу абі-
цель, то трэба сказаць, што ў нас 
ёсць нядзельная школа, бібліятэ-
кі, сёстры займаюцца выданнем 
кніг, праводзяць экскурсіі для 
тых, хто прыязджае сюды… Усе 
гэтыя заняткі ў абіцелі называ-
юцца паслушэнствамі і выкон-
ваюцца з мэтай богаўгаджэння 
і ратавання душы. Безумоўна, 
сёстры, якія праходзяць такія 
паслушэнствы, сутыкаюцца з 
многімі цяжкасцямі. Тут можна 
правесці евангельскую паралель, 
узгадаць пра служэнне Марфы 
і Марыі. Манахіні, якія пакінулі 
свет, ужо абралі добрую частку 
разам з Марыяй. Асветніцкія ж 
працы надта клопатныя, патра-
буюць шмат часу, душэўных сіл. 
І, канечне ж, у манастыры гэта 
вельмі няпроста. Тут патрэбна 
асаблівая дапамога Божая.

— Як і калі ўзнікла ідэя выда-
ваць пры манастыры кнігі?

— З першага дня, як мы пераеха-
лі ў Полацк з Жыровіцкай абіцелі 
— бо Полацкі манастыр быў зачы-
нены з 1960 да 1990 года — мы ста-
раліся вывучаць гісторыю нашай 
абіцелі. Хацелася знайсці як мага 
больш матэрыялаў пра святую 
нашу Нябесную апякунку прапа-
добную Еўфрасінню Полацкую. У 
рэшце рэшт сабралася шмат ціка-
вага матэрыялу. І захацелася па-
дзяліцца сваімі ведамі з усімі, каму 
гэта трэба. Так і распачалася наша 
кнігавыдавецкая дзейнасць. Спа-
чатку гэта былі брашуркі, буклеты, 
пасля — невялікія кніжкі. І ўрэш-
це як вынік нашай шматгадовай 
дзейнасці да стагоддзя Пераня-
сення мошчаў святой Еўфрасінні 
з Кіева ў Полацк з’явіўся фаліянт 
“Полоцкое радование”. У ім са-
браны ўнікальныя фактычныя і 
фотаматэрыялы пра падзею, яе 
галоўных ініцыятараў і ўдзельні-
каў, а таксама — экскурсам — пра 
мінулае і сучаснасць абіцелі. Аднак 
нават у самай вялікай і тоўстай 
кнізе сабраць усе веды немагчыма. 
І вось цяпер мы выношваем думку 

аб выданні кнігі, у якой падрабязна 
і грунтоўна была б расказана гісто-
рыя Спаса-Еўфрасіннеўскай абіце-
лі. На сённяшні дзень гэта адзін з 
праектаў.

— Рыхтуючы свае выданні, ці 
заклікаеце вы да супрацоўніцтва 
свецкіх асоб?

— Безумоўна. Калі мы адчуваем 
патрэбу ў парадзе спецыяліста ці 
то ў адпаведнай кансультацыі. Але 
асноўную работу робяць нашы сё-
стры.

— Сёння ствараецца шмат лі-
таратурных твораў пра святую 
Еўфрасінню Полацкую і яе час. 
Вядома, што сёстрам даводзіцца 
часта самім выступаць у якасці 
кансультантаў для свецкіх твор-
цаў. Ці заўжды вы задаволены 
вынікамі такога супрацоўніц тва?

— Мне яшчэ раз хацелася б ска-
заць пра тое, што для манахаў і 
манахінь самая галоўная справа 
– гэта малітва. Усё ж іншае ў абіце-
лі выконваецца “за паслушэнства”. 

Да нас, сапраўды, нярэдка прыяз-
джаюць свецкія пісьменнікі, па-
эты, рэжысёры, якія ў творчасці 
сваёй звяртаюцца да духоўнай, 
правільней сказаць, да царкоўна-
гістарычнай тэматыкі, да жыція 
прападобнай Еўфрасінні. Без-
умоўна, у такіх сітуацыях мы не 
можам адмовіць ім у пасільнай 
дапамозе. Нярэдка пра рэаліі ду-
хоўнага жыцця спрабуюць пісаць 
людзі малацаркоўныя, іншы час 
зусім не знаёмыя з Праваслаўем. 
На жаль, здараецца, што такім 
людзям проста даводзіцца даць 
зразумець, што ім лепш звярнуц-
ца да іншай тэмы… Але бывае і 
інакш. Бывае, што супрацоўні-
цтва атрымоўваецца. Як правіла, 
гэта адбываецца тады, калі су-
месна з аўтарам абмяркоўваецца 
канцэпцыя будучага твора, калі 
аўтар, што стварае кнігу альбо 
фільм пра нашу абіцель, выкары-
стоўвае дакладныя гістарычныя 
матэрыялы, падыходзіць да спра-

вы адказна і прафесійна. Тады 
атрымоўваецца сатворчасць.

— А ці кансультуюцца з вамі 
аўтары мастацкіх кніг, кінафіль-
маў? Вось, да юбілею Святога 
Крыжа Лазара Богшы шматсе-
рыйны фільм рэжысёра Аляк-
сандра Яфрэмава выходзіць на 
экраны. У планах “Беларусьфіль-
ма” — мастацкая кінастужка пра 
Еўфрасінню Полацкую рэжысё-
ра Людмілы Дуброўскай…

— Што датычыць мастацкіх 
фільмаў, тут надта вялікая небяс-
пека прафанацыі, падмены сапраў-
дных духоўных каштоўнасцей 
сурагатам фальшу і вымыслу. Мы 
лічым, што не варта дзеля забавы 
публікі маніпуляваць у кадры та-
кой вялікай святыняй, як Крыж 
Святой Еўфрасінні. Праваслаўная 
Царква ў самай вышэйшай сваёй 
інстанцыі — у пастановах Усялен-
скіх і Памесных Сабораў — ніколі 
не давала блаславення на стварэн-
не сцэнічных вобразаў Госпада Ісу-
са Хрыста, Прасвятой Багародзіцы, 
святых. Можна, напрыклад, зняць 
дакументальны фільм пра абіцель 
прападобнай Еўфрасінні ці то ма-
стацкую стужку пра эпоху Пра-
падобнай, яе час, зняўшы “суб’ек-
тыўнай камерай”, як быццам бы 
вачыма Прападобнай, але без яе 
самой у кадры. Зразумела, што 
меркаванні людзей, якія правялі 
большую частку свайго жыцця ў 
манастыры і людзей, што жывуць 
у міры, могуць быць рознымі. 
Таму рэжысёрам згаданых вамі 
фільмаў я жадаю стаць шчыра і 
глыбока праваслаўнымі людзьмі. 
Што ж датычыць мастацкіх кніг 
пра святых, — яны могуць дапа-
магчы тым, хто знаходзіцца яшчэ 
на шляху да веры. Многае зале-
жыць ад таго, як і з якой мэтай 
гэтыя кнігі напісаны.

— Хто ж і дзеля чаго мусіць пі-
саць кнігі?

— Пісаць мусіць духоўны ча-
лавек, той, хто ведае, ва ўсялякім 
разе, што дабро ўзнагароджваец-
ца, а грэх заўжды караецца. Пісаць 
ён павінен дзеля таго, каб наблізіць 
чытача да разумення Боскіх ісцін 
і запаведзяў. Паверце, чалавек 
створаны для вечнасці, для вечнай 
радасці. І калі добрыя кнігі ста-
новяцца для душы маякамі, што 
ўказваюць шлях да Бога, то потым, 
у вечнасці, душа гэтая будзе дзень 
за днём узгадваць іх аўтараў з вялі-
кай падзякай.

Ігумення Еўдакія:
«Добрая кніга — тая,
якая вядзе чалавека да Бога»

Адным з лаўрэатаў прэміі “За духоўнае адраджэнне” 2010 года была названа 
ігумення Еўдакія (Любоў Пятроўна Ляўшук), настаяцельніца Полацкага
Спаса-Еўфрасіннеўскага манастыра — за значны асабісты ўклад у духоўнае 
адраджэнне Беларусі, выдавецкую, духоўна-асветніцкую дзейнасць, плённую 
працу па захаванні гісторыка-культурнай спадчыны. Мы гутарым з матушкай 
Еўдакіяй пра духоўнасць сучаснага мастацтва і асветніцкую дзейнасць
Спаса-Еўфрасіннеўскай абіцелі.

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА
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✔Сёння адбудзецца цыры-
монія ўступлення на пасаду нава-
выбранага Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь Аляксандра Лукашэнкі. 
Цырымонія будзе праходзіць у 
Палацы Рэспублікі. Пасля яе за-
вяршэння адбудзецца святочны 
канцэрт майстроў мастацтваў.  Ме-
рапрыемства будзе трансліравацца 
па ўсіх каналах беларускага тэлеба-
чання. Пачатак прамой трансляцыі 
— 12.50 (па мінскім часе).

✔Прэзідэнт Рэспублікі Бела-
русь Аляксандр Лукашэнка павін-
шаваў калектыў рэдакцыі газеты 
“Белорусская нива” з 90-годдзем 
выхаду ў свет першага нумара га-
зеты. “Значны творчы патэнцыял і 
майстэрства дазволяць вам завая-
ваць яшчэ большую папулярнасць у 
чытачоў і аўтарытэт у журналісцкай 
супольнасці”, — адзначыў кіраўнік 
дзяржавы.

✔Міністэрства інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь узнагародзі-
ла нагрудным знакам “Выдатнік 
друку Беларусі” супрацоўнікаў 
рэспубліканскага прадпрыемства 
“Выдавец тва “Беларуская Энцык-
лапедыя імя Петруся Броўкі” Ган-
ну Малей, Таццяну Жукоўскую і 
Людмілу Лоўчую.

✔Міністр культуры Рэспуб-
лікі Беларусь Павел Латушка су-
стрэўся з Паўнамоцным Паслом 
Італьянскай Рэспублікі Арнальда 
Абеці. Былі абмеркаваны пады-
ходы да падпісання міжурадавага 
пагаднення аб супрацоўніцтве ў 
сферы культуры, арганізацыя ста-
жыровак беларускіх студэнтаў і 
спецыялістаў у Італіі, супрацоўні-
цтва ў сферы аховы і рэстаўрацыі 
гісторыка-культурнай спадчыны.

✔Помнік архітэктуры ХVII ста-
годдзя, Ружанскі замак Сапегаў паўс-
тане ў рэшце рэшт з руін. Аднаўлен-
не яго разбіта на чэргі, і на сённяшні 
дзень завершаны работы, што да-
тычаць першага этапу першай чаргі. 
Гатовая ўязная брама, скончана зне-
шняя і ўнутраная рэстаўрацыі ўсход-
няга флігелю, у якім ужо аформлена 
экспазіцыя. А ў гэтым годзе плануец-
ца правесці рэстаўрацыйныя работы 
ў заходнім флігелі.

✔Віцебскі абласны музей Героя 
Савецкага Саюза Міная Шмырова 
прадставіў наведвальнікам унікаль-
ныя экспанаты, звязаныя з гісторыяй 
партызанскага руху. Асобныя экспа-
наты выстаўкі “Новыя паступленні 
2009 — 2010 гадоў” — самыя цікавыя 
— былі знойдзены зусім нядаўна, 
падчас работ па добраўладкаванні 
паркавай тэрыторыі музея. Усяго ў 
экспазіцыі прадстаўлена 50 адзінак 
захоўвання.

✔Пасля рэканструкцыі і рэ-
стаўрацыі адкрыўся Магілёўскі аб-
ласны тэатр лялек. Работы на гэтым 
аб’екце вяліся больш як два гады. За 
гэты час быў праведзены капіталь-
ны рамонт старога будынку, помні-
ка архітэктуры ХIХ стагоддзя, пабу-
давана сучасная сцэна і глядзельная 
зала на 200 месцаў. Пад залай раз-
мясціліся майстэрні, дзе будзе нала-
джана вытворчасць лялек і дэкара-
цый для спектакляў.

✔Кіраўніцтва Віцебскай аб-
ласной філармоніі, дзе ў гэтым го-
дзе ўпершыню была арганізавана 
работа Раждзественскай музычнай 
акадэміі для юных музыкантаў у дні 
зімніх школьных канікул, заявіла 
пра свае намеры ў перспектыве па-
шырыць напрамкі, па якім будуць 
праводзіцца майстар-класы (гэтай 
зімою іх было толькі два — вакал і 
фартэпіяна) і запрасіць да супра-
цоўніцтва вядомых педагогаў па ар-
гане, баяне і акардэоне.

Падрыхтавала
Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

І вось — заключны акорд ак-
цыі: Полацк, які ўвесь год з го-
нарам трымаў высокае званне 
першай Культурнай сталіцы 
краіны, прадставіў у яе галоў-
ным горадзе набыткі свайго 
творчага жыцця і гістарыч-
най спадчыны. Фармальна 
гэтая прэзентацыя працягва-
лася два дні. Аднак чарада яе 
святочных мерапрыемстваў, 
удзельнікамі якіх сталі больш 
як 300 палачан, яшчэ пэўны 
час будзе сілкаваць культур-
нае жыццё Мінска. 

Чым жа запомніцца іх ві-
зіт? 

Спектаклем “Дзядзечкаў 
сон” паводле Ф. Дастаеўска-
га, паказаным артыстамі  за-
служанага аматарскага ка-
лектыву Рэспублікі Беларусь 
Полацкага тэатра “Пілігрым” 
гарадскога Палаца культуры. 
Выстаўкай “Полацкі сонца-
варот”, на якой прадстаўле-
ны творы дэкаратыўна-пры-
кладнога мастацтва тамтэй-
шага Цэнтра рамёстваў і 
нацыянальных культур ды 

кампазіцыі юных мастакоў і 
паглядзець якую можна, за-
вітаўшы ў галерэю Мінскага 
абласнога цэнтра народнай 
творчасці. Экспазіцыяй уні-
кальнага залатога скарбу 
з музейнага збору Нацыя-
нальнага Полацкага гісторы-
ка-культурнага музея-запа-
ведніка — у Нацыянальным 
гістарычным музеі Рэспуб-
лікі Беларусь. Фотавыстаў-
кай “Полацк у асобах”, якую 
прадставіў знаны майстар 
Эрнст Цецярэўскі. 

Падчас гала-канцэрта “Го-
рад над Дзвіной — родны 
Полацк мой...”, яркую прагра-
му якога склалі выступленні 
лепшых полацкіх мастацкіх 
калектываў, адбылася сімва-
лічная цырымонія перадачы 
ганаровага звання Культур-
най сталіцы Беларусі слаўна-
му гораду Гомелю.  

На здымку: сцэна са спек-
такля “Дзядзечкаў сон” заслу-
жанага аматарскага калек-
тыву Рэспублікі Беларусь По-
лацкага тэатра “Пілігрым”.

Сталіца вітае... сталіцу!
Два дні працягвалася ў Мінску прэзентацыя горада
Полацка — «Культурнай сталіцы Беларусі 2010 года». 

Старшыня саюза Мікалай Чар-
гінец адзначыў, што гэты перыяд 
быў плённы: многія праекты рэа-
лізаваны пры падтрымцы не толь-
кі дзяржаўных, але і прыватных 
выдавецтваў. У “Бібліятэцы Саюза 
пісьменнікаў Беларусі” выдадзена 
больш як 50 кніг у цвёрдай воклад-
цы. Акрамя таго, у вялікім фармаце 
выходзяць творы класікаў — Мак-
сіма Багдановіча, Якуба Коласа, 
Максіма Танка, Івана Шамякіна, 
Івана Чыгрынава. Заснавана новая 
серыя “Бібліятэка сучаснай фан-
тастычнай і прыгодніцкай прозы” 
(22 кнігі надрукаваны ў выдавецтве 
“Харвест”).

Клопаты пра творчую моладзь 
— адна з задач саюза. Літаратурныя 
конкурсы ў намінацыях “Проза”, Па-
эзія”, “Сатыра і гумар”, “Краязнаўства”, 
“Публіцыстыка”, “Песенны жанр” і 
іншыя дапамагаюць выявіць новыя 
імёны. Гэта не дазваляе літаратуры 
старэць. Ствараюцца ўмовы для да-
лейшага актыўнага развіцця дзіцячай 
літаратуры.

Мікалай Чаргінец падкрэсліў, што 
летась нямала зроблена для ўма-
цавання міжнародных літаратур-
ных сувязей. Саюз плённа працуе 
над стварэннем беларускага ад-
дзялення Міжнароднага літфон-
ду. Гэта дапаможа пісьменнікам 

атрымліваць сякія-такія сродкі на 
выданне кніг.

Сакратар Саюза пісьменнікаў Геор-
гій Марчук дадаў, што да сяброўства з 
намі далучыліся літаратары Літвы, 
Польшчы, Балгарыі. Заключаны па-
гадненні аб супрацоўніцтве з літа-
ратарамі Казахстана, Таджыкістана 
і Турцыі. Рыхтуецца да выдання ў 
перакладзе на турэцкую мову раман 
М. Чаргінца “Сыны”.

Як вядома, літаратура нараджа-
ецца з глыбіні народнай душы. Таму 
празаікі, паэты часта ладзяць вечары-
ны ў раённых і вясковых асяродках 
культуры, выступаюць перад рабо-
чымі, калгаснікамі, вайскоўцамі. Калі 
пісьменнік адчувае сваю кроўную 
сувязь з народам, гэта надае яму на-
тхнення і сілы.

Дзейнасць беларускіх літаратараў 
адзначана на дзяржаўным узроўні. 
Два пісьменнікі ўзнагароджаны ор-
дэнам Францыска Скарыны, дзевяць 
— аднайменным медалём. Спецы-
яльнай прэміі Прэзідэнта ўдастоены 
тры пісьменнікі, а міжнародных літа-
ратурных прэмій — дзевяць.

— Творы нашых калег атрымліва-
юць добрую адзнаку чытачоў. Аднак 
дрэнна ідзе прапаганда кнігі. Інфар-
мацыя пра навінкі і аўтараў амаль не 
даходзіць да патэнцыяльнага чытача, 
— зазначыў кіраўнік Саюза. — Таму 
цяпер будзем працаваць над тым, каб 
рыхтаваліся анатацыі на кнігі, разам з 

фота і біяграфіяй аўтара, каб гэтая ін-
фармацыя трапляла ў бібліятэкі, каб 
выданне зацікавіла чытача.

Пісьменнікі Рыгор Сакалоўскі і Мі-
хась Пазнякоў расказалі журналістам 
пра творчыя здабыткі літаратараў 
Міншчыны і сталіцы Беларусі.

Варта адзначыць, што ўсе высту-
поўцы адкрыта гаварылі пра недахо-
пы, праблемы Саюза, выказвалі сваё 
меркаванне пра апошнія палітычныя 
падзеі ў краіне, ролю пісьменніка ў 
сённяшнім жыцці. Адказваючы на 
пытанне “Калі ж у нас з’явіцца свая 
“Вайна і мір”?”, Мікалай Чаргінец 
заўважыў: “У рамане Льва Талстога 
— іншы час, шмат рамантыкі. Цяпер 
рамантыка сыходзіць, таму што на 
дапамогу людзям прыходзіць мно-
ства робатаў, тэхнікі. Умовы жыцця 
мяняюцца. Сёння пісьменніку больш 
патрэбна знайсці тонкую нітку “чала-
век і сучаснасць”, паказаць псіхалогію 
грамадства. Выконваць жа сацыяль-
ны заказ прасцей публіцыстам, ама-
тарам прыгодніцкага жанру”.

— Кіраваць воляй і творчасцю 
мастака немагчыма, — дадаў Георгій 
Марчук. — Калісьці Быкаў сказаў: 
“Мы ўжо напісалі сваю “Вайну і мір”. 
Складзіце ўсё ад Вараб’ёва, Бондара-
ва, Быкава, Мележа і ўсіх, хто пісаў 
пра вайну, — і будзе наша “Вайна і 
мір”. Літаратура мяняецца. Кліпавая 
свядомасць прывучыла нас да інша-
га. Мы пішам коратка. У нас свой час, 
свая зямля, свае героі.

Іншымі словамі, стваральнік ма-
стацкага твора будучыні, класік 
— не хто іншы, як сучасны пісьмен-
нік. І ў яго ёсць толькі адзін настаўнік 
— чытач.

Чытач — галоўны настаўнік творцы
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За падзеяйЗа падзеяй

Акурат год таму найстаражытны і легендарны горад на Дзвіне атрымаў статус 
першай Культурнай сталіцы нашай краіны. Самой жа новай акцыі “Культурная 
сталіца Беларусі” было наканавана зрабіць даступнымі лепшыя дасягненні
нацыянальнай культуры для ўсіх землякоў — жыхароў гарадоў і глыбінкі. 
У межах гэтай акцыі на працягу года Полацк наведалі лепшыя беларускія мастацкія
калектывы і салісты, ладзіліся разнастайныя творчыя праекты, фестывалі
ды конкурсы, выстаўкі абласнога, рэспубліканскага і міжнароднага ўзроўню.
І пра найбольш яркія з гэтых падзей “ЛіМ” распавядаў сваім чытачам.

Лана ІВАНОВА

У Саюзе пісьменнікаў БеларусіУ Саюзе пісьменнікаў Беларусі

На прэс-канферэнцыі “Актуальныя пытанні 
дзейнасці Саюза пісьменнікаў Беларусі”
былі агучаны некаторыя вынікі работы 
творчай арганізацыі за мінулы год.

ПункцірыПункціры

Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ

ЮбілеіЮбілеі
Сто год без дзесяці
“Белорусская нива” — гэта сімвал
развіцця нашай краіны за 90 гадоў”, 
— такімі словамі галоўны рэдактар
газеты Сяргей Міховіч распачаў 
прэс-канферэнцыю, прысвечаную 
юбілею выдання.

За гады свайго існавання газета пяць 
разоў мяняла назву. Але як бы яна ні на-
зывалася, актуальнасць тэматыкі ва ўсе 
часы была вялікай. Бо Беларусь, паводле 
слоў цяперашняга галоўнага рэдактара, 
“правінцыйная дзяржава ў лепшым сэнсе 
гэтага значэння”. Бо ў Беларусі нават цяпер, 
у час найбольшага росквіту гарадоў і гарад-
ской індустрыі, на вёсцы пражываюць 2,5 
мільёна чалавек. Бо 90 працэнтаў  жыхароў 
нашай краіны сваё паходжанне вядуць ад 
сельскіх працаўнікоў, і таму павага да сель-
скай працы ў нас у крыві.

Чалавек, які працуе на зямлі, менш за 
ўсё здольны паддавацца ілюзіям, таму за-
ваяваць яго павагу можна толькі праўдай 
факту, канкрэтыкай прапаноў, карыснай 
інфармацыяй. Выступаючы перад калега-
мі-журналістамі, рэдактар “Белорусской 
нивы” абвергнуў сцвярджэнне, што, маў-
ляў, вёска на Беларусі “старэе”. “Гэта гледзя-
чы якая вёска”, — сказаў ён.

За апошні час на сяле нямала зроблена 
дзеля таго, каб там захацелі затрымацца 
маладыя сем’і. А ідэя з аграгарадкамі на-
огул аказалася цудоўнай. Таму разлічваць 
толькі на пенсіянераў супрацоўнікам вы-
дання не варта. І “Белорусская нива” пра-
пануе матэрыялы для маладых і энергіч-
ных гаспадароў. А ў іх асаблівым попытам 
карыстаюцца артыкулы пра фермерскі 
рух, аграбізнес. Безумоўна, як у кожнага 
выдання, у “Белорусской нивы” ёсць свае 
недапрацоўкі, у ліку такіх рэдактар газеты 
назваў недастатковае, на яго погляд, асвят-
ленне навуковых распрацовак у галіне 
АПК. “Мы жывём у надта цікавы час, — 
падзяліўся з прысутнымі Сяргей Міховіч. 
— Пяць апошніх гадоў былі ўнікальнымі 
— Беларусь здзейсніла вялікі прарыў у эка-
номіцы. І мы асэнсоўваем, што з’яўляемся 
летапісцамі не толькі гісторыі вёскі, але і 
гісторыі краіны”. 

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Прынятыя ў СПБ
Хізры Газіевіч
АСАДУЛАЕЎ
Паэт

Нарадзіўся 1 кра-
савіка 1956 года ў 
с. Карата Ахвахскага 
раёна (Рэспубліка Да-
гестан). Скончыў Да-

гестанскае мастацкае вучылішча, Ар-
лоўскае мастацкае вучылішча, Арлоў-
скі дзяржаўны ўніверсітэт. Член Бела-
рускага саюза мастакоў, Беларускага 
саюза музычных дзеячаў. Скульптар 
па прафесіі. Старшыня праўлення 
Міжнароднага грамадскага аб’яднан-
ня “Горо”. Лаўрэат беларускіх рэспуб-
ліканскіх фестываляў нацыянальных 
культур 2006, 2008 і 2010 гадоў як паэт 
і выканаўца аўтарскіх песень. У 2009 
годзе выдаў зборнік вершаў “Горо”. 
Перакладае таксама творы беларускіх 
паэтаў на сваю родную карацінскую 
мову.

Аляксандр
Аляксандравіч
БАРАНОЎСКІ
Паэт

Нарадзіўся 7 вера-
сня 1988 года ў в. Це-
руха Гомельскай 
вобласці. У 2006 г. 

паступіў у Гомельскі дзяржаўны 
ўніверсітэт імя Ф.Скарыны на фі-
лалагічны факультэт. Друкаваўся 
ў абласных і раённых часопісах і 
газетах, у калектыўных зборніках 
“Натхненне” (2007, Мазыр), “Шмат-
галоссе Палесся” (2007, Гомель), 
“Гомельшчына літаратурная” (2009, 
Мазыр). У 2008 годзе ў Мінску ўба-
чыў свет першы зборнік А. Бара-
ноўскага “Чуйнае акно”.

Дыпламант раённага конкурсу бар-
даўскай паэзіі і песні “Вясёлыя струны 
душы”; лаўрэат першага літаратурна-
га конкурсу імя Кірылы Тураўскага.



Шчымлівыя гісторыі пра дзя-
цей педагога Наталлі Касцюк, якая 
больш як дваццаць пяць гадоў ад-
дала працы ў дзіцячым доме, пуб-
лікаваліся ў розны час у беларускіх 
газетах і часопісах. А ў канцы 2010 
года плёнам падзвіжніцкага слу-
жэння маленькім выхаванцам Коб-
рынскага дзіцячага дома стаў збор-
нік “Детдомовские рассказы”. Кніга 
гэтая з блаславеннем Мітрапаліта 
Мінскага і Слуцкага, Патрыярша-
га Экзарха ўсяе Беларусі Філарэта 
выйшла ў выдавецтве Беларускага 
экзархата і ўжо атрымала высокую 
ацэнку тых, хто імкнецца да высо-
кага свету дабрыні і духоўнасці.

Аляксандр ЮДЗІЦКІ 

З вялікім поспехам у Музеі гі-
сторыі Гомеля прайшла выстаўка 
“Мазыр на паштоўках пачатку ХХ 
стагоддзя”. Яна з’яўлялася часткай 
вялікага праекта “Вандроўкі па га-
радах Беларусі і свету”. Наведваль-
нікам выстаўкі былі прадстаўлены 
рэпрадукцыі рэдкіх паштовак з ка-
лекцыі даследчыка і лаўрэата прэміі 
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь “За 
духоўнае адраджэнне” Уладзіміра 
Ліхадзедава. Усе яны ўвайшлі ў кні-
гу “Знічкі Айчыны”, у якой распа-
вядаецца пра мінулае больш як 30 
беларускіх гарадоў.

Вера ІЛЬЯНКОВА

Своеасаблівым святам лідскіх 
творцаў стала прэзентацыя альбо-
ма-спеўніка Рычарда Грушы “Бела-
руская зорка”. У ім прадстаўлены 37 
песень для голасу ў суправаджэнні 
фартэпіяна. Музыку на словы аўта-
ра напісалі Вячаслаў Пыпець, Васі-
ліса Пазнухова, Уладзімір Гарачоў, 
Ігар Воран, Уладзімір Нарон з Ліды 
і Аляксандр Якіменка з Астраўца. 
Пасля віншаванняў у адрас Рычар-
да Баляслававіча прагучалі ўласна і 
з альбома песні ў выкананні іх аўта-
раў і ансамбля “Ліда-мюзікл”. Варта 
дадаць, што да гэтага Рычард Груша 
быў вядомы землякам больш як 
мастак і скульптар. Цяпер ён заявіў 
пра сябе і як паэт-песеннік.

Алесь ЖАЛКОЎСКІ 

Міжнароднае грамадскае да-
брачыннае аб’яднанне “Бачыць 
сэрцам” ужо добра вядомае на Бе-
ларусі як ініцыятар і арганізатар 
многіх мерапрыемстваў, мэтай якіх 
становіцца дзейсная дапамога ма-
ладым інвалідам па зроку. Такой, 
напрыклад, была выстаўка работ 
слабавідушчых юных мастакоў “Я 
бачу толькі яркія краскі. Я бачу ўсё” 
і “Беларуска-нямецкія Каляды”, 
праведзеныя сумесна з Дзяржаў-
ным музеем гісторыі беларускай 
літаратуры і Інстытутам нямецкіх 
даследаванняў. Старшыня аб’яд-
нання Элада Гукасава лічыць, што 
інваліды па зроку могуць і павінны 
жыць паўнавартасным жыццём, а 
інтэгравацца ў грамадстве ім дапа-
магае ўдзел у разнастайных куль-
турных праектах. На 2011 год іх 
таксама плануецца нямала.

Ірына КРУТАСАВА

Пад назвай “Рускі жанравы жывапіс XIX — пер-
шай чвэрці XX стагоддзя” экспануюцца карціны 
з фондаў Нацыянальнага мастацкага музея. Экс-
пазіцыя складзена такім чынам, што глядач можа 
прасачыць, як ад традыцый ідылічнага жывапісу 
першай паловы — сярэдзіны XIX стагоддзя рускія 
мастакі пераходзілі да адкрытага выяўлення кры-
тычнага погляду на рэчаіснасць, як імкнуліся праз 
увасабленне сацыяльных тыпажоў ды індывіду-
альных характараў раскрываць пэўныя жыццё-
выя сітуацыі. Подых свайго часу захавалі палотны 
такіх майстроў, як Віктар Васняцоў, Канстанцін ды 
Уладзімір Макоўскія, Барыс Кустодзіеў, Мікалай 
Касаткін, Карл Лемах, Павел Якаўлеў... Выстаўка 
адлюстроўвае і рэакцыю рускіх жывапісцаў на не-
пазбежнасць эпохі вялікіх сацыяльных змен, што 
ўжо адчуваліся на памежжы ХІХ — ХХ стст. Тут і 
памкненні мастакоў захаваць з’явы патрыярхаль-

най рэчаіснасці, якім наканавана было знікнуць, 
і пошукі новага ў “артадаксальных” традыцыях 
жанравага жывапісу.

Сярод тых, хто вучыўся ў мастакоў-пера-
соўнікаў і сфарміраваўся як творчая асоба 
найперш пад уплывам Васіля Паленава, быў 
Абрам Архіпаў. Часам на перасоўных выстаў-
ках карціны маладога жывапісца падаваліся 
французскімі — з-за кідкіх мажорных фарбаў, 
разняволеных і віртуозных мазкоў, хоць з твор-
часцю імпрэсіяністаў ён пазнаёміўся пазней. 
Захапленне А. Архіпава колерам і выразнымі 
магчымасцямі светлавых эфектаў выявілася і ў 
своеасаблівай серыі партрэтаў ярка апранутых 
сялянак — пераважна, з яго роднай Разанскай 
губерні. У дэкаратыўнай колеравай гаме такіх 
партрэтаў  дамінуюць інтэнсіўныя чырвоны, 
ружовы... Архіпаўскія “сялянкі ў чырвоным” 
былі адначасова і знакам пераемнасці “народ-
ніцкіх запаветаў” перасоўнікаў, і ўвасабленнем 
агульначалавечага зместу, і праявай “рэва-

люцыйнага пафасу” — праз неўтаймоўныя і 
дзёрзкія каларыстычныя пошукі.

Матывы горада, асяроддзе рускай інтэлігенцыі 
пачатку ХХ стагоддзя прадстаўленыя у творах 
Мікалая Кузняцова,  Аляксандра Маравава, Іосі-
фа Браза, якія ўносяць тонкі паэтычны штрых у 
атмасферу выстаўкі.  

На здымку: палатно са знакамітай серыі 
“чырвоных сялянак” А. Архіпава.

Падрыхтаваная Домам гісторыі 
Федэратыўнай Рэспублікі Герма-
нія і Інстытутам імя Гётэ, выстава 
перакульвае нашы традыцыйныя 
ўяўленні. У адрозненне ад тых экс-
пазіцый, дзе зазвычай экспанаты вы-
стаўляюцца для агляду і пад шклом 
(“не чапаць рукамі!”),  усё падначале-
на супрацьлегламу прынцыпу: трэ-
ба дакранацца! Унушальнае новае 
абсталяванне, зманціраванае ў вы-
глядзе самастойных асобных міні-
пакойчыкаў, падзеленых “сценамі”, у 
якія ўманціраваны экраны маніто-

раў з сенсарнымі дысплеямі,  прада-
стаўляюць унікальныя магчымасці 
“дакранання” да аўдыёкнігі, часопіса, 
газеты... Прычым, без перашкод для 
суседа. Тут можна ўключыць “тэле-
візар” і праслухаць праграму — пра 
тое, як вывучалі нямецкую мову 
імігранты ў Германію, альбо як не 
забываюцца на яе, родную, тыя, хто 
знаходзіцца па-за межамі Радзімы. 
Тут прадстаўлены шырокі спектр 
экспанатаў: ад слоўніка Братоў Грым 
і арыгінальнага выдання гётэўска-
га “Вертэра” да кніжак выдавецтва 

“Рэклам”, што часта выкарыстоў-
ваюцца на занятках і па-мастацку 
аздабляюцца вучнёўскай рукой, ад 
маладзёжнага жаргону да кароткіх 
паведамленняў SMS.

Падобнае мерапрыемства — на-
года для таго, каб звярнуць увагу 
на сябе ў сучасным свеце, яшчэ раз 
сцвердзіць: “Чалавек стварае мову, 
але і мова стварае чалавека!” Ды-
рэктар Інстытута імя Гётэ ў Мінску 
сп. Катрын Оствальд-Рыхтэр, прэ-
зентуючы выставу, распавяла пра 
тое, як распрацоўваюцца міжнарод-

ныя стандарты па вывучэнні мовы, 
каб кожны адчуў, наколькі жывой,  
шматзначнай з’яўляецца нямецкая. 
Нам, напэўна, гэта вельмі блізка і 
зразумела — у дачыненні да нашай 
роднай беларускай. 

У розныя дні ў Пушкінцы збяруц-
ца творцы розных кірункаў: арты-
сты, музыкі, майстры слова, — дэ-
манструючы насамрэч арганічны 
сінтэз мастацтваў. Прыкладам, Табі-
яс Борке запросіць на канцэрт “На 
ўліку кожнае слова”. Аўтарская пес-
ня і лёгкія нямецкія тэксты сустрэ-
нуцца ў музычнай праграме Марыя 
Сігезмунда. Караценькія гісторыі 
з жыцця можна будзе праслухаць 
па-нямецку і ў беларускім перакла-
дзе ў выкананні акцёра Аляксандра 
Марчанкі. Будуць яшчэ сцэнічныя 
чытанні з удзелам Зоі Белахвосцік, 
Валянціны Гарцуевай і Аляксандра 
Казела.

На здымку: дырэктар Інстытута 
імя Гётэ Катрын Оствальд-Рыхтар, 
намеснік дырэктара Мінскай аблас-
ной бібліятэкі імя А.Пушкіна Вольга 
Малюга, кіраўнік аддзела мовы Інсты-
тута імя Гётэ Дзмітрый Клячко і 2-і 
сакратар-кансультант Катарына 
Лангэ падчас прэс-канферэнцыі.

Жывапіс на рубяжы
Другі месяц у Нацыянальным мастацкім музеі Беларусі працуе выстаўка, 
здатная не толькі пашырыць ды паглыбіць наш досвед у рускім 
выяўленчым мастацтве, а яшчэ і яшчэ раз пераканаць аматараў жывапісу,
наколькі багатая калекцыя захоўваецца ў гэтай скарбніцы творчасці.  

РВУ “Літаратура і Мастацтва” 
выказвае спачуванне начальніку 
ўпраўлення культуры Мінаблвы-
канкама Анатолю Леанідавічу 
Акушэвічу з прычыны напаткаў-
шага яго гора — смерці БРАТА.

Рэдакцыя “Вясёлкі” выказвае 
глыбокае спачуванне супрацоў-
ніку часопіса, вядомаму пісь-
менніку Анатолю Зэкаву з пры-
чыны напаткаўшага яго вяліка-
га гора — смерці МАЦІ Наталлі 
Цімафееўны.

РВУ “Літаратура і Мастацтва” 
выказвае глыбокае спачуванне 
пісьменніку, супрацоўніку часо-
піса “Вясёлка” Анатолю Зэкаву з 
прычыны напаткаўшага яго вя-
лікага гора — смерці МАЦІ.

Міжнародная вандроўная 
выстава “Размаўляем
 па-нямецку” з сярэдзіны тыдня 
расчыніла свае дзверы
ў Мінскай абласной
бібліятэцы імя А.С. Пушкіна. 
Мерапрыемствы распачаліся 
рэп-воркшопам (адмысловым 
майстар-класам) для тых, 
хто вывучае нямецкую мову. 
Учора адбыўся таксама
воркшоп па паэтычным слэме. 
А сёння а 17-й гадзіне
ў Пушкінцы адбудзецца
ўрачыстае адкрыццё гэтай 
мультымедыйнай 
і інтэрактыўнай выставы.

Сама імпрэза прайшла не ў зусім 
звычайным фармаце. На ёй у ролі 
слухачоў і зацікаўленых чытачоў кнігі 
ў будучыні прысутнічалі сапраўдныя 
спецыялісты-кнігазнаўцы. Прэзен-
тацыю правяла Таццяна Рошчына, 
бібліёграф навукова-даследчага ад-
дзела кнігазнаўства Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі. Уражаннямі ад 
знаёмства з выданнем дзяліліся тыя, 
каго можна лічыць экспертамі ў кні-
газнаўчай галіне. Гэта Аляксандр 
Стэфановіч, загадчык аддела рэдкіх 
кніг і рукапісаў Цэнтральнай наву-
ковай бібліятэкі імя Я. Коласа НАН 
Беларусі, Валерый Герасімаў, загад-
чык аддзела старадрукаваных кніг 
і рэдкіх выданняў Прэзідэнцкай бі-
бліятэкі Рэспублікі Беларусь, Генадзь 
Кажамякін, вядучы бібліятэкар ад-
дзела рэдкай кнігі бібліятэкі БДПУ 
імя М. Танка.

Дырэктар РВУ “Літаратура і 
Мастацтва” Алесь Карлюкевіч заў-
важыў: “Калі мы рыхтаваліся да 
выхаду працы У. Крукоўскага, ду-
малася, што будзем запачаткоўваць 
і асобны праект выдання кніг вы-

ключна бібліяфільскага характару, 
бо як выдавецтва нас вельмі ціка-
віць старая кніга. Мяркую, выданне 
“Срэбная страла ў чырвоным полі” 
будзе мець шырокі розгалас. Бо 
часам вельмі важна сабраць разам 
матэрыялы, раскіданыя па сучас-
ным друку, масмедыйнай прасторы, 
прасторы літаратурна-мастацкіх і 
іншых выданняў. Амаль усе выявы 

гербаў, што ўвайшлі ў гэтую кнігу, 
друкаваліся ў газеце “Звязда”, разам 
з якой мы таксама рэалізоўвалі гэты 
праект”.

Сам аўтар выдання мастак У. Кру-
коўскі расказаў гісторыю стварэння 
кнігі. Ён заўважыў, што ўжо атрым-
лівае як станоўчыя водгукі ад чыта-
чоў, так і чуе крытыку ў свой адрас. 
“У прадмове я падкрэсліваю, што 

спісы шляхты і пералік гербаў не 
прэтэндуюць на канчатковасць, маг-
чымыя ўдакладненні і дапаўненні, 
за што аўтар будзе шчыра ўдзячны 
чытачам”, — заўважыў Уладзімір 
Якаўлевіч. Таму і магчымыя заўвагі 
будуць  цалкам зразумелыя.

На здымку: Уладзімір Крукоўскі 
прэзентуе кнігу “Срэбная страла ў 
чырвоным полі”.

Шляхта — сярод нас
Раней, калі цікаўны беларус хацеў знайсці
дакументальныя доказы свайго шляхецкага
паходжання, свой родавы герб, яму даводзілася 
карыстацца польскімі крыніцамі ці знакамітым 
“Общим гербовником дворянских родов
Российской империи”. Цяпер жа кола пошуку 
пашырылася: яшчэ адной крыніцай, і, як
адзначаюць спецыялісты, сапраўдным
практычным даведнікам стала кніга Уладзіміра 
Крукоўскага “Срэбная страла ў чырвоным полі: 
з гісторыі беларускіх прыватных гербаў”, што 
пабачыла свет у РВУ “Літаратура і Мастацтва”. 
Прэзентацыя гэтага выдання адбылася
ў мінскім “Кніжным салоне”.
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Даходы і расходы
Канец адпачынку давялося 

дабываць у вёсцы Рабавічы 
Слаўгарадскага раёна. Па-
чатак студзеня, цямнее рана. 
Чым заняцца доўгімі нуднымі 
вечарамі? Усе кнігі гаспадара 
хаты даўно прачытаны. Гля-
дзець “Маргошу”, “Марусю”, 
“Еўфрасінню”, “Інтэрны”, “Уні-
вер” і іншую лухту абрыдла. 
Накінуў на плечы кажушок і 
пашыбаваў у мясцовую біблія-
тэку. Думаў: папрашу некалькі 
нумароў часопіса “Полымя”, у 
якіх друкуецца раман Уладзі-
міра Гніламёдава “Валошкі на 
мяжы”, і чытаннем буду бавіць 
зімовы вечар. Своечасова пра-
чытаная кніга — вялікая ўда-
ча. Бывае яна здольна змяніць 
тваё жыццё так, як не зменіць 
яго лепшы сябра.

Бібліятэкар Фларыда Зай-
коўская якраз рыхтавала для 
аддзела культуры райвыканка-
ма справаздачу аб выніках ле-
ташняга года. Расказала, што 
ў кніжным фондзе каля шасці 
тысяч экзэмпляраў. У вёсцы 
135 жыхароў, 131 з іх “ахопле-
ны кнігай”. Гэта добры паказ-
чык. Пенсіянерам, а іх больш 
як 50, літаратуру носіць сама. 
У асноўным дэтэктывы, пара-
ды па дамаводстве, кулінарыі, 
развядзенні хатняй жывёлы і 
птушкі.

— Людзі цяпер неахвотна 
чытаюць сур’ёзную літарату-
ру, — кажа гаспадыня, адклаў-
шы ўбок справаздачу, — вось 
любоўныя раманы нейкім 
попытам яшчэ карыстаюцца. 
Тэлевізар забірае нашых чы-
тачоў. І… крама. Купіў пляшку 
“чарніла” — і душа спявае.

У невялічкай зале — паліца 
“Беларуская літаратура”, не-
падалёку шчыльнымі радамі 
стаяць часопісы “Полымя”, 
“Нёман”, “Маладосць”, “Алеся”, 
“Вожык”, “Вясёлка”. Ужо гэты 
факт — сведчанне таго, што  
немалыя фінансавыя сродкі 
на прапаганду літаратурных 
перыядычных выданняў вы-
лучаюцца. Прашу Фларыду 
Аляксандраўну аформіць мя-
не часовым чытачом бібліятэкі 
і выдаць на пару дзён два ну-
мары “Полымя”.

— Калі ласка, — ахвотна зга-
джаецца яна, — але, прабачце, 
ці ёсць у вас з сабою грошы? За 
суткі адзін экзэмпляр каштуе 
210 рублёў. Зразумейце, лічбы 
нам даводзяць “зверху”… Ле-
тась я павінна была аказаць 
паслуг на 325 тысяч рублёў. 
План на дзве тысячы перавы-
канала.

— А калі б “заваліла”?
— За невыкананне пазбаў-

ляюць прагрэсіўкі на 20 пра-
цэнтаў.

— А як можна выканаць 
план, будучы ў чарговым адпа-
чынку?

— Як, як… Няўжо не зда-
гадваецеся? — бачна, мае пы-
танні суразмоўцы надакучылі. 
— Свае грошы закладваю. І 
так усе робяць.

Па дарозе дахаты ў думках 
аналізаваў прызнанні Фларыды 
Зайкоўскай. Так, развіццём плат-
ных паслуг сельскія ўстановы 
культуры займаюцца даўно. У 
бібліятэках аграгарадкоў ёсць 
камп’ютары, і спецыялісты за 
грошы набіраюць тэксты, раз-
друкоўваюць іх, шукаюць па-
трэбную інфармацыю ў элект-
ронных базах, робяць дыскет-
ныя копіі, каляровыя ілюстра-

цыі, афармляюць рэфераты 
для школьнікаў і студэнтаў-за-
вочнікаў, выдаюць літаратуру 
з камерцыйнага фонду і г.д. А 
як выканаць план паслуг такім 
невялікім бібліятэкам, як Ра-
бавіцкая? Павышэннем іх яка-
сці? Лёгка сказаць!

Кніга — тавар?
Цяпер літаратурны працэс 

падпарадкоўваецца знакамі-
тай формуле К. Маркса: “та-
вар — грошы — тавар”. Перш 
чым кніга з’явіцца ў краме ці 
бібліятэцы, пісьменнік выму-
шаны наведаць мноства арга-
нізацый, вымаліць даведкі аб 
тым, што яны выкупяць яго 
будучую кнігу. Даведкі зда-
юцца ў выдавецтва, там скла-
даюць каштарыс, іншыя фі-
нансавыя дакументы. І толькі 
затым рукапіс запускаюць у 
вытворчасць. Але і на гэтым 
яго галаў ны боль не канчаец-
ца. Тыраж трэба рэалізаваць. 
Зноў тэлефанаванні, хаджэн-
ні па пакутах. Бывае, што пра-
цэс выхаду зацягваецца на 
некалькі гадоў. Таму, каб твор 
хутчэй знайшоў свайго чыта-
ча, аўтар імкнецца папярэдне 
апублікаваць яго ў перыядыч-
ных выданнях. Але атрымлі-
ваецца, што, каб пазнаёміцца 
з імі, трэба плаціць. Так дык-
туюць законы рыначнай эка-
номікі.

На мой погляд, гэтыя законы 
адвучваюць людзей чытаць, а 
значыць і думаць. Згадзіцеся, 
кніга — такая ж з’ява жыцця, 
як чалавек, яна таксама факт 

жывы, які гаворыць. І назы-
ваць яе “таварам”, мякка кажу-
чы, не зусім правільна. Народ 
без кнігі падобны на чалавека 
з завязанымі вачыма: ён не 
бачыць свету. Іван Мележ на-
памінаў: “Кнігі, як людзі: ад-
ны толькі дакрануцца да цябе, 
знікаюць назаўсёды, другія, 
сустрэўшыся выпадкова, ува-
ходзяць у тваё жыццё і заста-
юцца ў ім”.

З гэтымі невясёлымі думкамі 
назаўтра я паехаў у Слаўгарад 
(былы Прапойск), верш яко-
му некалі прысвяціў Канстан-
цін Сіманаў. Памятаеце, “…И 
город Пропойск Протрез-
венском на радость всех жен 
назовем”. Гэтая зямля дала 
айчыннай літаратуры Міхася 
Стральцова, Кастуся Кірэенку, 
Віктара Ракава, Алеся Маса-
рэнку, Паўла Вераб’ёва, іншых 
празаікаў і паэтаў.

Зайшоў да Алены Аляксее-
вай — начальніка фінансавага 
аддзела райвыканкама, завялі 
размову пра платныя паслугі ў 
ачагах культуры.

— Мы не даводзім ім пла-
ны, гэтым займаюцца іншыя 
структуры, — растлумачыла 
Алена Васільеўна, — але сам 
працэс вітаем. Бюджэт раёна 
на 80 працэнтаў датацыйны. 
Таму рады кожнаму рублю, 
атрыманаму ад пазабюджэт-
най дзейнасці. Мы ведаем 
праблемы, імкнёмся па меры 
магчымасці вырашаць. Што-
год папаўняем бібліятэчныя 
фонды, на гэта траціцца няма-
ла грошай. За 60 мільёнаў руб-

лёў набылі бібліаўтобус. Да-
кладнай інфармацыяй, якая 
вас цікавіць, дэталёва валодае 
начальнік аддзела культуры, 
былая загадчыца бібліятэчнай 
сістэмы, але яна ў адпачынку 
за межамі раёна. Пагаварыце 
з намеснікам старшыні рай-
выканкама Брылёвай.

— Што ж гэта вы ўсе заці-
кавіліся платнымі паслугамі? 
— здзівілася Ніна Паўлаўна 
пасля знаёмства. — Іх памер 
вызначаўся зыходзячы з пра-
гнозу сацыяльна-эканаміч-
нага развіцця краіны. Гэта 
закон, і яго патрэбна выкон-
ваць. Даходы ад паслуг ідуць 
на развіццё клубаў і бібліятэк: 
набыццё тэхнікі, музычных 
інструментаў, сцэнічных ка-
сцюмаў, кніг. Хто не выконваў 
— пазбаўляўся прэміі. Неаб-
ходна вучыцца зарабляць гро-
шы… У дзяржаўнай праграме 
на 2011 — 2015 гады такога 
раздзела няма. Але ж, я думаю, 
гэта не значыць, што платныя 
паслугі можна зварочваць. Яны 
будуць у рэгіянальных прагра-
мах. Іх аб’ём варта нарошчваць. 
Аднак я згодна з вамі: трэба да-
кладна вымяраць, дзе і што мы 
павінны прадаваць бясплатна, 
а дзе зарабляць. 

На пытанні, хто такім вы-
мярэннем павінен займацца, 
ці можна адмяніць падаткі 
на даходы і, наогул, ці льга 
зняць плату з наведвальнікаў 
бібліятэк, мая суразмоўца ад-
казала, што гэта не яе кампе-
тэнцыя.

Штучныя працэнты
Паспрабаваў знайсці адка-

зы на гэтыя і іншыя пытанні 
ў Мінску. Патэлефанаваў у 
абласную бібліятэку імя Пуш-
кіна, папрасіўся на кароткую 
аўдыенцыю. Там доўга раіліся 
і сказалі перазваніць у канцы 
студзеня, маўляў, дужа заняты, 
прымаем справаздачы з раёнаў. 
Пазваніў і ў Нацыянальную бі-
бліятэку. Там выдалі параду 
больш катэгарычную:

— Чытайце газету “Культу-
ра”. На яе старонках міністр 
дае адказы на ўсе пытанні. Што 
тычыцца бібліятэк, то можам 
адзначыць, што “подвижники 
есть”. Усё!

Паслухаўся парады, уваж-
ліва прачытаў усе  матэрыялы 
“гарачай лініі”, у якой удзельні-
чаў Павел Латушка, які, дарэ-
чы, шмат робіць для развіцця 
айчыннай культуры, яе мадэр-
нізацыі. Нельга не захапляцца 
яго змястоўнымі выступлен-
нямі на добрай матчынай мо-
ве. Магчыма, неўзабаве па-бе-
ларуску пачнуць камунікаваць 
і ўсе яго падначаленыя.

Дык вось, у лістападзе Па-
вел Паўлавіч сказаў наступнае: 
“Рашэнне аб платных паслугах 
— выключна ў кампетэнцыі 
Прэзідэнта краіны і ўрада. 
Мы адстойваем пазіцыю аб 
неэфектыўнасці давядзення 
платных паслуг насельніцтву. 
Гэта фактычна прыводзіць не 
да стымулявання заработку 
грошай, а хутчэй да працэсу 

тармажэння”. І далей: “На 2011 
год урад даводзіць заданне не 
плануе. Станем укараняць но-
вы нарматыў — забеспячэнне 
сацыяльнага стандарту”.

Сацыяльныя стандарты на 
розныя віды паслуг былі ўве-
дзены восем гадоў таму. Цяпер 
яны закрануць культуру. Вядо-
ма, што мэта кожнай мадэрні-
зацыі — зніжэнне дзяржаўных 
расходаў, эканомія і беражлі-
васць бюджэтных сродкаў. Але 
пры ажыццяўленні гэтых пра-
цэсаў усё ж нельга забываць 
пра такія высокія катэгорыі, як 
духоўнасць, мараль, сумленне, 
інтэлект… “Без развітай духоў-
най культуры няма дзяржавы”, 
— падкрэсліў А. Лукашэнка на 
Чацвёртым Усебеларускім на-
родным сходзе.

Дык ці ўкараняецца сацы-
яльны стандарт? Якія першыя 
вынікі? Можа, знізілі планы 
платных паслуг? Звязаўся з 
дырэктарам ляхавіцкай цэнт-
ральнай бібліятэчнай сістэмы 
Ірынай Лагун.

— Пакуль дакладна нічога не 
ведаю, хоць на дварэ ўжо другая 
палова студзеня, — растлумачы-
ла Ірына Іванаўна. — З Брэста 
ніякіх дакументаў не паступала. 
У нашым райфінаддзеле сказалі, 
што план павялічваецца на 14 
працэнтаў да ўзроўню мінулага 
года. Ці гэта разлікі сацыяльна-
га стандарту, ці звычайнае пла-
наванне ад дасягнутага — не-
вядома. Карацей кажучы, трэба 
закасваць рукавы.

Каго падманваем?
На маю думку, і сёлета ста-

новішча наўрад ці зменіцца. 
Неадэкватны рост заданняў на 
платных паслугах будзе пра-
цягвацца. Для пацвярджэння 
свайго прагнозу прывяду не-
калькі фактаў. Па выніках 2009 
года рэальны заробак не вырас 
— гэта афіцыйная статыстыка, 
насельніцтва ў краіне зменшы-
лася на 50 тыс. чалавек, а плат-
ныя паслугі павялічыліся ажно 
на 24 працэнты. Інфармацыі за 
мінулы год пакуль няма. 

Намеснік старшыні пастаян-
най Камісіі палаты прадстаў-
нікоў Нацыянальнага сходу па 
правах чалавека, нацыяналь-
ных адносінах і сродках маса-
вай інфармацыі Анатоль Глаз 
аднойчы агучваў гэту праблему 
ў Авальнай зале — падчас адка-
заў урада:

— Работнікі культуры ў вёс-
цы аддаюць на гэта частку 
свайго заробку, — браць жа ім 
няма з каго! Калі ўзяць у рукі 
пералік платных паслуг на мес-
цах, можна знайсці такія “цу-
ды” — чаго толькі не прыдум-
ляюць людзі, каб выканаць тыя 
заданні. Самыя папулярныя 
кнігі пачалі за грошы даваць! 
Нават пасля вайны такога не 
было. Нашто нам такая бі-
бліятэка сёння? Ну я разумею 
— плаціць грошы, калі хочаш 
за камп’ютарам папрацаваць, 
Інтэрнэтам скарыстацца, але 
за кнігі… Гэта абсурд!

Лепш не скажаш.
…Зноў успомніў Рабавіцкую 

сельскую бібліятэку. Насуп-
раць яе — крама. Куды пава-
рочваюць вяскоўцы? Здага-
дацца няцяжка.

P.S. Тэма, узнятая ў гэтым 
артыкуле, не новая, але, як 
нам падаецца, надзвычай на-
дзённая. Запрашаем чытачоў, 
асабліва работнікаў устаноў 
культуры, прыняць удзел у яе 
абмеркаванні.
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Вядома, што мэта кожнай мадэрнізацыі — 
зніжэнне дзяржаўных расходаў, эканомія

і беражлівасць бюджэтных сродкаў. 
Але пры ажыццяўленні гэтых працэсаў усё ж 
нельга забываць пра такія высокія катэгорыі,
як духоўнасць, мараль, сумленне, інтэлект…

Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ

I час не той,
і герой не той

1. Існуе меркаванне: 
калі раней пісьменнік 
быў настаўнікам, вя-
шчальнікам ісціны, то 
цяпер стаў прыват-
най асобай, якая рэдка 
паяўляецца нават на 
ТБ. I яшчэ радзей — у 
газетах. Чаму?

2. Падзенне нораваў 
— міф ці рэальнасць? 
Ці павінны кнігі “ву-
чыць жыць”?

3. Як грамадская актыўнасць пісьменніка 
ўплывае на яго літаратурную працу?

4. Як вы думаеце, чаму знікае са старонак 
літаратурных выданняў публіцыстыка?

Алег САЛТУК, пісьменнік:
1. Пачынаючы з Сімяона Полацкага 

— пііта, а потым — настаўніка царскіх 
дзяцей, амаль усе беларускія пісьмен-
нікі сваімі творамі прывівалі чытачам 
праўду, веру, любоў, дабро, ісціну. У 
кожнага беларуса на кніжных паліцах 
красаваліся Купала і Колас, Багдановіч 
і Танк, Караткевіч і Панчанка, Мележ і 
Куляшоў, Броўка і Шамякін.

Менавіта з літаратурнага героя браў 
ці, наадварот, не браў прыклад чытач, 
пераасэнсоўваючы прачытанае.

Але гэта было “тады”. Цяпер, калі 
амаль усё стала нейкай віртуальшчы-
най, літаратар стаў невідзімкай, спы-
тайце ў сённяшняга старшакласніка, 
каго з сучасных пісьменнікаў ён ведае 
— не адкажа, бо не ведае.

Ды і як адказаць, калі дзясяткі на-
стаўнікаў роднай мовы і літаратуры 
вымушаны шукаць работу ў дзіцячых 
садках-яслях, падавацца ў так званую 
камерцыю: беларускіх гадзін у школь-
най праграме не хапае.

Ды калі гаварыць адкрыта, то і наш 
брат літаратар перапісаў ужо даўно 
сваіх і чужых князёў і князёўнаў і ўзя-
ўся за фантастыку. А што можна яшчэ 
рабіць, седзячы ў кабінетах ці кватэрах, 
адлучаючыся толькі ў архівы і кнігасхо-
вішчы? У гарадскім натоўпе не ўбачыш 
чалавека, а толькі яго цень, і то пры 
ўмове, калі свеціць сонца. 

2. Усё выцякае адно з аднаго: вяршэн-
ства эстраднай, кіношнай, тэатральнай, 
журналісцкай і літаратурнай папсы (а 
куды ад яе дзенешся?) спляжыла і ма-
раль, і норавы. З дапамогай прасунутых 
топ-менеджараў, сцэнарыстаў, рэжы-
сёраў, паэтаў-песеннікаў тыпу Рэзніка 
чорнае стала белым, а белае — чорным. 
Абы напаказ, абы заўважылі.

Аднак, нягледзячы на свой боль, боль 
сапраўдных пісьменнікаў, а не графама-
наў, я глыбока перакананы ў тым, што 
часовае, смехатворнае, не вартае анія-
кай увагі ўсё ж міне. 

3. Без грамадзянскасці, грамадскага 
дачынення да ўсяго таго, што адбыва-
ецца ў роднай краіне і не толькі ў ёй, 
сапраўднага творцы няма. Даруйце, мо-
жа, за нясціпласць, але калі б я не чы-
таў свае вершы сялянам, не жыў сярод 
іх тыднямі і месяцамі, не сустракаўся са 
студэнтамі і школьнікамі, не выступаў 
бы з артыкуламі на тэмы маралі ў срод-
ках масавай інфармацыі, не ўдзельнічаў 
у жыцці абласной пісьменніцкай аргані-
зацыі ў якасці члена яе савета, то нічога 
б добрага не напісаў, а калі б і напісаў 
нешта, то яно было б здубавеццем, якім 
падпёрта, на вялікі жаль, творчасць на-
ват вельмі здольных маладых...

4. Было раней вельмі добрае слоўка 
“самапіска”: аўтаручка, якая брала з гу-
мачкі чарніла, тое цякло на пяро, а пяро 
рабіла сваю справу, пакідаючы на папе-
ры нейкія літарынкі. Такімі самапіскамі 
і самапісцамі ў большасці выдзяляюцца 
і нашы газеты, за рэдкім выключэннем і 
за выключэннем тых журналістаў, якім 
пад пяцьдзясят год і больш.

Гонар маю! I люблю я сваю прасвет-
лую Беларусь і яе людзей не менш за 
тых, пра каго апошнія радкі маёй ан-
кеты.

Анкета пісьменнікаАнкета пісьменніка



— Аляксандр Васільевіч, 
зараз вельмі шмат вядзецца 
дыскусій пра неабходнасць 
і магчымасці стварэння на-
цыянальнага беларускага 
кіно. Якія рысы вы б у ім 
найперш вызначылі?

— Ведаеце, неяк я размаў-
ляў з Мікалаем Пінігіным, 
ён выказаў думку, што зроб-
лены тут, у Беларусі,  удалы 
твор мастацтва — ужо на-
цыянальны. Калі мастацкі 
твор яркі, таленавіты і пера-
канаўчы, калі зроблены тут, 
на гэтай зямлі і зрабілі яго 
людзі, якія тут жывуць, — гэ-
та і ёсць нацыянальнае мас-
тацтва. Мы размаўлялі з Пі-
нігіным пра нацыянальную 
драматургію і разважалі, што 
трэба рабіць: альбо паказ-
ваць на сцэне толькі беларус-
кую драматургію, альбо мець 
права паставіць і сусветныя 
шэдэўры. І неяк так прыйшлі 
да высновы, што калі мы па-
ставім спектакль у нас і гэта 
будзе, прыкладам, Шэкспір, 
але задзейнічаем беларускіх 
артыстаў і на беларускай сцэ-
не — атрымаем нацыянальны 
спектакль. Таму што вяршы-
ні мастацтва павінны быць 
незвычайна высокія. Хаця б 
для таго, каб імкнуцца да іх, 
каб суадносіць сябе з гэты-
мі вяршынямі і праяўляць 
творчыя якасці, неабходныя 
не толькі самому творцу, 
але і таму, хто яго мастацтва 
ўспры мае. Не хачу сказаць, 
што вяршынь драматургіі ў 
Беларусі не існуе і няма тво-
раў, якія б ім адпавядалі. Але 
іх не так шмат, як хацелася б. 
Яны не ўзнікаюць планава, 
па нейкай дырэктыве — яны 
альбо нараджаюцца, альбо 
не. І для гэтага неабходна 
вялікая колькасць кампанен-
таў...

— Кажуць, кіно навучы-
лася гаварыць — і яно пе-
растала быць вялікім. На 
якім з этапаў развіцця кіна-
мастацтва мы цяпер знахо-
дзімся? Якія часы перажылі 
ўжо?

— Зразумела, шмат змен 
адбылося, калі ў кіно паявіў-
ся гук. А пасля з’явілася тэле-
бачанне. І загаварылі, што са 
з’яўленнем тэлебачання кіно 
памрэ. А яно жыве і жыць 
будзе! Этапы станаўлення 
цягам гадоў былі самыя роз-
ныя. Тое, што мы цяпер пера-
жываем, — тыпова не толькі 
для постсавецкай прасторы. 
І тое, што сусветны кінема-
тограф знаходзіцца ў крызісе, 
таксама агульнавядома. Гэта, 
зразумела, не супакойвае, 
а наадварот, насцярожвае. 
Але, як мне падаецца, крызіс 
— з’ява часовая.

— Чым жа гэты творчы 
крызіс выкліканы? Агуль-
ным эканамічным? 

— Ведаеце, хакейныя ба-
лельшчыкі ведаюць: быў 
час, калі лепшыя каманды 
— амерыканскія і канадскія 
— вырашылі пазбавіцца су-
перзорак для таго, каб як 
мага менш плаціць. Гэтая 
ідэя правалілася цягам усяго 
толькі двух сезонаў. Падоб-
ная ідэя блукала досыць доў-
га і ў Злучаных Штатах Аме-
рыкі, у Галівудзе, дзе супер-
аплачваемыя акцёры. Недзе 
ў 1980-х гадах яны пайшлі на 
аналагічны крок — здымаць 
кіно па-новаму. Паспраба-
валі — і глядач перастаў ха-
дзіць у кінатэатры. Вярнулі 
зорак!..

Але гэта вельмі доўгая раз-
мова. Вось, прыкладам, “Ава-
тар” — надзвычай паспяхо-
вая карціна. Што яна з сябе 
ўяўляе? Апрабаваны, пры-
чым, бездакорна апрабаваны 
сюжэт наконт асваення аме-
рыканскага Поўдня амеры-
канскім Захадам. Памятаеце, 
калі здымалі кіно пра індзей-
цаў, былі ў ім і “дрэнныя”, 
хто губіў гэты надзіва пры-
гожы свет, дзе былі чырва-
наскурыя людзі і коні і былі 
тыя, хто абараняў індзейцаў. 
“Аватар” зроблены па той жа 
самай схеме. Толькі ў кадры 
не чырванаскурыя, а блакіт-
натварыя — жыхары іншых 
планет. Вытворцы вяртаюц-
ца да апрабаваных сюжэтаў  
— толькі з новымі тэхнічны-
мі і фінансавымі сродкамі. І 
гэта спрацоўвае, жыве! 

Але чаму я гавару пра аме-
рыканскае кіно? Таму, што 
гэта самае паспяховае кіно ў 
свеце. У іх трэба вучыцца, ву-
чыцца многаму. Яны ўклад-
ваюць мільёны ў кіно і вярта-
юць мільярды!

— Аднак ці значыць, што 
высокабюджэтнае кіно аба-
вязкова будзе паспяховым?

— Не… Не! Я гаварыў пра 
“Аватара” — гэта абсалютны 
баявік. Вельмі паспяховы, 
які прынёс шмат грошай. А 
ці можам мы гаварыць пра 
такое амерыканскае кіно, як 
“Палёт над гняздом зязюлі”, 
якое з’яўлялася бездакорным 

мастацкім шэдэўрам? Такога 
кіно цяпер няма. Мы пера-
жываем час відовішчаў, маса-
вага кіно, дзе ёсць прыгоды, 
вялікая колькасць падзей, дзе 
ёсць напружанне, наварочана 
столькі тэхнічных, камп’ю-
тарных сродкаў…

Але маё перакананне такое: 
мы прыйдзем зноў да таго, да 
чаго павінны вярнуцца. Да 
нашай літаратуры. Славян-
скай, рускай, беларускай. Да 
літаратуры, якая гаварыла і 
гаворыць найперш пра душу, 
дух, пра чалавека.

А ў беларускай літарату-
ры ёсць аўтар, якога трэба 
здымаць усяго — Уладзімір 
Караткевіч. Гэта на ўсе часы! 
У яго творах прысутнічаюць 
надзіва багатая культура, 
патрыятызм, любоў да ай-
чыны, неверагоднае веданне 
гісторыі і выключнае май-
стэрства драматурга. У яго 
сюжэты такія, якія не кожны 
прыдумае, і гэта ўсё насыча-
на падзеямі, яркімі характа-
рамі, гістарычнымі фактамі, 
містыкай! 

— Аднак Караткевіч — гэ-
та наша класіка, якая вы-
магае жанру экранізацый, 
а яны цяпер знікаюць з вы-
творчасці.

— Не, не знікаюць. Але 
гледзячы што экранізаваць. 
Бяруцца хутчэй за тое, што 
можна было б “друкаваць на 
факсе”. Цяпер чамусьці “пра-
вальваюцца” Горкі, Чэхаў, 
Астроўскі… Але думаю, што 
гэта часова. Я спадзяюся на 
гэта. Тое, што канцэнтруе ў 
сабе Караткевіч, — мае ўсё. У 
ім найперш глыбіня славян-
скай літаратуры, і ёсць адказ 
на тыя запатрабаванні, якія 
глядач прад’яўляе сённяшнім 
фільмам: падзейнасць, яр-
кая, захапляльная мастацкая 
вяршыня, якая інтрыгуе, за-
варожвае, містыфікуе і — са-
дзейнічае нараджэнню кіно.

А што да самой вытвор-
часці, то… сярэднія студыі 
Галівуда, прыкладна роўныя 
па аб’ёмах вытворчасці “Бе-
ларусьфільму”, робяць 8 — 10 
карцін у год. З іх адна бюджэт-

ная, за кошт якой яны разліч-
ваюць атрымаць прыбытак, 
адна — эксперыментальная, 
адна — дэбютная і гэтак да-
лей. І ў нас таксама ёсць 
літаратура, якая патрабуе 
сур’ёзных укладанняў. Фільм 
па Караткевічу проста так за 
мільён, два мільёны здымаць 
немагчыма. Ён павінен быць 
настолькі пераканаўчы ў дро-
бязях, наколькі пераканаўчы 
ў літаратуры.

— Супрацоўніцтва на ад-
ной здымачнай пляцоўцы 
расійскіх і беларускіх арты-
стаў — справа  неадназнач-
ная. Наколькі можа быць 
плённым абмен практыч-
ным вопытам, прыкладам, 
пры стварэнні вашых філь-
маў, а не на сустрэчах падчас 
кінафестываляў? 

— Па сваім узроўні шко-
лы ў нас прыкладна адноль-
кавыя. Таленавіты чалавек 
роўны іншаму таленавіта-
му чалавеку. Але бывае, на 
жаль, так, што прыезджыя 
з Масквы артысты дэман-
струюць не заўсёды, мяк-
ка кажучы, абгрунтаваную 
“зорнасць”. Увесь узровень 
іх “зорнасці” зводзіцца да 
неабгрунтаванага памеру 
прэтэнзій: бытавых, фінан-
савых. Але, з іншага боку, 
ёсць чаму і павучыцца. Калі, 
прыкладам, на здымачнай 
пляцоўцы працуе такі ар-
тыст, як Дзмітрый Пяўцоў, 
патрабаванні датычаць уз-
роўню прафесіяналізму яго 
калег і самой групы. Таму 
што мала таго, што ён сам 
прафесіянал, і яго ўзроўню 
можна павучыцца многім і 
многім. І калі адбываецца 
кантакт падобнага роду, то 
ўзнікае атмасфера, якая бы-
ла, прыкладам, пры здымках 
фільма “Снайпер”. І бела-
рускія, і расійскія артысты 
проста “купаліся” у творчай 
аўры, ад разумення і магчы-
масці рабіць адну справу. У 
таленавітага чалавека заў-
сёды можна павучыцца, і ён 
заўсёды вучыцца сам!

— Беларускі тэлефільм 
“Снайпер” стаў адным з са-
мых папулярных серыяль-
ных праектаў, ацэненых 
нават расійскім гледачом 
— ён паказваўся на Першым 
канале Расіі і сабраў каля 
экранаў вялікую аўдыто-
рыю. Што ўдалося паказаць 
у фільме і якія моманты вы 
як рэжысёр убачылі, якія б 
можна было б узмацніць?

— Прадстаўленыя на спе-
цыяльную прэмію фільмы 
“Снайпер” і “Замах” — гэта 
тэлевізійны серыял. І я гана-
руся тым, што ўдалося зняць 
іх не так, як мы зазвычай ба-
чым на экранах, дзе ў асноў-
ным “галовы, якія гавораць”, 
а як кіно. Гэта запатрабавала 
шмат сіл, энергіі, выдаткаў і 
маіх уласных, і групы. Мне 
здаецца, нам гэта ўдалося. 
Знятыя сродкамі кінематог-
рафа  серыялы выглядаюць як 
кінатворы. А не як “мыльныя 
оперы”. А правіць, каб нешта 
ўзмацніць, трэба было раней, 
да таго, як я пачаў здымаць.

— Няхай глядач не ведае 
пра гэта?

— Так.

Пра ўсё гэта распавядае наш сённяшні суразмоўца, лаўрэат спецыяльнай 
прэміі Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь дзеячам культуры і мастацтва
2010 года Аляксандр Яфрэмаў, у працяг размовы пра кіно.
Высокай дзяржаўнай узнагародай кінарэжысёр-пастаноўшчык
уганараваны за стварэнне шматсерыйных тэлевізійных фільмаў
ваенна-патрыятычнай тэматыкі “Снайпер. Зброя адплаты” і “Замах”.

Пра неабгрунтаваную зорнасць,
апрабаваны сюжэт
і паратунак… у літаратуры
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Будуем вежу міру
Разнастайнасць, шматлікасць, 
падзейнасць  — як разабрацца
ў хаосе сучаснай культуры?
Найноўшая беларуская літаратура
ў маім уяўленні вымяраецца
не эстэтычнымі кірункамі і не
пакаленнямі пісьменнікаў, а менавіта 
асобнымі творцамі. Прычым, такімі, 
якія здатныя арганізаваць культурную
прастору, дзе б яны ні знаходзіліся. 
Пра рухавікоў літаратурнага
працэсу і адмысловыя механізмы 
поспеху — сённяшняя гаворка.
Кактэйль з розных
відаў мастацтва

Калі дасведчаны бармен змешвае са-
мыя неверагодныя складнікі, каб атры-
маць смачны экзатычны напой па замове, 
скажам, якога-небудзь гурмана, ён ведае, 
наколькі цяжка дагадзіць густам патраба-
вальных кліентаў. Галоўнае — не страціць 
пачуццё меры, іначай карыснае пітво во-
камгненна ператворыцца ў атруту.

Так і з найноўшымі культурнымі прак-
тыкамі. Сучасныя творцы ў пошуку пуб-
лікі адыходзяць ад мастацтва ў чыстым 
выглядзе: маўляў, мы можам не толькі 
пісаць добрыя вершы, але і спяваць, тан-
чыць, маляваць, фатаграфаваць... Кара-
цей, маладое пакаленне праяўляе свае 
таленты без якіх-кольвек абмежаванняў. 
І правільна робіць. Бо эпоха мультыме-
дыйных тэхналогій не пакідае традыцый-
ным відам мастацтва — той жа літарату-
ры — ніякіх шанцаў. Пісьменнікі, музыкі 
і мастакі ўсё больш часу праводзяць у 
Сеціве. Віртуальны свет прыносіць ім 
тысячы рэальных кантактаў і магчыма-
сцей, не кажучы ўжо пра электронныя 
публікацыі, мастацкія галерэі, онлайн-
канферэнцыі і нават інтэрнэт-канцэрты.

Сучасны малады паэт засвойвае акцёр-
скае майстэрства, вывучае таямніцы слэ-
му, праводзіць літаратурныя конкурсы, 
ставіць перфомансы па матывах сваіх тэк-
стаў... Усё гэта дзеля пашырэння кола чы-
тачоў, якія, спешчаныя мас-медыя, рэдка 
бяруць у рукі “старую добрую” кнігу.

Галоўны прынцып у сінтэзе мастацтваў, 
як і ў змешванні добрага кактэйлю, — пра-
вільны падбор складнікаў. Каб выступленне 
не ператварылася ў фарс, а высокая паэзія 
— у няўежныя рыфмаванкі.

Багдановіч, hand-made і тое,
 пра што нельга забыць

Беларуская культурная сітуацыя — не 
выключэнне. Хто як можа шукае шлях 
да сэрца гледача. Суполка “Літаратурнае 
прадмесце” заснавала антыгламурную лі-
таратурную прэмію “Блакітны Свін”. Па-
этычны тэатр Арт.С. абвясціў гэты год 
Годам Вогненнага Вожыка. А малады су-
працоўнік музея Максіма Багдановіча 
творца-ўніверсал Міхась Бараноўскі пры-
думаў праект “Вежа міру”, які аб’яднаў 
дзясяткі пісьменнікаў, музыкаў, мастакоў, 
дызайнераў. Вечарыны ў музеі праходзяць 
штомесяц.

На фэсце “Казкі новай зімы” кожны 
ахвотны мог на майстар-класах зрабіць 
сваімі рукамі сувеніры, упрыгожанні, 
цацкі. Цягам трох дзён былі вязанне на 
прутках і шыдэлкам, вышыўка, арыгамі, 
біжутэрыя, сучаснае hand-made-мас-
тацтва... Якое дачыненне гэта мае да лі-
таратуры? Наведвальнасць музея павы-
шаецца ў некалькі разоў!

UniversumUniversum
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На вачах у прысутных разгор-
твалася геаграфічная карта, на 
ёй вылучалася нейкая краіна, і 
зала раптам пераносілася ў Вялі-
кабрытанію, Польшчу, Украіну, 
нават праз акеан — у ЗША… Са 
сцэны гучалі вершы на розных 
мовах, а пасля — і ў перакладзе 
на беларускую. Літаратурнае 
падарожжа ў прасторы, падчас 
якога прысутныя “наведалі” 30 
краін свету, раптам ператвары-
лася ў падарожжа па эпохах. Па-
сля герояў Уільяма Шэкспіра ў 
сярэднявечных строях на сцэне 
з’яўляўся герой Роберта Бёр-
нса ў кілце. Была прадстаўлена 
творчасць Адама Міцкевіча і 
Міколы Гусоўскага.

Яркі калейдаскоп краін, эпох, 
вялікіх імёнаў. Экскурс у гі-
сторыю сусветнай літаратуры? 
Зусім не. Проста — прызнанне 
ў любові да выдатнага бела-
рускага перакладчыка Язэпа 
Семяжона, паліглота, паэта з 
вялікай літары. Ён стаў для бе-
ларусаў сапраўдным медыумам, 
які беражліва пераносіў думкі і 
словы вялікіх аўтараў, сказаныя 
на іншых мовах, на родную бе-

ларускую. Прычым, ва ўсіх яго 
перакладах існасць арыгінала 
захоўвалася — і вобразнасць, 
і рытм, і ўнутраная мелодыка 
верша. “Пан Тадэвуш” Адама 
Міцкевіча, “Песня пра зубра” 
Міколы Гусоўскага, “Кароль 
Лір” і “Утаймаванне свавольні-
цы” Уільяма Шэкспіра…

Але ў цэнтры прэзентацыі, 
падрыхтаванай супрацоўнікамі 
Дзяржаўнага музея гісторыі бе-

ларускай літаратуры, апынулася 
нават не постаць выдатнага твор-
цы, а кніга выдавецтва “Беларус-
кая навука” — “Паэт-пераклад-
чык Язэп Семяжон”, — якая зусім 
нядаўна з’явілася на кніжных па-
ліцах айчынных кнігарняў. Аўтар 
кнігі — Ірына Лапцёнак, канды-
дат філалагічных навук, намеснік 
дырэктара Дзяржаўнага музея 
гісторыі беларускай літаратуры. 
Кнігу і аўтара пасля тэатральна-

лірычнай часткі прадставіў пры-
сутным вядучы мерапрыемства, 
перакладчык, навуковец Міхась 
Кенька. Цікавасць прысутных да 
выдання сталася тым большай, 
што яго ўхвалілі спецыялісты, за-
прошаныя на прэзентацыю дзе-
ячы айчыннай навукі і культуры 
— член-карэспандэнт Акадэміі 
навук Міхась Мушынскі, пра-
фесар Вячаслаў Рагойша, літа-
ратуразнаўцы Галіна Адамовіч 
і Анатоль Верабей, крытык Ле-
анід Казыра. Выступала ў той 
дзень таксама захавальніца ар-
хіва пісьменніка Наталля Семя-
жонава.

Падарожжа па часе і прасторы
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Багдан БУЙСКІ

Нашы паэты (празаікі ў меншай 
ступені) надзіва ўважлівыя да эпі-
тэтаў, а таму, калі чытаеш творы 
таго ці іншага аўтара, дзіву даеш-
ся: якіх толькі азначэнняў снегу не 
напаткаеш! Ён можа быць не толь-
кі традыцыйна белы, а і звонкі, 
зярністы, круты, лагодны. І нават 
наздраваты, пачарсцвелы, шалё-
ны. Толькі дзіву даешся, наколькі 
багатая фантазія ў паэтаў. Хоць, 
хутчэй за ўсё, і не столькі фантазія, 
колькі зайздроснае ўменне пры-
кмеціць, заўважыць, адчуць, пера-
даць тое, на што просты смяротны 
і не звяртае ўвагі, што праходзіць 
міма ягонага позірку.

Ва ўсякім разе, у “Слоўніку 
эпітэтаў беларускай літаратур-
най мовы” я налічыў каля 200 
эпітэтаў, якія маюць дачынен-
не да азначэння снегу. Але ж 
“Слоўнік…” пабачыў свет яшчэ 
ў 1988 годзе. Няма сумнення, 
што за гады, якія прайшлі, Мі-
хасём Пазняковым, а менавіта ён 
аўтар згаданай кнігі, адшуканыя 
і новыя эпітэты, што стасуюцца 
да слова “снег”. У гэтым, дарэчы, 
можна будзе хутка ўпэўніцца, 
бо рыхтуецца да друку чарговае 
выданне “Слоўніка…”, гэтым ра-
зам ужо ў двух тамах. Калі ў пер-
шым выданні было больш як 400 
назоўнікаў, да якіх падабраны 
эпітэты, то цяпер іх звыш 450. 
І няма сумнення, што двухтом-
нік стане настольнай кнігай для 
многіх, хто любіць і шануе сваю 
родную беларускую мову.

Нямала на Беларусі вёсак, якія 
маюць назву Заброддзе. Ды тая, 
што ў Быхаўскім раёне, для М. Па-
знякова самая дарагая на свеце. У 
пэўнай ступені яна блізкая і кож-
наму, хто далучаецца да ягонай 
паэзіі, прапускаючы яе праз сваё 
сэрца.

За ўсім тым, што прамаўляец-
ца М. Пазняковым, прысутнічае 
традыцыйнасць матываў. Ды 
гэтага не заўважаеш. Усё ўспры-
маеш нібыта ўпершыню. У тваёй 
душы нараджаецца адчуванне, 
блізкае таму, якое перажываеш 
тады, калі сустракаешся з любі-
май жанчынай. Разумееш, што 
нямала іншых, прыгожых і ваб-
ных. Нават такія ёсць, якія ты-
тулаваны як розныя міс. Ды што 
табе да іх, калі ёсць у цябе адна-
адзіная, а таму і непаўторная, ні з 
кім не параўнальная.

Так успрымаеш і вершы М. Па-
знякова, у якіх гучыць замілаван-
не зямлёй маленства. Гэтая ж тэ-
ма ў творчасці М. Пазнякова-па-

эта ці не галоўная. На адным ды-
ханні прамаўляе. Як на споведзі. 
А ў такім выпадку нельга маніць 
не тое што зместам. Нават самой 
інтанацыяй нельга маніць:

Радзіма, малая радзіма —
А вёсачка ўсцяж нелюдзіма.
Асінай, хмызом зарастае
Калыска мая залатая.

Удзячны штораз невымоўна,
Нібы да бабулі шаноўнай,
Лячу хоць на некалькі дзён
Штогод да яе на паклон.
Гэта цяпер ягонае Заброддзе 

нелюдзімае. Засталося ўсяго во-
сем хат, дый то жывуць усяго ў 
палове з іх. У пасляваенны час і 
пазней яна была люднай, вясё-
лай. На людзей працавітых і на 
дзяцей багатай. Вялікая была 
сям’я Пазняковых. Адметная 
ўжо тым, што па сутнасці скла-
лася з дзвюх сем’яў. У бацькі 
М. Пазнякова ў 1944 годзе ад ты-
фу памерла жонка, і яго, фран-
тавіка, пасля шпіталя адправілі 
дахаты для выхавання траіх 
дзяцей — балазе Магілёўшчына 
ўжо была вызвалена ад нямец-
ка-фашысцкіх захопнікаў. Па 
вяртанні дамоў ён пазнаёміўся з 
жанчынай, муж якой загінуў на 
фронце, і яна засталася на руках 
з двума дзецьмі. Павел Кузьміч і 
Марыя Еўдакімаўна пажаніліся. 
У новай сям’і нарадзілася яшчэ 
шасцёра дзяцей. Міхась сярод іх 
стаў чацвёртым.

Прага да творчасці, любоў да 
літаратуры ў яго, несумненна, ад 
бацькоў. У аўтабіяграфіі “І няма 
нічога даражэй” Міхась Паўлавіч 
прызнаецца: “Тата быў цікавым 
апавядальнікам, часта экспром-
там рыфмаваў свае назіранні, ве-
даў шмат вершаў, асабліва рускіх 
і беларускіх класікаў… А як ён 
спяваў, колькі песень ведаў!.. Ма-
ма наша, — працягвае М. Пазня-
коў, — была не менш адоранай… 
А якія палотны, рушнікі, пакры-
валы ткала яна прама ў хаце! А 
колькі паданняў, легенд, цікавых 
гісторый і прыгод расказвала, 
зачароўваючы імі!” Дый блізкія 
сваякі належалі да тых вясковых 
людзей, якія не адной працай 
жывуць. У Глухскай жа сярэдняй 
школе (перад гэтым скончыў па-
чатковую ў роднай вёсцы) “на-
стаўніца рускай мовы і літарату-
ры Роза Сямёнаўна Нікіфарава 
далучыла да паэзіі, падштурхну-
ла да заняткаў творчасцю”.

Пісаць вершы М. Пазнякоў 
пачаў рана, яшчэ ў школьныя 

гады. “Замахнуўся” нават на па-
эму, у якой расказаў пра трагіч-
ны лёс жыхароў суседняй вёс-
кі Студзёнкі падчас нямецкай 
акупацыі. Канечне, гэта было 
на ўзроўні вучнёўства. Па-са-
праўднаму паэтычная ягоная 
душа ўбірала ў сябе шмат чаго, 
што цягам часу вылілася ў кры-
штальна чыстыя радкі. Як у вер-
шы “Эцюд маленства”:

Я ў маленстве
Любіў завіруху, 
Забіраўся ва ўтульны куток,
Пазіраў навакола і слухаў
Чыстазвонны яе гаварок.
Падкрадаўся мароз
паступова,
Сіні вечар спускаўся на двор,
З неба месяц
мядзянай падковай
Выкрасаў серабро
Белых зор.
Увогуле, біяграфія М. Пазняко-

ва па-свойму адметная. Давялося 
яму і рабочым быць на заводзе, і 
настаўнічаць. Але настойліва ішоў 
да сваёй мэты, сутнасць якой за-
ключалася ў тым, каб працаваць 
там, да чаго душа ляжыць. Дый 
дзе можна найлепей раскрыць 
сябе. Быў навуковым супрацоў-
нікам Інстытута мовазнаўства 
імя Якуба Коласа Акадэміі на-
вук Беларусі, стаяў ля вытокаў і 
з’яўляўся першым дырэктарам 
Літаратурнага музея імя Максіма 
Багдановіча, працаваў галоўным 
рэдактарам выдавецтва “Юнац-
тва”, часопісаў “Вожык” і “Нёман”, 
намеснікам дырэктара Рэдакцый-
на-выдавецкай установы “Літара-
тура і Мастацтва”. Цяпер сакра-
тар Саюза пісьменнікаў Беларусі, 
старшыня Мінскай гарадской ар-
ганізацыі СПБ.

Ён заўсёды знаходзіў час, каб 
пісаць творы. Выдаў ні многа, ні 
мала, а каля 30 кніг самых розных 
жанраў. Самому М. Пазнякову, 
безумоўна, усе яны аднолькава 
дарагія і любімыя, як і клапатлі-
ваму бацьку ягоныя дзеці.

Яго кнігі не залежваюцца ні 
ў кнігарнях, ні на паліцах бі-
бліятэк. Лепшыя ж творы, ад-
расаваныя дзецям, уключаны ў 
шматлікія хрэстаматыі, калек-
тыўныя зборнікі, падручнікі. У 
агульнай колькасці набіраецца 
110 (!) розных выданняў. Пры-
тым, ёсць такія падручнікі, якія 
літаральна “перасыпаны” яго-
нымі вершамі, а таксама тво-
рамі іншых жанраў, у напісанні 
якіх М. Пазнякоў вялікі май-
стар: скорагаворкамі, пацеш-
камі, небыліцамі, смяшынкамі, 
шарадамі, метаграмамі, ана-
грамамі, загадкамі… Дарэчы, у 
сваёй кнізе “Дзіўныя “блізня-
ты” ён упершыню ў беларускай 
літаратуры распрацаваў загадкі 
на міжмоўныя амонімы і анто-
німы. Адзін пералік дзіцячых 
кніг, што выйшлі з-пад яго пя-
ра, зойме шмат месца: “Побач 
з татам”, “Тры чарадзеі”, “Ехаў 
поўны воз дзівос”, “Дзівосны 
свет”, “Шые вожык кажушок”, 
“Дарынка-весялінка”, “Загадкі з 
поля і градкі”, “У родным краі” 
і іншыя.

Нядаўна пабачылі свет яшчэ 
дзве кнігі М. Пазнякова — “Па-
між радасцю і болем” і “Залаты 
ключык духоўнасці”, лішні раз 
засведчыўшы шматграннасць 
ягонага таленту. У першай з іх 
змешчаны апавяданні, эсэ, аб-
разкі, гумар. Другая пад сваёй 
вокладкай сабрала выбраныя 
літаратурна-крытычныя, літа-

ратуразнаўчыя, культуралагіч-
ныя, мовазнаўчыя і публіцы-
стычныя артыкулы, рэцэнзіі, 
выступленні, інтэрв’ю.

“З любоўю і шчыра” — так 
назваў прадмову да зборніка 
“Залаты ключык духоўнасці” 
доктар філалагічных навук, 
акадэмік НАН Беларусі Уладзі-
мір Гніламёдаў. Падагульняючы 
свае разважанні, Уладзімір Ва-
сільевіч зазначае, што М. Па-
знякоў “піша, як дыша, проста, 
зычліва, патрабавальна. Пазбя-
гае перабольшванняў у ацэнках. 
У гэтым ёсць нешта асабістае, 
нават прыватнае, так сказаць, 
“фірменны” почырк аўтара. 
Важна пры гэтым, што не губля-
ецца адчуванне галоўнай мэты 
літаратуры — як яе фармулюе 
для сябе сам аўтар: “Абуджаць у 
чалавеку чалавечае”.

Абуджаць у чалавеку чалаве-
чае — гэта і сэнс усёй творчасці 
М. Пазнякова. Такое памкненне 
ідзе не толькі ад высокага ўсве-
дамлення ім свайго творчага і 
грамадзянскага абавязку. Вытокі 
падобнага пастулата трэба шу-
каць і ў той высокай маральнасці, 
што ў маленстве і юнацтве пана-
вала ў ягонай сям’і. Дый у тым 
трывалым народным ладзе жыц-
ця, які ўвабраў ён у сябе. Адсюль 
і ўсведамленне таго, што выказаў 
назвай адной са сваіх “дарослых” 
паэтычных кніг — “Святое пра-
віла…”: “У шчасця правіла святое: 
// Дарыць і адчуваць святло”.

Згадваючы родны куток, 
Міхась Паўлавіч прызнаецца: 
“…Вёска, дзе ў мае школьныя 
гады ўсё звінела, цвіло, кіпела, 
ператварылася ў ціхі зялёны 
астравок пасярод жытнёвых 
палеткаў”. Ды гэты “ціхі зялё-
ны астравок” вельмі дарагі яму. 
Ён пастаянна і нязменна вабіць 
да сябе. Кліча сваімі вокнамі і 
бацькоўская хата. Балазе, ужо 
чатырнаццаць гадоў вуглы яе не 
астываюць: з вясны да позняй 
восені ў ёй гаспадарыць старэй-
шая сястра М. Пазнякова Ва-
лянціна Паўлаўна. 

Надзіва дакладна сказаў выда-
тны беларускі паэт Мікола Фе-
дзюковіч: “Зямля — магніт”. Але 
найперш гэтым магнітам для 
кожнага з нас з’яўляецца куток 
маленства. Малой радзімай яго 
прынята называць. У дачыненні 
ж да М. Пазнякова правільным 
будзе сказаць, што ягоная твор-
часць, дый жыццё у цэлым — гэ-
та свайго роду зялёны астравок 
пасярод планеты. Планета ж 
гэтая асаблівая. Назва яе — Лі-
таратура. Адным з найвядомей-
шых жыхароў яе і з’яўляецца 
Міхась Пазнякоў, лаўрэат Літа-
ратурных прэмій імя Петруся 
Броўкі і Янкі Маўра, прэміі Фе-
дэрацыі прафсаюзаў Беларусі і 
іншых узнагарод.

Зялёны астравок пасярод планеты
Навукоўцы сцвярджаюць, што ў якуцкай мове ёсць не адна сотня найменняў снегу.
Што ж, у гэтым нічога дзіўнага. Якуты, як вядома, жывуць там, дзе палярная зіма, сцюжы
і марозы, завіруха і снежныя бураны, таму і снег бывае з рознымі адценнямі, колерамі. 
У нас, беларусаў, зразумела, падобных зім не бывае, таму ў мове і няшмат такіх назваў.
Затое мы можам пахваліцца іншым. 
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Алесь МАРЦІНОВІЧ

Пэўна, гэта была самая незвычайная прэзентацыя з усіх, якія калі-
небудзь праводзіліся ў Дзяржаўным музеі гісторыі беларускай
літаратуры. Пачалася яна не з прамоў, а з відовішча.
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“Зайцавалі” мы весела, бо па-
дабралі да сябе ў пакой і Міхася 
Стральцова, які на той час перажы-
ваў не лепшыя часіны ў сваім жыц-
ці. Аднак з надыходам вясны на-
бліжалася і абарона дыплома, трэба 
было пісаць работу. Вось тады мы 
з Юркам і ўспомнілі, што ходзім у 
маладых пісьменніках, а маладым у 
міжсезонне даюць бясплатныя пу-
цёўкі ў Каралішчавічы.

У Саюзе пісьменнікаў на Энгельса, 
9, былым “кубаўскім” доме сакратар 
Саюза пісьменнікаў Іван Пятровіч 
Шамякін учыніў на нашых заявах 
адну рэзалюцыю на дваіх:

“Дазволіць паэтам Голубу і Жуку 
пуцёўкі ў дом творчасці тэрмінам 
на два тыдні”.

Падарыла “Каралішчавічы” Саю-
зу пісьменнікаў Беларусі кіраўніцтва 
рэспублікі. Пабудаваны гэты лясны 
ўтульны двухпавярховы дамок быў 
палоннымі немцамі як паляўнічая 
дача, распараджаўся якой Прэзі-
дыум Вярхоўнага Савета БССР. Ад 
горада на той час “Каралішчавічы” 
былі кіламетраў за сорак, і дзічыны 
там хапала. Ды яшчэ і ў сямідзяся-
тыя ў каралішчавіцкім лесе можна 
было сустрэць і ласёў, і дзікоў. Пера-
стаў домік быць паляўнічай дачай 
пасля таго, як старшыня прэзіды-
ума Нічыпар Наталевіч  патрапіў у 
няміласць і быў вызвалены ад паса-
ды, якую займаў.

У тыя пасляваенныя гады для 
нешматлікага Саюза пісьменнікаў 
гэта быў сапраўдны падарунак. 
Летам у “Каралішчавічы” можна 
было прыехаць разам з дзецьмі, 
ды і разваротлівыя кіраўнікі тага-
часнага Літфонду ўмелі клапаціцца 
пра тое, каб болей-меней накарміць 
пісьменнікаў, здабывалі не толькі 
бочкі з селядцамі, а нават і япручка 
з суседняга калгаса. Мае аднагодкі 
і цяпер з цеплынёю ўспамінаюць 
тыя каралішчавіцкія наведванні, 
памятаюць, як на прагаліне перад 
будынкам вечарамі распальваў вог-
нішча Міхась Лынькоў і частаваў 
дзетвару цукеркамі. Прыязджаў у 
“Каралішчавічы” папрацаваць і па-
хадзіць па лесе Якуб Колас.

У час майго першага наведвання 
пра гэта сведчылі мемарыяльная 
дошка на будынку і старая яліна па 
дарозе ў сталоўку, лавачка пад ёй, на 
якой Якуб Колас любіў адпачываць. 
Усё гэта было абгароджана тоўстым 
дэкаратыўным ланцугом.

Калі стаў членам Саюза пісьмен-
нікаў, не меў асабліва часу ездзіць 
у “Каралішчавічы”, ды і патрэбы 
такой не было, і пацясняць старэй-
шых пісьменнікаў, якія лічылі аба-
вязковым пабыць у Доме творчасці, 
і адмовіць якім у пуцёўцы вясной, 
летам і напачатку восені было про-
ста немагчыма. Нават калі адкры-
ліся магчымасці набываць пуцёўкі 
ў дамы творчасці ў Кактэбель, Ду-
булты, Гагры, а потым і ў Піцунду, 
старэйшыя пісьменнікі ўсё роўна 
ехалі ў Каралішчавічы. Тут у іх было 
сваё кола, свае зацятыя паядынкі ў 
більярд, ды і ўнукаў таксама можна 
было вывезці на прыроду: акрамя 
галоўнага корпуса да гэтага часу 
было пабудавана некалькі летніх 
фінскіх домікаў.

Яны нават мелі і ўласныя імёны 
— тых, хто займаў іх улетку.

Аднойчы здарылася пабыць мне 
ў Каралішчавічах дзесьці у верасні. 
Надвор’е было цудоўнае, ды і кан-
тынгент, як гаворыцца, для мяне 
ўражлівы. З акна майго пакойчыка 
на верандзе можна было пабачыць, 
як выходзіў на прагулянку Ніл Гі-
левіч, з дыхтоўным кіем, велічны, 
няспешны, а следам з ім выбіраўся 
з арэхавым кіёчкам Вячаслаў Ада-
мчык. Ён кіраваўся ў лес за шашу, 
дзе можна сустрэць і паглядзець 
на лася, якога аднойчы Вячаслаў 
Уладзіміравіч хацеў напалохаць: 

махнуў кіёчкам і паспрабаваў  сту-
піць да звера. У адказ лось нагнуў 
галаву і грабянуў зямлю капытом. 
Давялося Вячаславу Уладзіміравічу 
спачатку адступаць, а потым, азіра-
ючыся, уцякаць з  лесу. Расказваў 
мне пра гэта Вячаслаў Уладзіміравіч 
з нейкай гарэзлівай хлапчукоўскай 
весялосцю, пабліскваючы залатым 
зубком. У тую восень ён пісаў “Чу-
жую бацькаўшчыну”. Размашыста, 
таксама з кіем, выходжваў свае кі-
ламетры Сяргей Грахоўскі. З Сярге-
ем Іванавічам мне адвячоркамі да-
водзілася прагульвацца і няспешна. 
Ён расказваў пра перыпетыі свайго 
жыцця, пра сяброў-пісьменнікаў, 
рэпрэсіраваных і знішчаных, пра 
сваю дружбу з братамі Шашалеві-
чамі. Тады былыя вязні ГУЛАГа не 
былі ўпэўнены, што дажывуць да 
таго часу, калі пра тое можна будзе 
напісаць. Сяргей Іванавіч дажыў 
і напісаў. Часам атрымоўваліся і 
прагулянкі агульнай кампаніяй. 
Тады былі суцэльныя жартачкі, 
вясёлыя расказы пра амаль невера-
годныя прыгоды з пісьменніцкага 
жыцця.

Сведчаннем таго, што гэтыя 
расказы не чыстыя выдумкі, быў 
і выпадак, які перажылі мы з 
Юркам Голубам у сваё першае на-
ведванне Каралішчавіч. У той час 
там жыў Піліп Сямёнавіч Пестрак, 
прыехаў ён надвячоркам. Яго ўжо 
з нецярпеннем чакаў Васіль Бурно-
саў. Вечарам яны пачалі адзначаць 
прыезд Піліпа Сямёнавіча. Адзна-
чалі грунтоўна, амаль ці не да ранку. 
Пакой Піліпа Сямёнавіча быў праз 
сценку з пакоем Юркі. Таму міжволі 
давялося чуць, як і спрачаліся яны, 
а потым і песні спявалі, і нават пус-
каліся ў скокі. А ў сталоўцы мы ся-
дзелі за адным сталом з Пестракам, 
насупраць яго. Называў ён нас аба-
гулена — філфакі. Таго ранку Піліп 
Сямёнавіч у сталоўку не прыйшоў. 
Прыйшоў Бурносаў, нешта крыху 
пакляваў сам і ў талерцы, накрытай 
другою талеркаю, панёс сняданак у 
пакой Піліпу Сямёнавічу. Сам Пе-
страк прыйшоў толькі на абед. Тут 
трэба сказаць, што якраз у гэты час 
на старонках “ЛіМа” ішла вельмі 
вострая дыскусія, у самым разга-
ры была непрымірымая спрэчка 
Піліпа Пестрака і Уладзіміра Кар-
пава — хто з іх сапраўдны рама-
ніст, а хто не.

Піліп Сямёнавіч павітаўся, сеў і ў 
чаканні стравы вырашыў патлума-
чыць нам прычыну сваёй ранішняй 
адсутнасці.

— Ведаеце што, філфакі, я сёння 
ўсю ноч чытаў раман Карпава. Які 
жах! Дасюль галава аж трашчыць!

Не ведаю, як толькі мы ўтрыма-
ліся ад рогату і не спаўзлі пад стол, 
потым доўга яшчэ жартавалі пры 
адпаведнай нагодзе: а ці не пайсці 
нам “пачытаць Карпава”.

Але сапраўдныя мае Каралішчаві-
чы пачаліся пасля таго, як я адкрыў 
іх для сябе зімою, дзесьці напрыкан-
цы лютага — пачатку сакавіка. Тады 
яшчэ зімою ў Стайках трэніраваліся 
лыжнікі і па каралішчавіцкім лесе 
імі былі накатаны шматкіламетро-
выя лыжні, а на іх меліся крутыя 
пагоркі, не толькі роўныя трасы. І 
жывая была яшчэ традыцыя ста-
рэйшых пісьменнікаў хадзіць на 
лыжах, аматарам якіх быў той жа 
Грахоўскі, Міколу Паўлавіча Лобана 
памятаю на лыжах, не кажучы пра 
таго ж Бураўкіна і іншых маладзей-
шых. Ды тады яшчэ і ў самім Доме 
творчасці быў запас лыжаў, праўда 
старога веку, з мяккімі мацавання-
мі. Таму сапраўдныя аматары пры-
возілі лыжы з дому.

І цяпер успамінаю тыя каралі-
шчавіцкія лыжы як нешта самае 
светлае ў сваім жыцці, як коней 
дзяцінства, на якіх мы хлапчукамі 
ляталі па палявых дарогах. І самыя 
яркія — гэта начныя праходкі на 
лыжах. Поўня, відно, як удзень, але 
ж не параўнаеш дзённае святло з 
месячным. Марозік. Лёгенькі іней 
на галінках. Цішыня і відната, і ты 
адзін, і лес, і снег. Марознае павет-
ра балюча-прыемна поўніць грудзі, 
а калі ўніз з пагорка — нешта сваё 
шэпча на вуха вецер.

У зімовыя вечары неяк асабліва 
цёпла і ўтульна было ў драўляным 
доміку, павявала цяплом вясковае 
хаты. У холе другога паверха ста-
ялі паўз сцены канапы, крэслы, 
на стале вялікі электрычны сама-
вар. У гэтым холе традыцыйна 
збіраліся паглядзець праграму 
“Час” амаль усе насельнікі. Была 
такая завядзёнка — абавязкова 
глядзець праграму “Час”, а па-
сля піць чай і проста гаварыць 
ці слухаць цікавых людзей, да 
прыкладу, акадэміка Турбіна.

Прэстыжна было прыязджаць 
у Каралішчавічы, калі былі яны 
яшчэ ў сіле.

Пабудавалі лазню, у якую пісь-
меннікі прыязджалі з Мінска. Ды і 
працавалася там добра, калі прыяз-
джаеш на пару тыдняў і яшчэ адпа-
чываеш на адзіноце.

Аднак час і прагрэс рабілі сваю 
справу. Усё больш і больш пры-
ваблівалі пісьменнікаў сучасныя 
камфортныя Дамы творчасці, ды 
і ў нас пабудавалі падобны Дом 
творчасці — “Іслач”. Як гаварылася, 
усесаюзнага кшталту, хаця вяліка-
га наплыву адпачыннікаў з братніх 
рэспублік не атрымалася. Масква 
надалей адмаўлялася фінансаваць 
Каралішчавічы. А з пачаткам бу-
даўніцтва новага Дома творчасці 
пачаўся заняпад старога. На пасаду 
дырэктара траплялі выпадковыя 
людзі, перастала працаваць лазня, 
пачаў разбягацца штат.

У апошні раз я быў у Каралішча-
вічах ці не ў апошнюю зіму іхняга 
існавання. Там ужо было пустэль-
на, здаецца, прыехалі толькі Ры-
гор Няхай, Авяр’ян Дзеружынскі, 
магчыма, Сяргей Грахоўскі. І Мікола 
Улашчык. Калі я спытаўся ў Міка-
лая Мікалаевіча, чаму ён тут, а не ў 
той жа “Іслачы”, ён патлумачыў, што 
якраз піша кнігу-даследаванне пра 
сваю родную вёску Віцкаўшчына, і 
тут яму больш імпануе працаваць.

З усяго штату і засталося толькі што 
сястра-гаспадыня Данута ды малады 
вусаты мужчына-кухар. Ён сам калоў 
дровы, распальваў пліту, падаваў нам 
на стол, мыў посуд. Аднак у будынку 
было напалена, працаваць было мож-
на, і я даседзеў да канца тэрміну, хаця 
лыжы для мяне ў Каралішчавічах бы-
лі скончаны: спартсмены цяпер ужо 
трэніраваліся ў Раўбічах, давялося 
самому накатаць невялікую лыжню 
ўкруг доміка па лесе, але гэта было 
ўжо зусім не тое.

Цяпер на тэрыторыі былога До-
ма творчасці працуе новы, сучас-
ны дом адпачынку “На ростанях”, 
драўляны двухпавярховы домік з 
мемарыяльнаю дошкаю захаваўся, 
у ім нават выдзелены два пакойчыкі 
пад музейную экспазіцыю, прысве-
чаную Якубу Коласу.

На здымку: Якуб Колас чытае 
свае творы пісьменнікам. (Каралі-
шчавічы, 1952 год).

Каралішчавічы, лес...
Упершыню ў Дом творчасці  пісьменнікаў  “Каралішчавічы” патрапіў, 
будучы студэнтам, у 1970 годзе, дзесьці ў канцы лютага ці на пачатку 
сакавіка. З Юркам Голубам пражылі мы ў гасцінным драўляным дамку 
два тыдні. Здарылася так, што на тую зіму я застаўся бяздомным пасля 
вяртання з вёскі, з пераддыпломнай практыкі. Жыў “зайцам”
у інтэрнатах то на Паркавай магістралі, то на Свярдлова, дзе Рыгор
Семашкевіч, які пасля жаніцьбы пасяліўся на прыватнай кватэры, 
трымаў за сабой месца.

Алесь ЖУК

Беларуская мова? 
З задавальненнем!

Такую арыгінальную назву дала 
свайму падручніку для замежных 
навучэнцаў, якія жадаюць выву-
чаць нашу мову, дацэнт кафедры 
сучаснай беларускай мовы БДУ 
кандыдат філалагічных навук Тац-
цяна Расціславаўна Рамза. Першае 
ўражанне, якое гэтая кніга на мяне 
зрабіла, я б ахарактарызаваў адным 
словам: “Нарэшце!”. Гэта тое, чаго 
даўно ўжо чакалі. Аўтар паставіла 
сабе на мэце прапанаваць замеж-
наму чытачу шматфарбны, цікавы 
і адметны вобраз беларускай мовы, 
яе падабенства ў некаторых фор-
мах з нямецкай. Гэтая кніга акту-
альна сёння, бо Еўрапейскі Саюз 
і Беларусь не толькі суседзі, але і 
партнёры, а для гэтага патрабуецца 
ўзаемаразуменне, знаёмства з куль-
турнымі традыцыямі адно аднаго, 
што немагчыма без ведання мовы. 
У кнізе абагульнены асабісты дзе-
сяцігадовы досвед працы выклад-
чыцы з замежнымі студэнтамі БДУ 
і слухачамі Летняй школы беларусі-
стыкі.

Акрэсленыя задачы рэалізуюцца 
ў лагічна пабудаваных параграфах, 
раздзелах, уроках. Увесь матэры-
ял кнігі аб’яднаны ў два курсы 
— уводна-фанетычны і асноўны. Ва 
ўводна-фанетычным пададзена як 
агульная характарыстыка гукавой 
сістэмы нашай мовы, так і адметна-
сці вымаўлення асобных зычных і 
галосных гукаў. Дадатным з’яўляец-
ца і тое, што гэты курс аўдыраваны 
на электронным носьбіце і можа 
выкарыстоўвацца для самастойна-
га навучання і замацавання засвое-
нага матэрыялу.

Заняткі асноўнага курса паглыб-
ляюць веды, набытыя на папярэд-
нім этапе, а таксама садзейнічаюць 
засваенню лексічнага мінімуму па 
базавых тэмах (моўны этыкет, по-
ры года, сям’я, харчаванне, жыллё, 
пошта, Інтэрнэт, пакупкі, адпачы-
нак і нш.). Падабаецца простая і 
адначасова рацыянальная кампа-
ноўка граматычнага матэрыялу ў 
табліцах-схемах з кароткімі камен-
тарыямі. Такі падручнік сёння неаб-
ходны, таму што за межамі Беларусі 
ёсць зацікаўленасць у вывучэнні 
нашай мовы ва ўніверсітэтах Венг-
рыі, Германіі, Польшчы, Украіны, 
Сербіі, Славакіі. На жаль, Міністэр-
ства адукацыі не надае гэтай справе 
належнай увагі. А гэта ж добрая на-
года для пашырэння ведаў пра на-
шу Радзіму, яе гісторыю, культуру 
за мяжой. Калісьці існавала Летняя 
школа беларусістаў пры БДУ, зай-
мацца ў якой было шмат ахвотнікаў, 
аднак яна не функцыянуе з 1999 го-
да. А вось нашы суседзі — расіяне, 
украінцы, палякі — не шкадуюць 
сродкаў для такой працы, яны за-
цікаўленыя ў прэзентацыі сваёй 
мовы. 

Гэта па-сучаснаму вытанчанае 
і з густам аздобленае выданне. У 
канцы пададзены мастацкія тэксты 
для чытання з глосамі, у якіх тлума-
чацца асобныя словы, змешчаны 
зводныя граматычныя табліцы. 
Несумненна, што паспяховай вы-
працоўцы моўных навыкаў, сама-
стойнаму навучанню будзе спры-
яць і электронны дадатак з тэкстамі 
і дыялогамі.

Звяртаючыся да карыстальнікаў, 
Таццяна Расціславаўна піша: “Спа-
дзяюся, што дапаможнік, які вы за-
раз трымаеце ў сваіх руках, развеяў 
вашы апошнія сумненні: Беларуская 
мова? Вучыць ці не вучыць?... Ваш 
адказ: Вядома , вучыць! І толькі — з 
задавальненнем!!!”. Лепш за аўтарку 
і не скажаш. То будзем ёй шчыра 
ўдзячныя за зробленае і прыкла-
дзём усе намаганні, каб наша мова 
пачувала сябе годна ў свеце. 

Дзмітрый ПАЎЛАВЕЦ, дацэнт 
кафедры беларускай культуры і 

фалькларыстыкі ГДУ 
імя Ф. Скарыны
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* * *
Праменьчык зорны цэліць проста ў скронь.
Усе,
    што я цябе чакаю, 
                                     ночы 
Ляціць сняжынка страхам на далонь,
Ды ўжо твае вясною пахнуць вочы.
Ужо зялёны колер пасвятлеў
У елкі,
        што з-пад снегу выглядае, 
I верабей пахаджвае,
                                   як леў,
Як быццам свет яму і спагадае.

А свет глядзіць услед тваім вачам, 
Услед табе,
                 прытомленай зімою,
I нашай долі найпрасветлы храм 
Зноў паўстае перад табой і мною.

Зайдзі ў наш храм,
                             каханая, 
                                           зайдзі, 
Няма там злыдня,
                            як няма і звера,
I строгага нямашака суддзі, 
Там толькі наша ў нашы душы вера.

Зайдзі ў свой храм.
                         Я буду там адзін,
З каленяў падымуся і прывечу,
Як самы божы, 
                    самы верны сын,
Які кахае, 
               ды які не вечны.

* * *
Ты ў мораку,
                  а свеціш пазалотай,
Ты ў цемры,
               а здаешся незямной,
Найсамаю найдарагою цнотай, 
Найпекнаю каханкай — 
                                     як са мной.
Захочаш адцурацца —
                                    не паспееш, 
Завабіш у сіло —
                         ды не мяне? 
Штодня ты не старэеш —
                                            маладзееш, 
Нібы адбітак ценю на сцяне.
I ўсё ж не залатое з залатога,
А цёмнае вяртаецца з начы.
З высокага пакоцішся парога,
Каб з нізкага не ўпасці памагчы.
I ўстаць у пракаветнай пазалоце, 
I вырасці да незямных вышынь,
Каб віснуць між ануч тваіх на плоце, 
Што засталіся ад эпохі Мінь.

* * *
Слодычы слоў яваю нельга пярэчыць,
Вымеце радасць вецер з майго языка.
Ты не жыла,
                  калі золатам ззялі ўсе рэчы, 
Ты аджыла,
                 як у небе памерла рака.

Водмелі цела твайго не мялеюць ніколі,
Тоні глыбокія сэрца тваё сцерагуць,
Ты не была яшчэ ў гэтакай збеднелай ролі, 
Дзе спачуваюць,
                     а жыць да канца не даюць.

* * *
Ты —
      дзіўная, ты —
                          вечная,
                                  ты — скруха,
Ты — 
        годная...

                 І ўсё,
                              што ні кажы, 

I з горла майго,
                      вока майго,
                                         вуха 
Асядзе пазалотай на крыжы.

Ты молішся.
                А я цябе чакаю 
У пачакальні, 
                 дзе памылі крыж,
Я бруд цалую, 
                а душу караю,
А ты,
        нібы абраз,
                       яшчэ маўчыш.

* * *
Зіма,
      каханая.
Кладзецца вечны снег,
Які настрою нашаму прысніцца...
Абняць цябе —
                  як запаволіць грэх, 
Пацалаваць — 
                 пра грэх зусім забыцца.

Зіма, каханая.
                  На снежным цаліку 
Слядоў тваіх да вечара не ўбачу... 

Здаволіць грэх —
                      стрымаць сваю руку,
Убачыць грэх — 
                       цябе адняць у плачу.

* * *
Каханая,
             твае анёлы спяць.
I ты спачні, 
               як Бог пасля дарогі.
Хай кпяць з мяне,
              з цябе даўно не кпяць.
Усе,
   хто быў зайздросны, 
                                  стаў убогі.

Спачні. 
        Бо гэтак хочацца начы, 
Што нас з табой да рання разлучыла.
Я не магу табе дапамагчы
Быць некаханай для мяне,  нямілай.

Я не магу сябе перамяніць 
Ні ўчора, 
              і ні сёння, 
                            і ніколі.
Спачні. 
           І я змагу цябе любіць
Сваёю,
           але прагнаю да волі.

* * *
Вярніся,
          бо не вернецца нішто,
З’явіся,
          як з’яўляюцца з туману,
Прыдумай, 
               што забыла паліто,
А я знайду яго назло падману.

Вярніся,
          як вяртаюцца з вышынь,
Куды вятры знарок цябе адносяць,
Вярніся, 
            калі ты была ў багінь 
I там цябе багіняй быць не просяць.

* * *
I сёння,
          і заўтра,
                       і ў час адзіноты святое 
Душа да тваёй паляціць, 
                                     нібы птах, 
                                                  напрасткі, 
Каб зведаць і ўбачыць
                         цвіценне тваё залатое 
I ў сне дакрануцца да цёплай,
                                       дрыготкай шчакі.

Душу не ўтрымаеш
                    ніякай пагрозаю клятай,
Яе не забавіш у нейкі завоблачны рай...
Калі ж і яна хоць у чым
                          прад табой вінавата, 
Дык мне не даруй,
                              а яе,
                                   я малю,
                                               не карай.
А час праміне.
                   І калісьці са светлай мілосцю 
Ты ўспомніш душу, 
                што ў халодны нябыт адышла,
Як самую добрую і нечаканую госцю,
Што волі не мела,  ды вернай заўсёды была.

* * *
У душы надвячорка,
Між травінак густых,
Цішыня-фантазёрка 
Зачароўвае слых

Неба вечным спакоем
Над сіроткай-сасной, 
Туманком над ракою,
Над ракой незямной;

Птушкі дзікае пёркам,
Што плыве — не плыве 

Над прымглёным пагоркам,
Дзе прытульна траве,

Дзе задумна прысяду...
Ціша згадкі спаўе.
I цямнець далягляду 
Новы дзень не дае.

* * *
Ноч.
       Не спіцца.
                     Чакаю святла,
Як цябе кожны дзень чакаю 
Там, 
дзе ты яшчэ не была, —
На памежку ні пекла, ні раю.

Там,
     дзе наш неспазнаны грэх
Падпаўзае да ног змяёю,
Там,
      дзе коціцца ў полі смех
Ўслед за ціхай душой маёю.

Там...
      Адна толькі ты,
                                   як лёс,
Клічаш з поля, пекла і раю,
Я бягу да цябе,
                         як да слёз,
Што з балючай шчакі выціраю.

Слоў баюся, 
                    як нематы, —
Раптам будуць яны не тыя...
Ноч.
        Не спіцца.
                         А дзесьці ты
Сны дасніш свае залатыя.

* * *
Каханая,
           мне не хапае слоў,
Каб расказаць,
                      што ты важней за слова.
З усіх на свеце невымоўных моў
Гучней гучыць адна —
                                  кахання мова.

Насуперак непрадказальным снам,
Ад першага пагляду і спаткання
На мове,
            зразумелай толькі нам,
Мы пішам кнігу нашага кахання.

Сны
Сны камянеюць.
                   Сны стаяць,
                                      як вежы,
Але праз камень, як праз шкло,
                                                     відно:
Яны ні мне,
                ні небу не належаць, 
Не хлусяць,
                не крадуць,
                          не п’юць віно.
Сны камянеюць.
                        Сны растуць,
                                             як храмы,
На месцы веры ў самы лепшы сон, 
Яны не забываюць 
                        вечнай драмы —
Што ў веры ёсць 
                       пачатак і схарон.
Сны камянеюць.
                     I жыцця дарога 
Ізноў кружляе,
                     што я ні раблю, 
Ля вежаў,
            што бароняць ад зямнога, 
Ля храмаў,
               што вяртаюць на зямлю.
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Над крынічкай каля вёскі Дыбалі Бешанковіцкага раёна. Жнівень 2009 года.

Год таму, 23 студзеня, траскучым мароз-
ным днём не стала майго бацькі — Уладзі-
міра Антонавіча Марука…

Не стала Паэта, што з такой адданай 
сыноўняй любоўю пісаў пра бацькоўскую 
хату, родную Ганцаўшчыну і імклівую ра-
чулку Начу. Паэта, што любіў і шанаваў 
роднае слова і так аддана, але ў той жа час 
вельмі сціпла пранёс яго праз усё жыццё. 
Такое нялёгкае і супярэчлівае жыццё сапраў-
днага Паэта…

Не стала Чалавека. Чалавека, з якім бы-
ло прыемна сябраваць, з якім, як зазначыў 

яго сябра Алесь Пісьмянкоў, было прыем-
на нават памаўчаць. Хочацца верыць, 
што сябры сустрэнуцца там, на зорным 
небасхіле, каб ужо не расстацца ніколі. Не 
стала Чалавека, часам далікатнага і па-
мяркоўнага, але ў той жа час чалавека, 
які цвёрда крочыў да сваіх мэт. Не стала 
Чалавека, які сапраўды любіў сваю рабо-
ту і ціха ганарыўся ёй.

Не стала Паэта і Чалавека… А ў мяне не 
стала Бацькі…

Вераніка МАРУК



Ляцела куля
На пафарбаваным белай вапнай бетон-

ным паркане нашай вайсковай часці цямне-
ла выбоіна. Як здалёк, так і зблізку яна на-
гадвала вузкі і доўгі ліст. Гэта быў след кулі. 
Мажны прапаршчык Груша падвёў мяне да 
паркана, зняў фуражку і тыльным бокам да-
лоні выцер лоб. Пры паркане, на сілікатнай 
цагліне, ляжалі дзве размяклыя рытуаль-
ныя цыгарэты без фільтра. Прапаршчык па-
маўчаў, крыху патаптаўся на адным месцы, 
а потым павесялеў. Дастаў з правай кішэні 
кіцеля бензінавую запальнічку, а з левай 
цвёрды пачак цыгарэт і падаў мне. Мы за-
курылі і сталі глядзець на пыльную і стап-
таную траву пад парканам, а потым на новы, 
напяты, як тры струны, калючы дрот па-над 
ім. Шыпы на калючым дроце былі вострыя, 
і здавалася, што нават аблокі за іх чапляюц-
ца і плывуць далей неахвотна. Прапаршчык 
папрасіў мяне выбоіну на паркане замазаць 
цэментам, а потым зафарбаваць. Карацей, 
зрабіць так, як было раней. Каб нішто не на-
гадвала. Мінула два тыдні з таго самага дня, 
а калі дакладней, то з той ночы.

* * *
Сашка Гурбель праслужыў год. Гурбель 

— прозвішча, а не мянушка. На барвовых 
пагонах жаўцела шырокая сяржанцкая лыч-
ка. Цяпер Гурбель мог сабе дазволіць і да-
зваляў хадзіць з незашпіленым каўняром 
гімнасцёркі, з незацягнутым, спражка ніжэй 
пупа, скураным рэменем. Менавіта хадзіць, 
а не бегаць па казарме і тэрыторыі брыгады, 
з уцягнутай у плечы, коратка пастрыжанай 
галавой. Год — гэта тэрмін. Нават мажны 
старшына Груша гэта разумеў і закрываў 
вочы на такія вольнасці і салдацкія звычкі. 
Калі карыстацца брыдкаватым, але даклад-
ным вайсковым жаргонам, не “кантаваў” 
байца. Бо пасля года нават цвердалобы ба-
ран ведае, што можна рабіць у войску, а што 
не варта і дзе можна нарвацца і пацалаваць 
цвёрды чужы кулак сваімі мяккімі вуснамі. 
Мой зямляк Сашка Гурбель на непрыемна-
сці не нарываўся. 

Калі існуе на белым свеце каханне ці лю-
боў з першага погляду, то і нянавісць з пер-
шага погляду ёсць. І ніхто не скажа, нават 
прапаршчык Груша, у якога ёсць яркія і вы-
чарпальныя адказы на ўсе пытанні, не ска-
жа, адкуль тыя любоў і нянавісць бяруцца і 
на чым яны трымаюцца. Ды старшына і не 
спрабаваў, не яго гэта справа. Няхай зам-
паліт думае і моршчыць лоб. У зампаліта 
вышэйшая адукацыя, у яго чатыры зорачкі 
на пагонах…

А нам, салдатам і сяржантам, той раніцай 
зусім не да філасофіі было. Нам хутчэй бы 
прывесці сябе да ладу, стаць у шыхт і гуль-
таяватай калонай пайсці ў сталоўку. Хто ж 
на пусты страўнік будзе займацца развагамі 
пра прыроду кахання і нянавісці? Там, на 
сталах, салодкая гарбата, законная шайба 
масла, каша, мяккі белы хлеб… Каму той ра-
ніцай магла прыйсці ў пастрыжаную галаву 
думка, што сяржант Гурбель праз дваццаць 
адну гадзіну націсне на курок свайго аўта-
мата і…

Пакуль усё добра. Халодная вада пругкім 
струменем хвошча ў далоні, прыемна хало-
дзіць гарачую пасля ранішняй зарадкі скуру. 
Вада несла радасць маладым і здаровым ар-
ганізмам.

Сашка Гурбель няспешна і з асцярожна-
сцю галіўся новенькім чорным лязом “Ня-
ва”, зараз такія лёзы не робяць. Яму было 
цёпла пасля ранішняй прабежкі і зарадкі. 
Потым ён глядзеў у каламутнае люстэрка 
над рукамыйнікам, вывучаў свае круглыя 
шчокі з ямачкамі і шчэрыў шырокія зубы. 
На разцы цямнела кропка карыесу. Колькі ні 
цёр яе Сашка новай зубной шчоткай, колькі 
ні чысціў “Памарынам”, а праклятая кропка 
толькі большала, знікаць не хацела.

Курсант Жукаў з’явіўся за спінай Гурбе-
ля. Ён прыбег са стадыёна. У яго на нагах 
не цяжкія запыленыя боты, як ва ўсіх нас, а 
сапраўдныя белыя красоўкі. Курсант высокі 
і шырокі ў плячах, загарэлы. Ён атлет і пры-
гажун. У яго саколка “Адыдас” і чырвоныя 
шаўковыя трусы з генеральскімі лампасамі. 
Мы не любім курсанта Жукава, а курсант 
ненавідзіць Гурбеля. І прырода гэтай няна-
вісці нам не зразумелая.

Сашка Гурбель нахіліўся над рукамыйні-
кам, падставіў далоні пад струмень. Жукаў 
падышоў, паклаў яму рукі на сцёгны, учапіў-
ся ў галіфэ, прыціснуўся да Сашкі і некалькі 
разоў тузануўся туды-сюды. Ніхто не зара-
гатаў, хоць побач мыліся-галіліся яшчэ трое 
байцоў, якія адслужылі год, ды пара мала-
дых пялёхалася.

Гурбель збялеў, адхіснуўся. Курсант Жу-
каў па-баксёрску выставіў нагу і ўскінуў ку-
лакі. “Нічога не магу з сабою парабіць, чуеш 
мяне, Сашок! Сёння пойдзеш вартаваць, а 
заўтра — на кухню, — прасычэў Жукаў і за-
смяяўся. — Жарт. Хоць ты, ёлупень, жартаў 
і не разумееш”.

Гурбель расцёр па твары зубную пасту і 
бясколерным голасам ціха сказаў: “Я цябе 
заб’ю, курсант Жукаў”. Я стаяў у той момант 
з намыленым тварам побач. Астатнія тых 
слоў сяржанта не чулі. Ды калі б і пачулі…

* * *
Я добра памятаю высокага і шырокага ў 

плячах мужчыну з цёмным тварам і запа-
лымі вачамі. Бачыў яго зусім блізка, можа, 
чатыры, а можа, і пяць метраў падзялялі нас. 
Ён курыў. Вусны  фіялетавыя і нібы мукой 
абсыпаныя. Зацягваецца так, быццам уз-
дыхае. Ён увесь час аглядаўся па баках, як 
шукаў позіркам каго, але не знаходзіў. Пра-
паршчык Груша трымаў сваю фуражку ў 
левай руцэ, а зампаліт сваю ў правай. Ка-
мандзір часці быў у фуражцы, і начальнік 
штаба галаўны ўбор не здымаў. А мужчына 
ў чорным цывільным адзенні ўсё аглядаў-
ся па баках, быццам падмацавання чакаў, 
а яно не з’яўлялася. Гэта адбывалася на 
КПП, побач з жалезнымі варотамі, на якіх 
палымнела чырвоная бляшаная зорка. По-
тым вартавы, з павязкай на рукаве, вароты 
адчыніў. Мужчыну абступілі камандзіры, і 
ўсе прайшлі на тэрыторыю часці. Калі ва-
роты бясшумна адсякалі той свет ад гэтага, 
то мужчына ў чорным адзенні спыніўся, 
схапіў за плячо начальніка штаба і, гледзя-
чы палкоўніку ў вочы, папрасіў, каб яму па-
казалі салдата, які забіў яго сына.

Далей я не чуў размовы, адвярнуўся і па-
чаў чапляць планшэт з чорна-чырвоным 
тэкстам на белую сцяну КПП, а дзяжурны 
мне дапамагаў. Гурбеля ў частцы ўжо не бы-
ло. Ды калі б і быў, то чаго на яго глядзець? 
Камандзіры не дурні і забойцу не паказалі б 
бацьку нябожчыка курсанта. Ці мала чаго? 
Яшчэ кінецца мужык на сяржанта. Душыць 
пачне… Будзе яшчэ адно ЧП.

Праз некалькі дзён начальнік каравула 
раскажа, як ён прыбег ад штаба да паркана. 
Прыбег, бо пачуў стрэлы. Тады начны дождж 
суняўся, і ўжо крыху днела. Лейтэнант уба-
чыў сяржанта побач са складам, пад жалез-
ным падстрэшкам, а на траве, пад бетонным 
парканам, крокаў за пяць ад вартавога, ля-
жаў тварам у зямлю чалавек у цывільным, 
на нагах белыя красоўкі.

Гурбель свой аўтамат не аддаваў. Нач-
кар, малады лейтэнант, угаворваў Сашку 
аддаць аўтамат, а Гурбель аўтамат не ад-
даваў. Трымаўся за яго, як за выратаваль-
ны круг. Потым прыбеглі яшчэ салдаты і 
дзяжурны па часці маёр. Сашка стаяў пад 
сцяной і палец трымаў на курку свайго 
АКа. Гэта дзяжурны па часці рызыкнуў, 
падышоў да яго, расціснуў па адным усе 
збялелыя пальцы і забраў зброю. Курсант 
Жукаў быў мёртвы. А вартавы, які яго за-
стрэліў, як язык праглынуў і толькі вачамі 
лыпаў, а потым і слёзы пацяклі. Тры кулі 
злавіў курсант Жукаў, і ўсе ў грудзі. Сюжэт 
хоць і трагічны, але банальны. Сяржант 
Гурбель заступіў на варту, а курсант Жу-
каў ірвануў у самаволку. Ноч з дзеўкай мі-
лаваўся, а калі пад раніцу пералазіў цераз 
бетонны паркан, то нарваўся на вартавога. 
Гурбель стаяў на варце пад складам не без 
дапамогі таго ж курсанта. Хоць і раніца, а 
цемнавата. Вартавы дзейнічаў, як яму і на-
лежала: “Стой! Хто ідзе? Страляць буду!”

Вось і ўся тая гісторыя.

* * *
На мінскім стадыёне “Дынама” мяне гук-

нулі. Назвалі  прозвішча, а следам — імя. Гэ-
та было гадоў дзесяць таму, зімой. З шапіка, 
поўнага рознай стракатай драбязы, выска-
чыў распрануты мужчына. Гэта быў Сашка 
Гурбель. Ён радаваўся і смяяўся, прыкры-
ваў рот далонню. На месцы разца з чорнай 
кропкай карыесу — дзірка, як пралом у бе-
лай сцяне. Потым мы сядзелі ў маленькай 
кавярні, там жа, на стадыёне, пілі гарэлку і 
закусвалі гарачымі чабурэкамі. Сашка рас-
казваў пра сваё жыццё гандляра, пра баць-
коў, пра сына ад першага шлюбу, пра дачку 
ад другога. Ён гаварыў і гаварыў, быццам 
баяўся спыніцца. І чым больш ён піў, чым 
больш весялеў і радаваўся выпадковай су-
стрэчы, тым больш і я разумеў, што Сашка 
Гурбель памятае курсанта Жукава. Што той 
хлопец увесь час побач з ім. Што ён бачыць 
курсанта ў натоўпе, як убачыў мяне. Бачыць, 
але баіцца паклікаць.

Снежны чалавек
Іван Рыба — Снежны чалавек. Такой мя-

нушкай узнагародзіў маладога салдата вясё-
лы і бязлітасны маёр-хірург, які адцяў у Іва-
на пяць пальцаў на руках і чатыры на нагах. 
Такі незайздросны вынік доўгага ляжання 
на мулкім аперацыйным стале, пад святлом, 
якое не дае ценяў. Дзевяць пальцаў і гучная 
мянушка. Дзякуй богу, што нос і вушы ў сал-
дата не адмерзлі і вусны засталіся. Праўда, ва 
ўсмешку яны складвацца не хацелі зусім.

* * *
Як мінулую ноч, так і наступную, пасля 

якой усё здарылася, Іван амаль не спаў. Толь-
кі вочы заплюшчваліся, толькі пачынаўся 
сон, як яго білі: кароткім паленам, цяжкім 
ботам, мокрым валёнкам, парожнім кацял-
ком… Білі, куды патрапяць. І салдат прахоп-
ліваўся, спалохана азіраўся, цёр бруднымі 
рукамі чырвоныя вочы, пачынаў мітусліва 
запіхваць у жалезную печку дровы. Прага-
раюць яны за паўгадзіны, потым у вялікім 
брызентавым намёце робіцца прахалодна, 
а праз чвэрць гадзіны зусім сцюдзёна. Ад 
холаду прачынаюцца “дзяды” і хапаюць, 
што пад рукой, і кідаюць у “духа”, які “закі-
марыў” пры печы, які забыўся на свой аба-
вязак без супынку падкідаць і падкладаць у 
агонь дровы. Іван апускаецца на каленцы і 
пачынае дзьмуць на вуголле, каб хутчэй за-
няўся агонь. А тут новая праблема — дым. 
Ён апускаецца да падлогі, сцелецца, і тады 
няма чым дыхаць. “Дзяды”, якія спяць, па-
чынаюць заходзіцца ў кашлі. Тут ізноў віна-
ваты Іван…

* * *
Калі нехта падумаў, што я расказваю пра 

падзеі на вайне, то памыліўся. Справы ад-
бываліся ў мірны час (снежань 1984 года), 
а вайна хоць тады і была, але далёка, у Аф-
ганістане. Праўда, што і “дзяды” і “духі” 
тады думалі, што лепш было б, каб яны 
знаходзіліся ў Афгане, чым на праклятым 
падмаскоўным палігоне, дзе снегу па пояс, 
а ў лагчынах — па грудзі. Снег — кепска, а 
калі з марозам, то яшчэ горш. Мароз тры-
маецца сёмы дзень, і зоркі на начным небе 
яркія, а месяц зіхоткі і вастрадзюбы. Сіні 
снег хрубасціць крухмалам і рассыпаецца 
ў руках на мільёны крышталікаў. Жалезная 
печка  пагрозліва гудзе і пачынае, як шыя 
і патыліца раззлаванага старшыны, налі-
вацца чырванню. Твару, рукам, каленям 
і грудзям салдата робіцца горача, а спіне 
— холадна. Іван паварочваецца да печкі 
бокам і галава яго стомлена апускаецца, 
шыя абмякае, а вочы заплюшчваюцца…

* * *
Два вадзілы з аўтароты паабяцалі пры-

везці “дзядам” гарэлкі, але не склалася, не 
атрымалася. У аднаго машына не завялася, 
а другі вяртаўся на палігон не з прапаршчы-
камі, а з афіцэрамі ў кабіне “Урала”. Вадзіла 
хацеў спыніцца, каб пячэння з ліманадам 
купіць. Але афіцэры, быццам самі салдатамі 
не былі, не дазволілі. Так “дзяды” засталіся 
без чаканай гарэлкі. Вясковая крама была, 
як на машыне адскочыць, зусім побач, за 
ляском. Усяго за шэсць кіламетраў ад паліго-
на. Пра тое, што гарэлкі не будзе, даведаліся 

ў чатыры гадзіны дня, калі машына прывез-
ла свежы хлеб — боханы, як цагліны, сівыя 
і замерзлыя. 

Успомнілі пра Івана Рыбу, салдата, пры-
званага гэтай восенню, і выправілі яго па 
гарэлку. Паклапаціліся: далі стары бушлат, 
ватнікі, цёплыя рукавіцы-крагі, пачаты па-
чак “Прымы”, запалкі, грошы, пляцак,  ногі 
параілі абгарнуць газетамі, а потым анучы 
накруціць. Праз тры гадзіны Іван павінен 
вярнуцца з гарэлкай, а інакш... Калі пры-
нясе гарэлку, то спаць яму ад вячэры і да 
сняданка.

* * *
Да вёскі Іван дайшоў без прыгод. І тры 

бутэлькі гарэлкі купіў. А калі выходзіў з 
крамы, то ўбачыў вайсковы “газон” і змроч-
ных афіцэраў. Аднаго пазнаў, бачыў на па-
лігоне з іхнім камбатам. Трапіцца, ды яшчэ 
з гарэлкай, не хацелася, і салдат заскочыў за 
цагляны склад, схаваўся за парожнімі скры-
нямі. Перачакаў, пакурыў, афіцэрскі “газон” 
з’ехаў. Было зусім цёмна і холадна. Так хо-
ладна, што зубы ляскалі, цела білі дрыжыкі, 
нават сярэдзіна калацілася, а за спіной цень-
калі бутэлькі. Калі Іван выбраўся за вёску, то 
ўбачыў, як набліжаюцца ад лесу да вёскі дзве 
машыны. Убачыў яркае і сляпучае святло 
фар. Давялося саскочыць з дарогі ў глыбокі 
снег і ўпасці. Уздоўж дарогі цямнелі кусты 
і ельнік. Іван ляжаў і чакаў. Адна машына 
паехала далей, а другая спынілася на даро-
зе, амаль насупраць. З яе вылез вайсковец 
у белым кажуху з высокім каўняром і пай-
шоў па сумётах да кустоў. Вайсковец хадзіў 
чвэрць гадзіны. Нарэшце гукнуў салдата, 
і той прыбег з сякерай. Увесь гэты час Іван 
ляжаў нерухома ў сумёце. Прапаршчык і 
шафёр вярнуліся да машыны, паклалі ссе-
чаную елку ў кодаб і з’ехалі. Па іхніх слядах 
Іван выбраўся на дарогу. Пакуль дайшоў да 
лесу, то яшчэ двойчы давялося саскокваць з 
дарогі і хавацца.

* * *
Каб скараціць шлях, вырашыў пайсці 

напрасткі, па цаліку. Вырашыў і збочыў з 
дарогі. На ўзлеску, калі да палігона заста-
валася зусім недалёка, менш за кіламетр, 
спатыкнуўся і падвярнуў нагу. Яму было 
холадна і крыўдна, што так недарэчна ўсё 
атрымалася. Хоць і ведаў, што “дзяды” за 
гарэлку надзяруць вушы, а бутэльку ад-
крыў і выпіў. Але ледзяная гарэлка зусім не 
грэла. І нага працягвала балець, не ступіць. 
Ён успомніў, як падлеткам аднойчы ішоў 
у вёску да дзеда з бабай. Ішоў спярша па 
полі, а потым праз лес. Ішоў зімой і пачаў 
замярзаць. Сеў побач з дарогай і заплакаў. 
Так яму тады зрабілася холадна, цёмна і 
страшна. Студзень, зімовыя вакацыі… Яго 
падабраў трактарыст, які цягаў праз лес на 
ферму стагі сена... Тады ўсё абышлося. Але 
гэта тады.

Цяпер ён засынаў. Заснуў… Апошняе, 
што ўбачыў і запомніў, — анёл. Вялікі, белы, 
бліскучы і з чорным аўтаматам. А за ім і над 
ім — зоры, яркія, як лямпачкі на каляднай 
ёлцы, і месяц, як цацка… Скажаце, што анё-
лаў з чорнымі аўтаматамі не бывае? А Іван 
Рыба вам скажа, што бываюць.

* * *
Адкуль я ведаю пра Снежнага чалаве-

ка?.. Пасля палігона мяне адкамандзірава-
лі на тыдзень у шпіталь, зрабіць роспіс у 
вестыбюлі. Я харчаваўся з дактарамі, жыў 
у палаце, а ў суседняй ляжаў забінтаваны 
Снежны чалавек — Іван Рыба, мой зямляк 
з Глыбокага. 

Іван папрасіў мяне напісаць яму якую-не-
будзь малітву, бо сам ніводнай не ведаў. Мне 
давялося напісаць яму малітву на белай кар-
донцы, разборліва, друкаванымі літарамі.

* * *
Там, у полі, за паўсотню крокаў ад па-

лігона, Івана заўважыў афіцэр-асабіст, які 
ў белым маскіровачным халаце спрабаваў 
злавіць вайсковых злодзеяў. Тых, якія пра-
давалі салярку і бензін з вайсковай тэхнікі 
мясцовым аўтаўладальнікам. Той афіцэр-
асабіст двойчы прыязджаў у шпіталь. Пра-
сіў, каб Іван падпісаў нейкія паперы, але Іван 
адмовіў свайму анёлу-ратавальніку.

Ён “уключыў дурня”, глядзеў на свае рукі. 
Са снежна-белых бінтоў вытыркаліся пяць 
пальцаў, ярка расфарбаваных зялёнкай.

З вайсковага сшытка
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Алег Лясун стаў галоўным дыры-
жорам Беларускага дзяржаўнага 

акадэмічнага музычнага тэатра. Пэўны 
час ён узначальваў Сімфанічны аркестр 
Белтэлерадыёкаманіі, затым паспяхова 
працаваў у Нацыянальным акадэміч-
ным Вялікім тэатры оперы і балета Бе-
ларусі. Дэбютам маэстра ў новым твор-
чым калектыве стане прэм’ера аперэты 
І. Кальмана “Сільва”, запланаваная на 
27 сакавіка, Міжнародны дзень тэатра. 
Як дырыжор-пастаноўшчык ён працуе 
над гэтым спектаклем разам з галоўным 
рэжысёрам БДАМТ Сусанай Цырук.

Многія нашы суайчыннікі на мі-
нулым тыдні сімвалічна сустра-

калі Стары Новы год. А тыя, хто завітаў 
у Нацыянальны акадэмічны Вялікі тэатр 
оперы і балета Беларусі, адзначылі гэтае 
традыцыйнае свята асабліва прыгожа: 
тэатр наладзіў для сваіх гасцей шыкоўны 
баль, які працягваўся далёка за поўнач! 
Упершыню Вялікі навагодні баль у Вялі-
кім тэатры праводзіўся летась, пра што 
мы падрабязна распавядалі ў “ЛіМе”. Гэ-
тым разам наведвальнікі імпрэзы таксама 
змаглі ўбачыць некалькі канцэртных пра-
грам, паўдзельнічаць у святочных гульнях 
ды віктарынах і сустрэць Стары Новы год 
з традыцыйным бакалам шампанскага 
ў асяроддзі артыстаў... У адрозненне ад 
мінулага года, сёлета арганізатары балю 
зрабілі акцэнт на танцавальнай праграме. 
Таму ўрокі класічнага танца для гасцей 
праводзіліся ў тэатры яшчэ пры канцы 
мінулага года, каб кожны ўладальнік бі-
лета на баль змог загадзя навучыцца 
танчыць паланэз, вальс ды польку, а по-
тым спрычыніцца да сапраўднага свята, 
зладкаванага ў духу беларускіх шляхец-
кіх, а таксама славутых венскіх і пецяр-
бургскіх баляў.

На сайце Нацыянальнага мастац-
кага музея Беларусі з’явіўся но-

вы інфармацыйны праект “Гісторыя 
аднаго твора”. Кожны яго выпуск будзе 
знаёміць усіх цікаўных з адметнай  гісто-
рыяй пэўнага экспаната са збору НММ. 
Першы выпуск праекта прысвечаны 
выяве Паўла I. Мастак Сцяпан Шчукін, 
стварыўшы парадны партрэт маладога 
расійскага імператара ў 1797 г., атрымаў 
званне акадэміка жывапісу, а пазней 
напісаў некалькі варыянтаў гэтага парт-
рэта. Менавіта адзін з такіх аўтарскіх 
паўтораў — “Партрэт Паўла I” 1798 г. 
— захоўваецца ў НММ Беларусі. Аўтар 
тэксту пра мастака і лёс яго самай, бадай, 
вядомай карціны —  старшы навуковы 
супрацоўнік музея Юлія Мішакова.

На здымках: галоўны дырыжор Бела-
рускага дзяржаўнага акадэмічнага му-
зычнага тэатра Алег Лясун; Сцяпан 
Шчукін “Партрэт Паўла I” (1798).

Летапісец Дзяржыншчыны, 
гісторык, краязнаўца, пісьмен-
нік Анатоль Валахановіч пісаў 
пра тое, што ў дзяцінстве вель-
мі любіў наведваць батлейку на 
койданаўскіх кірмашах адзін з 
заснавальнікаў беларускага пра-
фесійнага тэатра, акцёр, ураджэ-
нец Койданаўшчыны Уладзімір 
Крыловіч. Магчыма, глыбокія 
дзіцячыя ўражанні ад батлейкі 
паспрыялі выбару ім прафесіі 
акцёра. І сёння, праз многія дзе-
сяцігоддзі, батлейка павольнымі, 
але ўпэўненымі крокамі вярта-
ецца на гэтую зямлю. На працягу 
пяці гадоў батлеечны тэатр дзей-
нічаў у школе вёскі Дворышча, 
дзе яго стварыла разам з вучнямі 
настаўніца Таццяна Будай.

Пасля перапынку батлейка 
пры канцы мінулага года зноў 
вярнулася на Дзяржыншчыну. 
Напярэдадні каталіцкага Раства 
Хрыстовага, 24 снежня, у вёсцы 
Вялікае Сяло, у невялічкім утуль-
ным пакоі раённага Дома народ-
най творчасці адбылася прэм’ера 
старадаўняй драмы “Цар Ірад”. 
Ёю і адкрыўся лялечны тэатр 
“Батлейка”. Быццам вандруючы 
на фантастычнай машыне часу, 
гледачы станавіліся сведкамі па-
дзей, якія адбываліся дзве тыся-
чы гадоў таму, калі нарадзіўся 
Ісус Хрыстос. Шматлікім чыта-
чам “ЛіМа” няма сэнсу пераказ-
ваць змест гэтай драмы. Адзначу 
адметнасць самога спектакля. 
Яна ў тым, што выканаўцамі ро-
ляў сталі вучні 1-х — 7-х класаў 
Вялікасельскай сярэдняй шко-
лы. Працу рэжысёра-пастаноў-
шчыка ажыццявіла таленавіты 
педагог Тамара Заблоцкая.

Вядомы ў Беларусі і за яе ме-
жамі выдатны адмыслоўца па 
вырабе драўляных гадзіннікаў 
Андрэй Мартынюк змайстра-
ваў вельмі прыгожую, аздоб-
леную арнаментам, двухпавяр-
ховую скрынку, у якой адбы-
ваецца дзеянне. А лялькі для 
спектакля па-мастацку і з лю-
боўю вырабілі дырэктар Дома 
народнай творчасці, цудоўны 
мастак, кераміст, педагог На-
талля Ермаловіч разам са сваёй 
колішняй вучаніцай майстры-
хай Вольгай Мешчараковай. 

Пастаноўка выконвалася на 
нашай багатай, мілагучнай бе-
ларускай мове!

У дзень прэм’еры юныя арты-
сты далі ажно чатыры прадстаў-
ленні. А ў ролі гледачоў змаглі 
пабываць усе вучні і настаўнікі 
Вялікасельскай школы, выха-
ванцы дзіцячага садка, а таксама 
бацькі артыстаў, жыхары вёскі. 
Трэба было бачыць, як шчы-
ра, гарачымі апладысментамі 
гледачы сустракалі і артыстаў, і 
тых, хто арганізаваў гэты тэатр 
— Наталлю Ермаловіч, Тамару 
Заблоцкую, Андрэя Мартынюка 
і Вольгу Мешчаракову. Гэта быў 
сапраўдны трыумф! Як жа тут не 
назваць імёны юных артыстаў — 

вучняў школы! Гэта Ганна Юцке-
віч, Уладзімір Майдзібор, Дар’я 
Гаркун, Цімафей Пяўнёў, Мікі-
та Круглік, Вераніка Чэрнікава, 
Вікторыя Векша, Дар’я Круглік, 
Яўген Майсееў. Хто ведае, мо з 
цягам часу нехта з іх стане, як і 
Уладзімір Крыловіч, выдатным 
артыстам? А калі не, дык гэтая 
падзея ў памяці юных батлеечні-
каў застанецца на ўсё жыццё, бо 
яны ўпершыню дакрануліся да 
самага цудоўнага ў свеце — мас-
тацтва тэатра.

А зусім нядаўна нованароджа-
ны тэатр выступіў у чытальнай 
зале Дзяржынскай раённай бі-
бліятэкі. Яна была перапоўнена. 
Шматлікія чытачы прыйшлі на 

свята батлейкі са сваімі дзецьмі 
і ўнукамі. Спектакль праходзіў у 
рамантычнай атмасферы, пры 
свечках. Дырэктар бібліятэкі 
Валянціна Клімовіч шчыра дзя-
кавала і арганізатарам батлееч-
нага тэатра, і яго артыстам за 
свята, падоранае імі шматлікім 
чытачам.

Такім чынам, з Калядамі на 
старажытную Койданаўскую 
зямлю Дзяржыншчыны вяр-
нулася батлейка, і гэтым разам, 
трэба спадзявацца, назусім!

На здымку: артысты батлей-
кі і арганізатары, стваральнікі 
тэатра пасля спектакля ў Дзяр-
жынскай раённай бібліятэцы.

Адрадзілася батлейка
на Дзяржыншчыне
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Лявон ЦЕЛЕШ,
фота аўтара

Лана ІВАНОВА,
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ААRRТТ-пацеркі-пацеркі

Установа адукацыі
“Беларуская дзяржаўная

акадэмія музыкі”
аб’яўляе конкурс на замяшчэнне

пасад (да 5-і гадоў)
прафесарска-выкладчыцкага складу 

(для тых, хто мае мінскую рэгістрацыю) 
з далейшым заключэннем кантракту 

ў выпадку выбрання на тэрмін, 
вызначаны Наймальнікам:

кафедра музычнай педагогікі:
прафесар                                                        1 ст.

кафедра спецыяльнага фартэпіяна:
дацэнт                                                          2,5 ст.

кафедра медных духавых і ўдарных інстру-
ментаў:
прафесар                                                        1 ст.
старшы выкладчык                                  0,5 ст.

Аднаактовы спектакль “Эдзіп” — яшчэ адна версія вечнага сю-
жэта, вядомага чалавецтву са старажытных часоў. Жыццёвыя блу-
канні, хвіліны ілюзорнага трыумфу, горкія адкрыцці антычнага цара 
даследавалі, следам за Сафоклам, Сенэка і Карнэль, Вальтэр і Както. 
Трагічная гісторыя пра цара Эдзіпа зусім своеадметна увасоблена 
і ў нядаўняй прэм’еры Нацыянальнага акадэмічнага драматычнага 
тэатра імя Максіма Горкага. П’еса маладога беларускага аўтара Але-
ны Мінчуковай пастаўлена знаным рэжысёрам Барысам Луцэнкам 
ды мастаком Алай Сарокінай на Малой сцэне тэатра. Псіхалагічнае 
напружанне відовішча сілкуецца ігрой акцёраў Руслана Чарнецкага, 
Валерыя Шушкевіча, Алены Унукавай, Вячаслава Быкава. Бліжэйшы 
паказ — 25 студзеня.

Аўтарскі праект “Курэйчык. Live” мае на мэце прадставіць ай-
чыннай публіцы п’есы гэтага вядомага драматурга, што пакуль не 
ставіліся і не друкаваліся ў Беларусі. У іх ліку — “Таемныя сустрэчы 
СД і ПП”, прэзентацыя якой адбылася нядаўна ў сталічным Цэнтры 
сучаснай драматургіі пры падтрымцы Сучаснага мастацкага тэатра. 
Уласную п’есу, гэткі своеасаблівы позірк на стасункі Пабла Пікаса і 
Сальвадора Далі, Андрэй Курэйчык характарызуе як “выкшталцоную 
і гурманскую літаратурную страву, што спалучае ў сабе даліянскі па-
этызм і пікасаўскую брутальнасць”. Рэжысёрам прэзентацыі, на якую 
былі запрошаны паспяховыя асобы з артыстычнага свету, стаў сам А. 
Курэйчык. А ролі ў прэм’еры-чытцы сыгралі мастацкі кіраўнік СМТ 
Уладзімір Ушакоў ды акцёры розных мінскіх тэатраў, у тым ліку Ігар 
Падлівальчаў, Вольга Курэйчык, Паліна Сыркіна. Знаёмства з наступ-
най п’есай чакаецца ў лютым.

Арцём КУМЕЛЬСКІХ

У ранейшыя часы ў Беларусі ніводнае свята — прынамсі, Раство Хрыстова
і Каляды — не абыходзілася без старадаўняга лялечнага тэатра батлейкі.
На навагодніх кірмашах цудоўная казка пра нараджэнне Хрыста збірала
мноства гледачоў. У колішнім мястэчку Койданава (цяперашні горад Дзяржынск),
як і шмат дзе ў Беларусі, таксама праводзіліся святочныя кірмашы. Акрамя 
прадаўцоў і пакупнікоў, іх наведвалі шматлікія жанглёры, валачобнікі, са 
Смаргоні прыязджалі дрэсіроўшчыкі мядзведзяў са сваімі калматымі “артыстамі”.
А з Мінска ў Койданава наведваліся на кожны такі кірмаш батлеечнікі.
З іх прыездам асноўная гурма патэнцыяльных пакупнікоў не звяртала больш 
увагу на гучныя заклікі: “Свежыя абаранкі!”; “Купіце, кавалеры, сваім паненкам
каралі, пярсцёнкі!”. Усе стараліся праціснуцца да вандроўных артыстаў, якія 
ўсталёўвалі сваю цудоўную скрынку-батлейку. Дзея пачыналася, і ўсе
з дзіцячай цікавасцю сачылі за развіццём сюжэта інтэрмедыі.

Свае прэм’ерыСвае прэм’еры



Удзельнікамі абласных адборачных 
тураў, якія ператварыліся ў сапраўдныя 
святы нацыянальнага мастацтва, сталі 
48 калектываў. Яе Вялікасць Беларуская 
народная песня гучала ва ўсю сваю моц 
на працягу трох тыдняў па ўсёй краіне. 
Рэспубліканскаму журы ў складзе на-
роднага артыста Беларусі М. Дрынеў-
скага (старшыня), заслужаных дзеячаў 
культуры, прафесараў Я. Рэўтовіча і 
С. Дробыша, заслужанага дзеяча адука-
цыі, прафесара А. Пякуцькі, начальніка 
ўпраўлення ўстаноў культуры і народ-
най творчасці Міністэрства культуры 
У. Шавялёва, загадчыка сектара Савета 
Федэрацыі прафсаюзаў Беларусі А. Су-
шы, першага намесніка старшыні праў-
лення БСМД Н. Вітчанкі няпроста было 
вызначыць пераможцаў. Высокае прафе-
сійнае майстэрства, выразнае сцэнічнае 
спалучэнне і тэатралізацыя інструмен-
тальнага, вакальнага і харэаграфічнага 
мастацтва, жанравая разнастайнасць 
і рэгіянальныя адметнасці нашых на-
родных песень, інструментальных най-
грышаў і танцаў — праз усё гэта калек-
тывы раскрывалі багаты ўнутраны свет 
беларусаў ды перадавалі лепшыя рысы і 
традыцыі беларускага фальклору. Але ж 
вось яны — лаўрэаты:

У намінацыі “Вакальныя ансамблі 
народнай песні” — народны ансамбль 
народнай песні і музыкі “Шчодрыца” 
Палаца культуры “Лошыцкі” (кіраўнік — 
Ірына Вакульчык). У складзе калектыву 
студэнты вышэйшых навучальных уста-
ноў і прафесійных вучылішчаў сталіцы. 
У рэпертуары калектыву адлюстравана 
багатая і разнастайная песенная, му-
зычная спадчына беларускага народа. 

“Шчодрыца” папулярызуе беларускую 
традыцыйную культуру праз вывучэнне 
і адраджэнне старадаўніх каляндарных 
абрадаў: Каляда, Гуканне вясны, Масле-
ніца, Купалле. Ансамбль ужо неаднара-
зова станавіўся пераможцам фэстаў як у 
сваёй краіне, так і далёка за яе межамі.

У намінацыі “Ансамблі народнай 
песні і танца” — заслужаны аматарскі 
калектыў Рэспублікі Беларусь ансамбль 
песні і танца “Спадчына” Палаца куль-
туры горада Маладзечна. Гэта адзін з 
найстарэйшых і дыпламаваных ама-
тарскіх калектываў краіны, кіраўнік 
якога — заслужаны работнік культуры 
Рэспублікі Беларусь Іосіф Сушко — у 
1998 годзе за дасягненні ў эстэтычным 
і маральным выхаванні беларускага на-
рода, прапаганду духоўных каштоўна-
сцей у галіне мастацкай самадзейнасці 

атрымаў спецыяльную прэмію Прэзі-
дэнта Рэспублікі Беларусь “За духоўнае 
адраджэнне”. Як заўсёды, выступленне 
“Спадчыны” захапіла гледачоў самабыт-
ным мастацтвам, цікавымі вакальна-ха-
рэаграфічнымі кампазіцыямі на аснове 
беларускага фальклору.

У намінацыі “Хары з народнай ма-
нерай выканання” — заслужаны ама-
тарскі калектыў Рэспублікі Беларусь 
“Бліскавіца” філіяла Гродзенскага 
РУП электраэнэргетыкі “Гроднаэнэр-
га” — Гродзенскія электрычныя сеткі 
(кіраўнік — Наталля Міхневіч). Сёння 
ў калектыве больш як 50 удзельнікаў, і 
кожны ўсім сэрцам, усёй душою адда-
ны беларускай нацыянальнай культу-
ры, беларускай народнай песні. Аснову 
рэпертуару калектыву складаюць на-
родныя песні, запісаныя на Панямонні. 

А на адборачным туры ўсіх уразіла вы-
кананне “Бліскавіцай” беларускай на-
роднай песні “Рэчанька” ў апрацоўцы 
Г. Цітовіча. Так пранікнёна яна не гуча-
ла ні ў кога!

Увогуле ж, акрамя трох лаўрэатаў Рэс-
публіканскага свята-конкурсу, яшчэ тры 
калектывы атрымалі дыпломы І ступені, 
шэсць — дыпломы ІІ ступені і дзевяць 
— дыпломы ІІІ ступені.

Урэшце ўсе пераможцы сабраліся ў 
Мінску: тут, у Вялікай зале Беларус-
кай дзяржаўнай філармоніі, адбыўся 
заключны гала-канцэрт. Ён стаўся са-
праўдным святам народнага мастацтва. 
Перапоўненай зале калектывы дэман-
стравалі разнастайнасць жанраў і вы-
канальніцкіх манер, надзвычай высокі 
ўзровень майстэрства. Безумоўным 
упрыгажэннем і апафеозам гэтага свя-
та стала выступленне Нацыянальнага 
акадэмічнага народнага хору Рэспублікі 
Беларусь імя Г. Цітовіча, — калектыву, 
які сёння пад кіраўніцтвам М. Дрынеў-
скага з’яўляецца прызнаным лідарам 
народнага харавога мастацтва ў краіне, 
сапраўднай лабараторыяй па захаванні і 
развіцці традыцый, закладзеных яго за-
снавальнікам.

Адышло свята, і трэба падводзіць 
вынікі. Галоўная выснова: яшчэ раз 
пацвердзілася, што беларуская народ-
ная творчасць, народнае традыцыйнае 
мастацтва — шматфарбнае і неацэннае 
багацце нацыянальнай культуры. І пра-
водзіць такія фэсты трэба не радзей як 
адзін раз на 3 — 5 гадоў, стымулюючы 
такім чынам далейшае развіццё ва-
кальна-харавога жанру ў самадзейнай 
творчасці беларусаў. І гэта тым больш 
актуальна сёння, калі на фоне шэрагу 
дэструктыўных з’яў, якія адбываюцца 
ў грамадстве (захапленне чужаземнай, 
кіч-серыйнай культурнай прадукцыяй, 
страта моладдзю імунітэту да псеўда-
культуры) народная творчасць паўстае 
адным з галоўных механізмаў эстэтыч-
на-духоўнага выратавання насельніцтва 
і, у першую чаргу, моладзі.

На здымку: Нацыянальны акадэміч-
ны народны хор Беларусі імя Г. Ціто-
віча.

Яе Вялікасць Песня
У Мінску адбылося Рэспубліканскае свята-конкурс вакальна-
харавых калектываў, праведзенае пад патранатам Міністэрства
культуры Рэспублікі Беларусь, Беларускага саюза музычных
дзеячаў і Федэрацыі прафсаюзаў Беларусі. Імя выдатнага
беларускага харавога дырыжора, фалькларыста, народнага
артыста СССР Генадзя Цітовіча, 100-годдзю якога было
прысвечана гэтае мерапрыемства, аб’яднала ўсіх аматараў
народных спеваў.
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Уладзімір ВАСІЛЁНАК,
фота Віктара Кавалёва

Гэты фестываль-конкурс 
меў на мэце звярнуць увагу 
выканаўцаў на беларускую 
харавую музыку і паспрыяць 
яе папулярызацыі ў шырокіх 
колах слухачоў. Арганізатары 
праекта разглядалі яго як маг-
чымасць для ўсіх удзельнікаў 
прадставіць на сталічнай сцэ-
не свае творчыя дасягненні, 
атрымаць імпульсы для далей-
шага прафесійнага развіцця, 
наладзіць узаемныя кантакты.

Адметная музычная імпрэ-
за, якая адбывалася ў краіне 
ўпершыню, выклікала вялікую 
грамадскую цікавасць. “Рэха” 
сабрала 35 вакальна-харавых 
калектываў з усёй Беларусі. 
Быў прадстаўлены ўвесь зрэз 
сучаснай айчыннай вакаль-
на-харавой выканальніцкай 
культуры: вакальныя ансамб-
лі, змяшаныя і аднародныя 
хары, калектывы прафесійныя 
і аматарскія, з акадэмічнай і 
народнай манерамі спявання, 
а таксама дзіцячыя і дзіцяча-
юнацкія хары. Творчае спа-
борніцтва аб’яднала людзей 
розных узростаў — самаму 
малодшаму ўдзельніку было 
толькі шэсць гадоў, а самы да-

рослы ўжо адзначыў сваё 88-
годдзе.

Конкурсныя праслухоўван-
ні адбыліся ў канцэртнай за-
ле Дзіцячай музычнай школы 
№ 10 імя Я. А. Глебава. Дзяку-
ючы агульнай зацікаўленасці і 
адказнасці кіраўніцтва школы 
на чале з дырэктарам, заслу-
жаным дзеячам культуры Рэс-
публікі Беларусь Т. Куніцкай, 
на конкурсе была створана 
атмасфера цеплыні і добразыч-
лівасці, усе ўдзельнікі і члены 
журы адчувалі клопат і пава-
гу. Усё гэта вызначыла поспех 
новага мерапрыемства, якое 
прайшло на высокім творчым 
і арганізацыйным узроўні.

Прафесійнае журы, якое 
ўзна чальвала дацэнт кафедры 
харавога дырыжыравання Бе-
ларускай дзяржаўнай акадэміі 
музыкі Л. Шымановіч, вызна-
чала пераможцаў конкурсу. 

Гран-Пры атрымаў Народны 
хор ветэранаў Вялікай Айчын-
най вайны і працы г. Барысава 
(кіраўнік В. Геаргіу), а першыя 
месцы — узорны дзіцячы хор 
“Тоніка” сталічнай ДМШ № 1 
(кіраўнік А. Снітко, катэго-
рыя “Дзіцяча-юнацкія хары”), 
народны вакальны ансамбль 
“Вясна” г. Полацка (кіраўнік 
Т. Шыбуняева, катэгорыя “Ва-
кальныя ансамблі”), народны 
хор Морацкага сельскага Дома 
культуры Клецкага раёна (кі-
раўнік — заслужаны работнік 
культуры Рэспублікі Беларусь 
Я. Піліпеня, катэгорыя “На-
родныя аматарскія змяшаныя 
хары”), народная харавая ка-
пэла БНТУ (кіраўнік А. Ісай-
кіна, катэгорыя “Акадэмічныя 
аматарскія змяшаныя хары”), 
маладзёжны хор “Brevis” Мін-
скага дзяржаўнага каледжа 
мастацтваў (кіраўнік С. Кун-

цэвіч, катэгорыя “Аматарскія 
аднародныя хары”).

Усе гэтыя калектывы, а так-
сама ганаровыя госці фесты-
валю — ансамбль народнай 
музыкі “Валачобнікі” пад кі-
раўніцтвам заслужанага дзея-
ча культуры Беларусі С. Дро-
быша і камерный хор “Saluta-
ris” пад кіраўніцтвам В. Янум 
— узялі ўдзел у гала-канцэрце, 
які з вялікім поспехам адбыў-
ся ў Канцэртнай зале Клуба 
імя Ф. Дзяржынскага.

Прызнаючы вялікае музыч-
на-асветніцкае значэнне фе-
стывалю-конкурсу “Рэха” і 
яго духоўна-маральны патэн-

цыял, неабходна адзначыць 
і тое, што ён акрэсліў адну з 
галоўных сённяшніх праблем: 
недахоп выдадзенага нотнага 
матэрыялу, “хранічную” неда-
ступнасць нот харавых твораў 
нацыянальных кампазітараў. 
Таму, маючы намер ладзіць гэ-
тае мерапрыемства штогод, ар-
ганізатары праекта плануюць 
прыкласці, разам з Беларускім 
саюзам музычных дзеячаў, усе 
намаганні, каб вырашыць і гэ-
тую важную праблему.

На здымку: мужчынская гру-
па народнага хору Морацкага 
СДК Клецкага раёна.

Харавое «Рэха»
Галіна ВАСІЛЬЧАНКА Пры канцы мінулага года ў Мінску прайшоў

І Беларускі фестываль-конкурс нацыянальнай
харавой музыкі “Рэха”, галоўным арганізатарам
якога выступіў нядаўна створаны творчы 
цэнтр “BelArtSound” Беларускага саюза
музычных дзеячаў (галоўны каардынатар 
праекта — Галіна Казіміроўская).
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ЮЗ МУЗЫЧНЫХ ДЗЕЯЧАЎ

Сябры! На вашы пытанні, якія датычаць падрыхтоўкі матэрыялаў для гэтай ста-
ронкі, адкажа першы намеснік старшыні праўлення Беларускага саюза музыч-
ных дзеячаў Наталля Васільеўна ВІТЧАНКА.
Тэлефоны: (017) 222-37-33 — працоўны; (029) 507-55-05 — МТС;
(029) 699-32-00 — Velcom.



Памяці пісьменніка
Радкі старых кніг ажываюць па-

мяццю пра асобы і падзеі. Пра гэта 
ішла гаворка на VI краязнаўчай кан-
ферэнцыі, што прайшла ў Лунінцы. 
Традыцыйна яна была прысвечана 
пісьменніку-земляку Мікалаю Калін-
ковічу. Дзве яго невялічкія кніжачкі 
з назвай “Лунінец” і сёння ўважліва 
чытаюць на радзіме. 

Шануючы памяць М. Калінкові-
ча, які ў свой час працаваў у раённай 
газеце, рэдакцыя “Лунінецкіх навін” 
з 2001 года праводзіць конкурсы чы-
тальнікаў твораў краязнаўчай тэма-
тыкі. Сёлета ўзнагароджаны вучань 
10 класа і яго настаўніца Валянціна 
Казун. За плённую навукова-даслед-
чую дзейнасць у галіне краязнаўства 
адзначаны і калектыў Сінкевіцкай 
сярэдняй школы і яе дырэктар Ула-
дзімір Калянковіч.

Каб не спынілася часоў сувязь,  дып-
ломамі памяці адзначаны творцы, а 
таксама тыя, хто зрабіў значны ўнёсак 
у развіццё культуры Лунінеччыны.

Саламяныя царскія вароты, што зна-
ходзяцца ў экспазіцыі Гродзенскага дзяр-
жаўнага гісторыка-археалагічнага музея, 
заўсёды прыцягваюць позірк наведваль-
ніка. Царскія вароты ― гэта частка іка-
настаса ў праваслаўнай ці грэка-каталіц-
кай царкве, менавіта яны злучаюць алтар 
з астатняй прасторай храма.

Унікальныя саламяныя вароты ство-
раны ў канцы XVIII ― пачатку XIX 
стст. для ўніяцкай царквы вёскі Ляс-
ковічы, што ў Іванаўскім раёне Брэсц-
кай вобласці. Яны выкананы ў тэхні-
цы аб’ёмнага пляцення, аснова дэкору 
варот ― традыцыйная вітая пляцёнка 
і чатырохгранныя плоскія ромбы з ус-
таўкамі кавалачкаў каляровых тканін. 
Пра іх прыналежнасць менавіта да ўні-
яцкай царквы сведчаць жывапісныя ўс-

таўкі-медальёны ў варотах, напісаныя 
алейнымі фарбамі па дрэве ― выявы 
чатырох евангелістаў і сцэна Благаве-
шчання. 

Царскія вароты трапілі ў музей яшчэ 
ў даваенныя часы, калі першы яго ды-
рэктар Юзаф Ядкоўскі праводзіў актыў-
ную навукова-пошукавую дзейнасць. Ён 
знайшоў іх на хорах былога кляштара 
бернардынак у Гродне ў 1924 г. У горад 
жа вароты былі прывезены раней ― па-
сля 1904 г., у Гродзенскі царкоўна-архе-

алагічны музей. У 1978 ― 1979 гг. яны 
былі часткова адноўлены майстрам Ла-
рысай Лось.

Такія ўнікальныя саламяныя царскія 
вароты існуюць толькі ў нашай краіне, 
што сведчыць пра талент і высокі ўзро-
вень майстроў мінулага Беларусі. 

Калі аглядаеш беларускія музеі, часта звяртаеш увагу, што многія іх 
экспанаты звязаны з народнымі рамёствамі. Можна шмат сустрэць 
прадметаў з дрэва, ільну, гліны і, канечне, саломы. Саломапляценне 
― даўні занятак нашых продкаў, які і сёння папулярны сярод
народных майстроў. У этнаграфічных і краязнаўчых музеях краіны 
прадстаўлены традыцыйныя саламяныя брылі, начынні, скульптуры, 
павукі. Але сярод іх сустракаюцца і сапраўдныя ўнікаты.

На жаль, сёння  доўга трэба 
шукаць сляды традыцыйнага 
беларускага вяселля. А сучас-
нае — проста звычайнае, але 
шматлюднае застолле. Замест 
жывых музыкаў — апаратура, 
якой не выкажаш пажаданні, 
з якой не пасмяешся: ёй ня-
ма чаго баяцца, што пойдзе, 
як колісь, па наваколлі дур-
ная пра такую музыку слава 
і яе выканаўцаў перастануць 
запрашаць на ўрачыстасці. У 
ЗАГСе прамаўляюцца стан-
дартна-завучаныя словы, гэты 
ж “шырпатрэб” гучыць з вус-
наў так званых вядучых,  якім 
абы адбыць “мерапрыемства” 
і пакласці ў кішэню пэўную 
суму. Як ім удасканальвацца, 
адкуль браць прыклад?

Ці можна выправіць сітуа-
цыю, калі цэлае пакаленне на-
ват не ўяўляе, што можа быць 
нешта іншае, сапраўды жы-
вое і вясёлае, нестандартнае, 
не чужое і нам далёкае, а сваё, 
роднае? Такую спробу зрабілі 
прадстаўнікі беларускага ро-
ку. На вяселлі студэнткі філ-
фака Белдзяржуніверсітэта 
Алесі і Алеся Таболічаў (Алесь 
ужо 15 гадоў спявае ў гурце 
“Зніч”) рэй вяла завадатарка-
імправізатарка, запрошаная з 
музея архітэктуры і побыту, 
адзінага ў Беларусі музея пад 
адкрытым небам, дзе добра 
ведаюць традыцыі і абрады, 
што рабілі жыццё беларуса на 
працягу стагоддзяў цікавым, 
адухоўленым без кіно, тэатра 
і тэлевізара.

Пасля фармальнасцей у 
ЗАГСе маладыя апрануліся 
ў традыцыйныя беларускія 
нацыянальныя строі, знарок 
дзеля гэтага моманту распра-
цаваныя. Былі і традыцый-
ныя сват са сваццяй, шчырыя 
віншаванні бацькоў кара-

ваем, хлебам і соллю. Сяб-
роў-музыкаў было ў мала-
дых шмат. Весялілі-забаўлялі 
гасцей славутыя ўдзельнікі 
гурта “Баламуты” Беларуска-
га дзяржаўнага ўніверсітэта 
культуры і мастацтваў, вы-
дзяляўся фольк-гурт “Ліцві-
ны”, нязменны кіраўнік якога 
Уладзімір Бербераў — унук 
Аркадзя Куляшова.

Добра, што ў этнаграфічнай 
літаратуры вяселлю пашан-
цавала як ніякаму іншаму аб-
раду: апрача працытаванага 
ў пачатку выдання ёсць ша-
сцітомная серыя “Беларуская 
народная творчасць”, “Вясел-
ле на Гомельшчыне”, “Трады-

цыйнае вяселле Мядоцкага 
краю” (аўтары — М. Козенка і 
А. Абрамовіч)... Звярніцеся да 
іх, прыгадайце сёння заручы-
ны і пярэзвы, іншыя складні-
кі вясельнага абраду.

Думаецца, пры падтрымцы 
Міністэрства культуры краі-
ны і па ініцыятыве зацікаўле-
ных у адраджэнні традыцый-
най беларускай абраднасці 
можна вярнуць непаўторнае 
“эксклюзіўнае” народнае вя-
селле, згуляць якое не адмо-
вяцца не толькі нашы мала-
дыя, але і замежныя грама-
дзяне.

На здымку: Алесь і Алеся Та-
болічы святкуюць вяселле.

Вяртанне традыцый
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Наталля Емяльянчык, захавальнік
фондаў Баранавіцкага
краязнаўчага музея, расказвае 
пра ролю і месца даведнікаў
і каталогаў у краязнаўчай працы.

— Праглядаючы вялікую колькасць 
кніг, міжволі засяроджваеш увагу 
на выданнях, у якіх можна знайсці 
штосьці цікавае пра падзеі, звязаныя 
з родным горадам, пасёлкам ці вёс-
кай. На жаль, гісторыя яшчэ не ўсіх 
населеных пунктаў нашай краіны да-
сканала даследавана. Значны ўклад у 
далучэнне да гэтай спадчыны ўносяць 
супрацоўнікі музейных устаноў, якія 
намагаюцца запоўніць усе прабелы, 
працуючы над рознымі даведнікамі і 
каталогамі.

Напрыклад, у нашым музеі ство-
раны даведнікі, якія закранаюць 
асноўныя бакі развіцця горада па-
чынаючы з 1944 года: “Гонар зямлі 
Баранавіцкай”, “Баранавічы – буйны 
прамысловы цэнтр”, “Ахова здароўя”, 
“Баранавічы — транспартны цэнтр” і 
інш. У пачатку мінулага года ўбачыла 
свет кніга “Баранавічы на паштоўках 
і фотаздымках”. Гэта вынік працы з 
фондавымі матэрыяламі былога ды-
рэктара музея, вядомага краязнаўцы 
Станіслава Шчарбакова. Выданне вы-
клікала вялікую цікавасць у яго калег, 
мясцовых жыхароў і гасцей горада.

У нас шмат зроблена па стварэнні 
музейных каталогаў на аснове фон-
давага збору. Сёння, на жаль, вельмі 
мала выдадзеных і даступных для шы-
рокага азнаямлення каталогаў, ство-
раных па музейных экспазіцыях. Мы 
ўжо амаль на 60 працэнтаў перавялі 
свае папяровыя картатэкі і каталогі ў 
электронны выгляд і працягваем пра-
цу ў гэтым кірунку. Дарэчы, уведзеная 
музейная камп’ютарная праграма 
значна спрасціла пошук інфармацыі 
падчас працы з музейнымі прадмета-
мі і калекцыямі, хутчэй рыхтуюцца 
адказы на запыты прыватных асоб. 
Распрацавана таксама камп’ютарная 
праграма, дзякуючы якой палепшыла-
ся ўзаемасувязь паміж музеямі Бела-
русі. Усе калекцыі будуць аб’яднаны 
ў адзіную сетку і падключаны да Ін-
тэрнэта. І тады амаль кожны з нас па 
сваім жаданні, не пакідаючы дома ці 
кватэры, зможа наведаць любы музей.

Каляндар
Гарадзеншчыны

Патрыятызм — не тое, з чым 
нараджаюцца. Патрыятызм трэ-
ба выхоўваць. Штодня, няспын-
на, цярпліва. Вучыцца любіць 
роднае, шанаваць сваё лягчэй за 
ўсё пачынаць з краязнаўства. І, 
дзякуй богу, сёння мы ўжо не ма-
ем недахопу ў адпаведных “пад-
ручніках”, сярод якіх і кнігі публі-
цыстыкі, і разнастайныя даведні-
кі, і фальклорна-этнаграфічныя 
зборнікі. А вось “Выдавецкі дом 
ТБМ” прапанаваў іншы спосаб 
далучэння да краязнаўства, пад-
рыхтаваўшы “Беларускі настоль-
ны перакідны краязнаўчы ка-
ляндар на 2011 год” (складальнік 
А. Пяткевіч, рэдактар С. Суднік). 
Асаблівасць гэтага выдання ў 
тым, што зроблены каляндар на 
матэрыяле ўсяго толькі аднаго, 
але даволі значнага для нашай гі-
сторыі і культуры рэгіёна — Гро-
дзеншчыны. Таму і другая яго на-
зва — “Гродзенскі каляндар”.

А ці ж многа можна назбіраць 
юбілеяў для аднаго года толькі 
на Гродзеншчыне? Аказалася, да-
статкова. Прычым, хаця падзеі і 
асобы звязаныя з Гродзеншчы-
най, пераважная большасць іх 
выходзіць за межы“тутэйшых” 
велічынь. 

Што ж будзем святкаваць, каго 
ўшаноўваць у 2011 годзе, згод-
на “Гродзенскаму календару”? У 
студзені адзначым атрыманне 
Слонімам Магдэбургскага права, 
185-годдзе Рамуальда Траўгута. 
У лютым — 265-годдзе Тадэву-
ша Касцюшкі, 465-годдзе Фёдара 
Еўлашоўскага. У сакавіку — 685-
годдзе славутага Брандэнбург-
скага паходу князя Давыда Гара-
дзенскага…

Нагода для таго, каб узгадаць 
добрым словам людзей, якія ства-
ралі нашу Беларусь, дастаткова. 
Праца, праведзеная стваральні-
камі календара, уражвае. Вынік 
— такі цікавы, што не церпіцца 
патрымаць у руках падобныя ж 
каляндарыкі пра іншыя рэгіёны 
Беларусі.   2011 год ужо распачаў-
ся. Спадзяюся, у 2012 годзе мы 
атрымаем такую магчымасць.

Слова краязнаўцыСлова краязнаўцы

Вароты ў храм

Таццяна КАЗАК,
Рыта ЯНЧАЛОЎСКАЯ

Яўген ЛЕЦКА,
фота з архіва аўтара “Пра характэрную асаблівасць беларускага вяселля 

гаворыць сама назва. Вяселле — ад слова “весела”, —
піша Кастусь Цвірка ў прадмове да кнігі “Вяселле. 
Абрад”, выдадзенай Інстытутам мастацтвазнаўства, 
этнаграфіі і фальклору Нацыянальнай акадэміі
навук Беларусі. І сапраўды, пачатак новага,
самастойнага жыцця чарговага звяна, што мацаваў 
два ланцужкі розных родаў, традыцыйна беларусы 
адзначалі на працягу некалькіх дзён: не змаўкалі 
песні, музыка, жарты, віншаванні і пажаданні,
віравалі танцы, ладзіліся тэатралізаваныя сцэнкі…

Таццяна КАНАПАЦКАЯ

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Музейны ўнікатМузейны ўнікат

Гродзенскі дзяржаўны гісторыка-
археалагічны музей сёння ― уні-

кальны гісторыка-археалагічны і гі-
сторыка-культурны комплекс. Музей 
заснаваны ў 1920 годзе па ініцыятыве 
гісторыка і археолага Юзафа Ядкоўска-
га. Яго фонд сёння налічвае больш як 190 
тысяч прадметаў.



“З рэкамендацыяй Зева (Леапольда. ― В. А.), 
― піша Мерэт Мэер, ― Шагал прыходзіць да 
Льва Бакста, выкладчыка школы Званцавай, 
вядомай сваімі ліберальнымі традыцыямі і 
адкрытай сучасным мастацкім плыням. Так 
адкрываецца новая глава ў жыцці маладога 
мастака, які сутыкаецца з вельмі рознымі 
тэндэнцыямі, такімі, напрыклад, як літара-
турны сімвалізм і дэкаратыўныя плыні “Art 
Nouveau”. Бакст спавядае новае азначэнне 
палітры, паводле якога колер з’яўляецца 
паўнапраўным элементам кампазіцыі”.

Перш за ўсё хочацца зрабіць невялікае 
ўдакладненне. Калі меркаваць па калекцыі 
рэкламных лісткоў, якія захоўваюцца ў збо-
ры Генадзя Чугунова, гэтая ўстанова назва-
лася “Школа Бакста і Дабужынскага”. Яна са-
праўды была створана ў 1906 годзе на сродкі 
Лізаветы Званцавай ― мастака і ўладаль-
ніцы некалькіх мастацкіх студый. Паколькі 
Л. С. Бакст (ён жа Розенберг) не пакінуў ус-
памінаў пра гэту школу — ён дачасна памёр 
у 1924 годзе, — то мы звярнуліся да мемуа-
раў яго калегі М. В. Дабужынскага. Гэты ар-
тыкул пра Бакста быў напісаны Мсціславам 
Валяр’янавічам неўзабаве пасля смерці сяб-
ра і апублікаваны ў газеце “Сегодня” 2 сту-
дзеня 1925 года. “У 1906 ― 1908 гг., ― піша 
Дабужынскі, ― мы з ім (Бакстам. ― В. А.) 

кіравалі заняткамі ў мастацкай школе (Л. М.  
Званцавай), дзе ў ліку вучняў быў Шагал, па-
этэса Ірына Гуро, якая рана памерла, Нарбут 
і многія іншыя, хто потым стаў выбітнымі 
мастакамі”.

“Бакст, ― працягвае Мсціслаў Валяр’яна-
віч, ― як выдатны малявальшчык даваў 
вучням надзвычай многа каштоўнага, па-
трабуючы перш за ўсё яснай і цвёрдай лініі 
(гэтая “лінія” была яго любімым “каньком”), 
што выклікала часта гарачыя спрэчкі з сяб-
рамі”.

Як бачым, гэтая заўвага Дабужынскага 
крыху разыходзіцца з пунктам гледжання 
Мерэт Мэер адносна таго, што “Бакст пра-
паведуе новае азначэнне палітры, паводле 
якога колер з’яўляецца паўнапраўным эле-
ментам кампазіцыі”. Цалкам магчыма, што 
падобная “пропаведзь” з’явілася ў Льва Са-
мойлавіча пазней, але не ў той перыяд яго 
працы, калі ў школе вучыўся Марк Шагал. 
Пра гэту “пропаведзь” абавязкова распавёў 
бы М. В. Дабужынскі, бо ён палічыў неаб-
ходным нагадаць пра “ясную і цвёрдую лі-
нію” Л. С. Бакста.

Пакінуў Мсціслаў Валяр’янавіч і заўвагу 
пра месцазнаходжанне “Школы Бакста і Да-
бужынскага”, у якой вучыўся Марк Шагал. 
“Школа тады змяшчалася, ― піша ён, ― на 
скрыжаванні Таўрычнай і Цвярской вуліц, 
насупраць Таўрычнага саду, ― якраз пад 

кватэрай Вячаслава Іванава, якая была на 
самым верхнім паверсе гэтага вялікага дома 
з вуглавой вежай-ліхтаром. Вежа і стала зна-
камітай назвай сходаў у Вячаслава Іванава, 
яго серад, ― новага літаратурнага цэнтра 
Пецярбурга”.

Па сведчанні філосафа Мікалая Бярдзяева, 
сталага наведвальніка журфіксаў Вячаслава 
Іванава, наведвальнікамі і ўдзельнікамі гута-
рак, што праходзілі звычайна ў сераду, былі 
знакавыя для рускай літаратуры асобы, сярод 
якіх ― Фёдар Салагуб, Зінаіда Гіпіус, Аляк-
сандр Блок, Усевалад Меерхольд і іншыя.

А вось як апісвае сваё наведванне “Іванаў-
скіх серад” М. В. Дабужынскі: “Прыязджаючы 
два разы на тыдзень у школу, я вельмі хутка 
праз Званцаву пазнаёміўся з “верхнімі” жыха-

рамі і не прапускаў выпадку заходзіць да іх ― і 
вельмі хутка зблізіўся з Вячаславам Іванавым 
і яго жонкай Лідзіяй Дзмітрыеўнай, якая заў-
сёды чымсьці гарэла… Званцава была сваім 
чалавекам у Іванавых і была блізкая да ўсяго 
іх кола, а Валошын, адзін з найбліжэйшых сяб-
роў Вячаслава Іванава, нават і пасяліўся ў ква-
тэры Званцавай і жанаты быў з Маргарытай 
Сабашнікавай, якая вучылася ў нашай школе. 
Усё гэта неяк па-дамашняму збліжала школу з 
Вежай, і школа не магла заставацца ўбаку ад 
таго, што рабілася “над ёй”.

Значэнне гэтага літаратурна-мастацкага 
цэнтра было немалым. Мікалай Бярдзяеў 
пасля пісаў: “У гэтых гутарках мы сябе не ад-
чувалі адарванымі ад жыцця. У іх адчувалася 
стыхія, якая вызваляла. Потым пачаўся іншы 
перыяд рускага жыцця. Многае было паглыб-
лена. Усё дыферэнцыравалася па розных кі-
рунках і сферах творчасці. Свядомасць вельмі 
вырасла з таго часу. Новая паэзія, новае мас-
тацтва былі прызнаныя і ўвайшлі ў агульную 
культуру”.

Міжволі напрошваецца пытанне: ці быў 
Марк Шагал наведвальнікам гэтых іва-
наўскіх журфіксаў? Часткова адказ на яго 
можна знайсці ў тых жа ўспамінах М. Дабу-
жынскага: “Некаторыя вучні, згодна з пры-
кладам Бакста і маім, бывалі таксама навед-
вальнікамі гасціннай Вежы. Сама ж школа 
пад Вежай станавілася не толькі школай, а 
маленькім “агменем”, садружнасцю, дзе ў 
выключнай атмасферы спела нямала буду-
чых мастакоў”.

Але яшчэ большую ўпэўненасць у тым, што 
пачатковец-мастак з Віцебска Марк Шагал на-
ведваў “Іванаўскія серады”, усяліла ў мяне мер-
каванне Мерэт Мэер, якая пра гэты перыяд 
жыцця свайго дзеда, у прыватнасці, піша: “Так 
адкрываецца новая глава ў жыцці маладога 
мастака (Марка Шагала. ― В. А.), які сутыка-
ецца з вельмі рознымі тэндэнцыямі, такімі, на-
прыклад, як літаратурны сімвалізм”.

Але ж Вячаслаў Іванаў якраз і быў не толькі 
выбітным паэтам і мысляром, але ўплывовым 
тэарэтыкам і прызнаным “дэміургам” рускага 
сімвалізму.

На здымку: Марк Шагал, 1907 г.

Школа Бакста і Дабужынскага
Шкада, што дагэтуль не ведаў пра часопіс “Мишпоха”, які выдаецца 
Саюзам Беларускіх яўрэйскіх грамадскіх арганізацый і абшчын
у Віцебску на рускай мове. Але не так даўно ў букіністычнай краме 
я набыў восьмы нумар за 2000 год. Да маёй радасці, у ім змешчаны 
гісторыка-дакументальны нарыс “Біяграфія Марка Шагала”, 
напісаны ўнучкай вялікага мастака Мерэт Мэер. У ім на вялікім, 
а самае важнае, малавядомым і надзвычай рэдкім замежным 
матэрыяле аўтар літаральна па гадах разгледзела жыццёвы і творчы 
шлях свайго дзеда, выдатна праілюстравала яго ўнікальнымі 
фотаздымкамі з сямейнага архіва. Нарыс напісаны Мерэт Мэер 
цудоўна, але я хачу звярнуць увагу на адзін эпізод з жыцця Марка 
Шагала, што, на мой погляд, не зусім поўна асветлены ў ім, але 
з’яўляецца вельмі значным у творчасці мастака.
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Вячаслаў АФАНАСЬЕЎ

На пачатку студзеня многія хлопцы толькі 
і мараць пра тое, каб ажаніцца з “бабулечкай”. 
Пасля Каляд такі шанс выпадае кожнаму.
Галоўнае — “бабулечку” злавіць, а то як дасць 
лататы, дык будзеш потым з ухватам бабылём 
танчыць… Пра тое, як лавіць і як уцякаць,
добра ведаюць на Лепельшчыне, дзе ў чарговы 
раз прайшла “Жаніцьба Цярэшкі”.

Абрад  “Жаніцьба Цярэшкі” існуе на Віцебшчыне з дахры-
сціянскіх часоў. Яго сутнасць — падбор шлюбных пар сярод 
моладзі. У вёсцы Аношкі Лепельскага раёна Цярэшку жэняць 
да гэтае пары… У чым жа асаблівасці гэтага “шлюбу”?

Жэняць Цярэшку ў пару Калядных вячорак. Мясцовыя жы-
хары і госці збіраюцца ў адной хаце: для гаспадароў прыняць 
іх — гонар. Сярод замужніх жанчын сталага веку выбіраюць 
“маці”, сярод мужчын — “бацьку”. Гэтая пара (звычайна па па-
пярэдняй дамове з удзельнікамі) жэніць астатнія, што выбіра-
юць сярод моладзі (але дзяўчыну ва ўсіх абрадавых дзеях на-
зываюць “бабулечкай”, а хлопца — “дзядулечкам”): спяваюць 
шлюбную песню, частуюць маладых гарэлкай і “скручваюць” 
іх у танцы. Пад “Лявоніху” маладая танчыць з “бацькам”, а жа-
ніх з “маці”, потым “бацька” і жаніх мяняюцца месцамі.

Пасля пачынаюцца гульні, танцы і выпрабаванні. Напры-
клад, “дзядулечку” прапануюць “дастаць вішаньку”. Дзяўчы-
на становіцца на лаву, а перад ёй, сашчапіўшы рукі на плячах 
адзін аднаго становяцца два хлопцы. Жаніху дзяўчыны трэба 
падскочыць і пераадолець гэты “плот”, каб “дастаць вішаньку” 
— сімвалічна пацалаваць дзяўчыну.

Большасць забаў і танцаў на Цярэшку носіць выразны эра-
тычны характар. Але мясцовыя жыхары аднагалосна сцвярджа-
юць, што распусты ў гульнях няма і не было. Каму ж патрэбна 
такая слава на ўсю вёску? А калі б нешта выключнае і здарылася, 
то віноўніка ці віноўніцу пад ручкі вывелі б з хаты. Этнографы 
апісваюць выпадак, калі дзяўчыну выгналі з Цярэшкі за тое, што 
яна заспявала свайму глухаватаму кавалеру абразлівую “цярэш-
ку”, дзе пасмяялася з таго, што ён дрэнна чуе. Што й казаць пра 
тое, калі б нехта павёў сябе больш непрыстойна.

Дарэчы, абрадавыя гульні даюць магчымасць пазбавіцца 
неўпадабанай пары як дзяўчыне, так і хлопцу. “Бабулькі” ста-
новяцца ў адзін шэраг, “дзядулькі” — у другі і па чарзе ловяць 
адно аднаго, хаваючыся за спінамі іншых удзельнікаў. Ловы 
адбываюцца пад кароткія песні-цярэшкі. Напрыклад (спявае 
дзяўчына):

А ты ж мой дзядулечка, 
Я ж твая бабулечка!
Я цябе лавіці буду,
Я цябе любіці буду.
Калі жаніх ці нявеста па нейкіх прычынах не задаволены 

сваёй парай, яны могуць збягаць зусім не сімвалічна, што б там 
ні спявалі. А калі дзядулечка і бабулечка ўпадабалі адно аднаго, 
то пасля абраду нярэдка ладзілі сапраўднае вяселле.

Гульні чаргуюцца з танцамі: традыцыйныя для Лепельшчы-
ны падыспань, кракавяк, полька, бабыль. Танчаць пад гармонік 
і дуду. Заканчваецца “Жаніцьба Цярэшкі” святочным застол-
лем, дзе не толькі ядуць, але і спяваюць. За стол сядаюць парамі, 
— так, як і “пабраліся”.

“Жаніцьба Цярэшкі” на Лепельшчыне — не рэканструкцыя 
абраду (дарэчы, ён не знік нават калі быў забаронены: цішком 
Цярэшку ладзілі невялікімі кампаніямі). Валянціна Крыцкая ў 
маладосці была “бабулечкай” і жаніла Цярэшку. Цяпер на свя-
це яна — “маці”. Старэйшае пакаленне не рэканструюе падзеі, а 
перадае ўласны жыццёвы вопыт сваім нашчадкам.

“Распарадчыца” свята — інструктар-метадыст па турызме 
фізкультурна-аздараўленчага цэнтра аддзела спорту і турызму 
Лепельскага райвыканкама, каардынатар зялёнага маршруту 
“Край жоўтых гарлачыкаў і сівых валуноў” Вольга  Маханен-
ка зазначае: “Жаніцьба Цярэшкі” для каманды, якая працуе 
на маршруце, — традыцыйнае свята. Мы загадзя пачынаем 
думаць: дзе гэтым разам будзем “жаніць”, у чыёй хаце, у якой 
вёсцы. Ад гэтых думак адразу ўзнімаецца настрой”.

Дзякуючы намаганням арганізатараў маршруту, “Жаніцьба 
Цярэшкі” ўключана ў Спіс нематэрыяльных каштоўнасцей Бе-
ларусі, вядзецца праца над тым, каб уключыць абрад і ў Спіс 
нематэрыяльных каштоўнасцей ЮНЕСКА. Магчыма, абрад 
стане і “турыстычным аб’ектам”. “Дзеля чаго людзі вандруюць? 
— разважае Вольга Маханенка. — Дзеля таго, каб дазнацца пра 
адметнасці іншага народа, ім гэта цікава. Спадзяюся, што такія 
апантаныя і зацікаўленыя турысты хутка змогуць даведацца і 
пра асаблівасці беларускай культуры, далучыўшыся да “Жа-
ніцьбы Цярэшкі”.

Гасцей на Цярэшку заўсёды віталі з ахвотай. Моладзь спрад-
веку хадзіла з вёскі на вёску, жанілі не адзін дзень, у розных 
месцах. Так што і невялікая група людзей-турыстаў з “вельмі 
далёкай вёскі” традыцыйнаму ходу свята замінаць не будзе.

Аднак асноўная мэта тых, хто сёння збіраецца на свята, 
— згуртаваць пакаленні, захаваць аўтэнтычную традыцыю, 
што існуе больш як дзесяць стагоддзяў, і перадаць яе моладзі, 
каб калісьці не прыйшлося “Жаніцьбу Цярэшкі” рэканструя-
ваць…

“Калі жывуць народныя звычаі і абрады, то жыве нацыя”, 
— упэўнена Вольга Маханенка. І на наступны год на Лепель-
шчыне зноў заспяваюць: “Цярэшка, каху, каху, што ў цябе ў 
мяху, у мяху?”

На здымку: удзельнікі абрада.

Жаніх з іншага тысячагоддзя
Абрад “Жаніцьба Цярэшкі” можа быць унесены ў спіс нематэрыяльных каштоўнасцей ЮНЕСКА

Алена МАЛЬЧЭЎСКАЯ,
фота Святланы Маханенкі
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СТРАВІНСКІ Фёдар Ігната-
віч (20.06.1843, маёнтак Новы 
Двор Рэчыцкага пав. Мінскай 
губ., цяпер Гомельская вобл. — 
4.12.1902, г. Санкт-Пецярбург), 
расійскі спявак (бас). Заслужа-
ны артыст імператарскіх тэат-
раў (1901). Бацька кампазітара 
І. Стравінскага. Адзін з выда-
тных папярэднікаў Ф. Шаляпіна. 
Шляхецкі род Стравінскіх герба 
“Суліма” быў вядомы ў ВКЛ з 
пачатку XVI ст. Сярод яго прад-
стаўнікоў  паслы на соймы Рэчы 
Паспалітай і ВКЛ, ваяводы, ка-
шталяны, вайскоўцы, дзяржаў-
ныя служачыя розных рангаў. 
Паступова па многіх прычынах 
род прыходзіць у заняпад. Баць-
ка, Ігнат Ігнатавіч, меў аграна-

мічную адукацыю, наймаўся 
кіраваць памешчыцкімі маёнт-
камі, але асаблівых поспехаў у 
гэтым не дасягнуў, і сям’я жыла 
небагата. Напачатку С. атрымаў 
хатнюю адукацыю пад нагля-
дам маці Аляксандры Іванаўны 
(да замужжа Скараходава), якая 
была добрым музыкантам, мела 
прыгожы голас і любіла спяваць. 
У сярэдзіне 1850-х гг. паступіў у 
Мазырскае дваранскае вучылі-
шча, якое ў 1859 г. было рэарга-
нізавана ў Мазырскую гімназію. 
У 1859 г. сям’я пераязджае ва 
Украіну, і да 1861 г. С. вучыцца 
ў Нежынскай гімназіі, а ў 1861 г. 
паступае ў Мазырскую гімназію, 
якую заканчвае ў чэрвені 1865 г., 
калі гімназія стала ўжо класічнай 
і яе выпускнікі набылі права па-
ступаць у вышэйшыя навучаль-
ныя ўстановы. Пэўны адбітак на 
фарміраванне светапогляду С. 
наклалі падзеі 1863 г., калі ў хва-
ляваннях супраць царскай ула-
ды ўдзельнічалі і вучні Мазыр-
скай гімназіі. Падчас вучобы С. 
спяваў у студэнцкіх спектаклях, 
грошы ад якіх ішлі на дапамогу 
бедным навучэнцам. У 1873 г. 
скончыў Пецярбургскую кан-
серваторыю. Саліст Кіеўскага (з 
1873 г.) і Марыінскага (з 1876 г.) 
оперных тэатраў. Выканаў звыш 
70 рознахарактарных партый 

у операх расійскіх і замежных 
кампазітараў. Сярод лепшых ро-
ляў: Фарлаф (“Руслан і Людмі-
ла” М. Глінкі), Варлам і Рангоні 
(“Барыс Гадуноў” М. Мусаргска-
га), Яромка, Алаферн (“Варожая 
сіла” і “Юдзіф” А. Сярова), Млы-
нар (“Русалка” А. Даргамыжска-
га), Скула (“Князь Ігар” А. Ба-
радзіна) і інш. С. валодаў яркім 
сцэнічным талентам, майстэр-
ствам пераўвасаблення. Хоць С. 
больш вядомы як оперны спя-
вак, ён быў і выдатным камер-
ным выканаўцам. У яго рэпер-
туар уваходзілі песні і рамансы 
Глінкі, Даргамыжскага, М. Рым-
скага-Корсакава, Ф. Шуберта, 
Р. Шумана і інш. С. быў таксама 
таленавітым мастаком: рабіў за-
малёўкі оперных персанажаў і 
людзей, з якімі сустракаўся. Ка-
лекцыяніраваў гістарычныя кні-
гі і гравюры. Узнагароджаны ор-
дэнам Св. Станіслава III ступені, 
ордэнам Св. Ганны III ступені. 
Быў пахаваны на Волкаўскіх 
праваслаўных могілках у Пе-
цярбургу, затым перазахаваны 
на могілках Новадзявочага ма-
настыра, а ў 1936 г. яго астанкі і 
помнік з яго магілы перанесены 
на Ціхвінскія могілкі Аляксанд-
ра-Неўскай лаўры (Некропаль 
майстроў мастацтваў) у Санкт-
Пецярбургу.

Мой дзядуля Кандрат Кузь-
міч Самонаў нарадзіўся ў вё-
сцы Чыстыя Лужы каля гора-
да Ветка на гомельскім Палес-
сі і жыў там да 1934 года. Ад-
насяльчане яго паважалі: быў 
вельмі працавіты і лічыўся 
серадняком. З ранняй вясны 
і да позняй восені шчыраваў 
на полі, а на зіму накіроўваў-
ся ў ваколіцы Кіева, дзе най-
маўся да купцоў: перавозіў на 
сваім кані іх тавары.

У 1904-м Кандрат вярнуўся 
пасля салдацкай службы да-
дому і ажаніўся з Сінкліціяй 
— у вёсцы яе звалі Сынклета. 
Яе бацькам быў Самойла (па-
вясковаму Самылік) Барадзін. 
У вёсцы жыло шмат Барадзі-
ных (кажуць, прозвішча іх — 
ад перамогі над французамі 
на Барадзінскім полі), пазней 
дзве дачкі Кандрата выйшлі 
замуж за прадстаўнікоў гэ-
тага роду: старэйшая, мая 
маці Пелагея, — за Міхала, 
а Вольга — за Аўраама. Мая 
мама з’явілася на свет у 1905 
годзе, а за ёй, прыкладна праз 
кожныя два гады, Сынклета 
нарадзіла Кандрату яшчэ сем 
дачок. Дзед жа вельмі хацеў 
сына-памочніка.

Што ж датычыцца мяне, то 
я, унучка дзядулі Кандрата, у 
1949 годзе, закончыўла Вет-
каўскую школу, паступіла ў 
Ленінградскі дзяржуніверсі-
тэт імя А. Жданава (ЛДУ). У 
1954 годзе атрымала дыплом 
па спецыяльнасці “геадэзія”. 
Была накіравана на працу 
ў інстытут Гідраленпраект, 
дзе працавала 30 год, да пен-
сіі. 14 гадоў мне давялося 
бесперапынна праводзіць у 
круглагадовых або сезонных 
экспедыцыях, якія рыхтавалі 
праекты самых буйных тады 
ў свеце гідраэлектрастанцый 
на Енісеі (Саяна-Шушанская 
і Краснаярская), Іртышы, 
Амуры, Лене, Вілюі. Былі 
росшукі ў Манголіі, Якуціі, 
Дагестане, на Паўночным 
Урале. Ды на якіх бы далёкіх 
прасторах краіны я ні пра-
цавала, заўсёды памятала пра 
маю любімую Радзіму: спява-
ла беларускія народныя пес-
ні, дэкламавала “Мой родны 
кут, як ты мне мілы…”. Усе га-
ды паміж сем’ямі дзевяці да-
чок дзеда Кандрата і нашай, 
пецярбургскай, захоўваюцца 

роднасныя стасункі, мы ім-
кнёмся падтрымліваць адно 
адных.

Вось ужо 61 год, як я жы-
ву ў Ленінградзе-Пецярбур-
гу. Па меры магчымасці вы-
конваю грамадскую работу 
ў Спецыялізаваным фондзе 
расійска-беларускага парт-
нёрства “Белыя Росы”. У 
прыватнасці, даглядаю на 
Піскароўскіх могілках стэлу, 
прысвечаную героям-рамес-
нікам, сярод якіх было многа 
беларусаў. Яна, дарэчы, і па-
стаўлена ад імя беларускага 
народа. 

У Ленінградзе-Пецярбургу 
таксама жыў і працаваў мой 
брат, ураджэнец вёскі Чы-
стыя Лужы Пётр Барадзін 
(1923 — 2001) — удзельнік Вя-
лікай Айчыннай вайны, фізік, 
прафесар ЛДУ, загадчык ка-
федры квантавых магнітных 
з’яў. Ён паспяхова даследаваў 
ядзерна-магнітны рэзананс у 
зямным полі. Зарэгістраваў 
12 вынаходніцтваў і напісаў 
каля 200 навуковых прац. 
Пётр Барадзін займаўся спор-
там, захапляўся  маляваннем. 
Вядомым мастаком была яго 
дачка Ганна (1960 — 2000).

З 1963 да 1983 года з намі ў 
Ленінградзе жыла і наша ма-
ма Пелагея, якую з 40-х гадоў 
усе сталі зваць Палінай. Ціка-
ва, што ў вайну яна ўзначалі-
ла пешую эвакуацыю жывёлы 
з Веткаўшчыны ажно за 1500 
кіламетраў, у Саратаўскую 
вобласць.

З Ленінграда мама разам з 
маёй дачкой Таняй і сям’ёй 
брата кожнае лета ездзіла ў 
Ветку: пабачыцца з дзядулем 
і роднымі, адпачыць на радзі-
ме, дзе такі цудоўны клімат. А 
яшчэ — рака Сож! Тады Сож 
быў паўнаводным, па ім ха-
дзілі пасажырскія параходы. 
Ля рэчкі прыгожыя пясчаныя 
пляжы. Я ж у летнія сезоны 
амаль заўсёды знаходзілася ў 
экспедыцыях.

Як бачым, у дзеда Кандрата, 
заснавальніка разгалінавана-
га роду, шмат нашчадкаў. Ся-
род іх ёсць людзі розных пра-
фесій: выкладчыкі і лекары, 
інжынеры і будаўнікі, музы-
канты і мастакі… Але галоў-
нае, што ўсе яны вартыя лю-
дзі, з пакалення ў пакаленне 
нясуць і перадаюць лепшыя 
якасці свайго продка — пра-
цавітасць, арганізаванасць, 
сумленнасць. Гэта якасці са-
праўдных беларусаў.

Вялікі род
дзеда Кандрата

Завяршаецца аўтарская работа над 
другім выданнем энцыклапедычнага 
даведніка “Беларусы і ўраджэнцы Бе-
ларусі ў памежных краінах”. Матэ-
рыялы для яго дасылалі па электрон-
най пошце з розных куткоў Расійскай 
Федэрацыі, Польшчы, Літвы, Латвіі, 
Эстоніі. Сваю добрую справу зрабіў 

і артыкул у “ЛіМе” “Рыхтуецца да 
друку” (10 снежня, 2010 г.). Дзякуючы 
яму некалькі артыкулаў пра асоб, якія 
зрабілі свой уклад у развіццё расійскай 
эканомікі і культуры, даслаў са Свет-
лагорска пісьменнік Ізяслаў Катля-
роў. Былі і тэлефонныя водгукі. Спа-
дзяёмся, што даведнік пабачыць свет 

да канца першага паўгоддзя. Ніжэй 
прапануем увазе чытачоў адзін з допі-
саў, што прыйшоў у рэдакцыю давед-
ніка з Санкт-Пецярбурга, а таксама 
артыкулы пра знакамітых дзеячаў 
культуры, якія з’яўляюцца ўраджэн-
цамі нашай краіны, хаця звычайна не 
атая самліваюцца з Беларуссю. 

З адной вёскі на Гомельшчыне выйшлі людзі, 
якія пакінулі добры след у Ветцы, Санкт-
Пецярбургу, Мінску, на будаўніцтве Саяна-
Шушанскай і іншых гідраэлектрастанцый

Раіса БАРАДЗІНА,
г. Санкт-Пецярбург

У будучы даведнікУ будучы даведнік

СМАКТУНОЎСКІ Інакенцій 
Міхайлавіч (28.03.1925, с. Тацця-
наўка Шагарскага р-на Томскай 
вобл., Расія — 3.8.1994, г. Масква), 
расійскі акцёр. Народны артыст 
СССР (1974). Герой Сацыялі-
стычнай Працы (1990). Нарадзіў-
ся ў сям’і селяніна. Сапраўднае 
прозвішча Смактуновіч. Прадзед 
С. — беларус паводле нацыяналь-
насці — служыў егерам у Бела-

вежскай пушчы, выпадкова забіў 
зубра і па даносе быў сасланы ў 
Сібір. З тых часоў Смактуновічы 
жылі ў Краснаярскім краі. Паводле 
ініцыятывы беларускай дыяспары 
Томска ў Шагарскім р-не адкрыты 
музей С. Удзельнік Другой сусв. 
вайны, удзельнічаў у бітве на Кур-
скай дузе, у фарсіраванні Дняпра, 
вызваленні Кіева. Быў у палоне, 
збег. Дайшоў да Берліна. Вучыўся 
ў студыі пры Краснаярскім дра-
матычным тэатры імя А. Пушкіна 
(1945 — 1946). З 1946 г. працаваў 
у тэатрах Нарыльска, Махачкалы, 
Валгаграда, Масквы, у 1957 — 1960 
у Ленінградскім Вялікім драма-
тычным тэатры імя М. Горкага, 
з 1971 у Акадэмічным Малым 
тэатры (Масква), з 1976 у Мас-
коўскім мастацкім акадэмічным 
тэатры (МХАТ; з 1989 МХАТ імя 
А. Чэхава). Творчай манеры 
С. уласцівыя вытанчаны інтэ-
лектуалізм, складанасць псіха-
лагічнага малюнка роляў: князь 
Мышкін (“Ідыёт” паводле Ф. Да-

стаеўскага), Цар Фёдар (“Цар Фё-
дар Іаанавіч” А. Талстога), Іванаў, 
Дорн (“Іванаў”, “Чайка” Чэхава) 
і інш. Здымаўся ў кінастуж-
ках: “9 дзён аднаго года” (1961), 
“Гамлет” (1964), “Сцеражыся 
аўтамабіля” (1966), “Злачынства 
і пакаранне” (1969), “Малень-
кія трагедыі” (1980), “Дамскі 
шавец” (1990, прэмія “НІКА” ў 
намінацыі “Акцёр”, 1990) і інш. 
Чытаў аўтарскія тэксты да ігра-
вых і дакументальных фільмаў, 
працаваў на радыё і тэлебачан-
ні. Аўтар аповесці “Мяне пакі-
нулі жыць” (часопіс “Октябрь”, 
1996 № 10). Ленінская прэмія 
(1965, за галоўную ролю ў філь-
ме “Гамлет”), Дзяржаўная прэ-
мія Расіі імя братоў Васільевых 
(1971, за ролю Парфірыя Пят-
ровіча ў фільме “Злачынства і 
пакаранне”). Прэмія “НІКА” ў 
намінацыі “Прыз за ўнёсак ў кі-
намастацтва” (1993). У гонар С. 
названая адна з малых планет 
(планета нумар 4926).

ВЫГОЦКІ Леў Сямёнавіч 
(17.11.1896, г.  Орша Віцебскай 
вобл. — 11.06.1934, г. Масква), 
расійскі псіхолаг, мастацтва-
знаўца; стваральнік культурна-
гістарычнай тэорыі развіцця 
чалавечай псіхікі; заснавальнік 

культурна-гістарычнай шко-
лы ў псіхалогіі. Нарадзіўся ў 
Оршы, але ўжо праз год сям’я 
пераехала ў г. Гомель. Вучыў-
ся пераважна дома, толькі два 
апошнія класы наведваў пры-
ватную гомельскую гімназію 
А. Ратнера. Скончыў Маскоўскі 
ўніверсітэт (1917). У 1919 — 19-
23 гг. жыў і працаваў у Беларусі. 
З 1924 г. ў Маскоўскім інстытуце 
эксперыментальнай псіхалогіі, 
потым у заснаваным ім Інсты-
туце дэфекталогіі. Даследаваў 
грамадскую, дзіцячую, педага-
гічную і клінічную псіхалогіі. 
У сваёй культурна-гістарычнай 
тэорыі развіцця псіхікі вылу-
чаў два злітыя ў сваім развіцці 
планы паводзін чалавека — на-
туральны і культурны. Лічыў, 
што культура стварае асобыя 
формы паводзін і “віда змяняе 
дзейнасць псіхічных функцый 
чалавека”. Сцвярджаў, што “свя-

домасць адлюстроўвае сябе ў 
слове, як сонца ў малой кроплі 
вады”, а асэнсаванае слова “ёсць 
мікракосм чалавечай свядома-
сці”. Аўтар кніг “Гісторыя раз-
віцця вышэйшых псіхічных 
функцый” (1930 — 1931, апубл. 
1960), “Мысленне і мова” (1934) 
і інш. У 1936 — 1955 гг. працы В. 
у СССР не выдаваліся. Калі В. 
везлі ў бальніцу, ён узяў з сабою 
ўлюбёнага “Гамлета”. У яго пра-
цы пра трагедыю У. Шэкспіра 
было пазначана, што галоўны 
стан Гамлета — гатоўнасць. Па-
водле сведчання медыцынскай 
сястры, апошнія словы В. — “я 
гатовы”. Урна з прахам захава-
ная на Новадзявочых могіл-
ках у Маскве. У 1996 г. яго імя 
прысвоена Інстытуту псіхалогіі 
Расійскага дзяржаўнага гумані-
тарнага ўніверсітэта.
Тв.: Собр. соч. Т. 1 — 6. М., 

1982 — 84.

Аксана СПРЫНЧАН
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Лета 1990 года. Позні вечар. Я 

збіраюся спаць, таму што раніцай 
з сям’ёй адлятаю на адпачынак у 
Піцунду. Мне нешта кепска, п’ю 
валяр’янку, у чарговы раз пера-
глядваю чамаданы і, нарэшце, за-
біраюся ў ложак.

Летняя цішыня, якая, здаецца, 
вагаецца, нібы лотаць на лузе. Але 
мне неяк не па сабе. А дваццаць трэ-
цяй гадзіне ў кватэры прагучаў рэз-
кі і доўгі званок. Я падумаў: “Якая 
яшчэ навалач збіраецца турбаваць, 
калі мне падымацца праз чатыры 
гадзіны”. Аднак што рабіць.

Я падняў трубку. Вельмі спакой-
ны мужчынскі голас спытаў:

— Гэта Віктар Супрунчук?
—Так, — адказаў я.
— Коля Калінковіч загінуў. Учо-

ра… — і доўгія гудкі.
Я стаяў ля тэлефона на каленях і 

няўцямна глядзеў на апарат, нічога 
не разумеючы, сэнс слоў да мяне 
не даходзіў. Праз нейкае імгненне 
нібыта прачысцілася ў галаве, і мне 
дайшло: загінуў Мікола. Мой сябра. 
Мікола Калінковіч.

Перад маімі вачыма ліст, што я 
атрымаў ад яго 10 мая 1989 года: 
“Віктар, прывітанне! Прачытаў у 
“Настаўніцкай газеце” твайго “Ка-
сіянера”. Малайчына. Прачытала 
з цікавасцю і жонка. Мы рады за 
цябе. Ад сэрца віншую. Бачу но-
вую якасць тваёй творчасці, транс-
фармацыю тых здабыткаў моўнага, 
стылявога, партрэтнага, пачуццё-
вага, сітуацыйнага і іншага плану, 
якая ў цябе была бачна ўжо ў пер-
шых апавяданнях-творах, — зараз 
— на новай вышыні, больш якас-
най, змястоўнай, поўнай, мастац-
кай. Па-сапраўднаму — мастац-
кай!.. Гэта ўрэшце — праца. І яе 
здабыткі...

Не спыняцца! Так і працягваць. 
Калі выйдзе раман? Не забудзь і 
пра мяне...

Далей вось якая справа. Ці змо-
жаш, Віктар, ты мне напісаць што-
небудзь пра “Братэрства”? (Вы-
ходзіў такі штогадовы зборнік у 
“Мастацкай літаратуры” — В.С.) 
І яго выхады? У мяне ёсць надта 
добры матэрыял пра таленавітага і 
цудоўнага чалавека, паэта Керыма 
Курбанепесава (памятаеш, дзяку-
ючы табе і палкоўніку  Д. Я. Після-
кову з ім пазнаёміўся ў Ашхабадзе). 
Керым заўчасна пайшоў ад нас у 
1988 годзе. Не было яшчэ і 60-ці. 
Керыму я многім абавязаны. І вось 
свайго роду ўспаміны пра яго, по-
гляд на творчасць, пра беларуска-
туркменскія сувязі мне і хацелася 
б прапанаваць “Братэрству”. Можа, 
і “Полымя” б узялося?  Зараз пера-
друкоўваю начысцютка — старо-
нак усіх 50-60 атрымалася: “Керим 
Курбаннепесов. Таким я его знал”. 
Рубрыка — “Страницы записных 
книжек”. Там вядзецца гаворка 
пра М. Танка, Н. Гілевіча, А. Жука, 
П. Панчанку... Яны сябравалі з ім, 
ліставаліся, ёсць кнігі з аўтографа-
мі. Парай, калі ласка. Трэба ў Бела-
русі абавязкова надрукаваць пра 
гэтага цудоўнага чалавека і паэта...”

Мы з ім разам паступалі на фа-
культэт журналістыкі. Я памятаю 
яго зграбную постаць у ваеннай 
форме з пагонамі старшыны. Ён 
вельмі прыгожа смяяўся, пабліск-
ваючы металічным зубам-“фіксай”, 
і амаль адразу пасябраваў з усімі ад-
накурснікамі. Энергія ў ім, здавала-
ся, ажно кіпела. Ён не траціў дарэм-
на ніводнай хвіліны. Нешта пісаў, 
апантана гуляў у футбол. Аказваец-
ца, меў першы ці другі разрад па гэ-
тым відзе спорту і часта выступаў за 
каманду Лунінца, не памятаю, якую 
назву яна тады мела.

Канечне, заглядаліся на Міколу 
нашы дзяўчаты, але мы ведалі, што 
ў яго была каханая. Света, Святла-
на... Яна вучылася ў медыцынскім 
інстытуце. І, мусіць, на другім курсе 
яны згулялі вяселле. Я таксама на ім 
быў. Прыгожае палескае вяселле...

Неяк сябар сказаў мне, што едзе 
ў Ленінград, але навошта? Прыйдзе 
час — даведаюся. І хутка я даведаў-

ся. Ён знайшоў найцікавейшы факт: 
у час Першай сусветнай вайны вя-
лікі рускі паэт Аляксандр Блок слу-
жыў на Палессі. У прыватнасці, быў 
у Пінску. Вочы ў Міколы гарэлі, ён 
ужо ўвесь жыў гэтай тэмай. Вельмі 
часта ездзіў у Ленінград, працаваў у 
бібліятэцы імя Салтыкова-Шчад-
рына. Знайшоў там унікальныя 
дакументы пра Аляксандра Бло-
ка, якія былі невядомыя дагэтуль. 
Праца Міколы стала сапраўдным 
адкрыццём. Ён напісаў кнігу “Па-

лескія дні Аляксандра Блока”. Лёс 
у яе быў няпросты. Выдаваць кнігу 
не хацелі...

Пасля заканчэння ўніверсітэта 
Мікола некаторы час працаваў у 
лунінецкай “раёнцы”. Неспадзеўкі 
ў горадзе з’яўляецца карэспандэнт 
часопіса “Огонёк”, які быццам вы-
падкова знаёміцца з Калінковічам. 
Мікола, шчырая душа, расказвае 
пра сваю працу, пра тое, што знай-
шоў у Ленінградзе ў бібліятэцы імя 
Салтыкова-Шчадрына. І дае, як ця-
пер разумею, журналісту для зна-
ёмства рукапіс кнігі. Праз некаторы 
час у некалькіх нумарах “Огонька” 
з’яўляюцца вялікія матэрыялы пра 
невядомыя старонкі жыцця Блока 
за подпісам маскоўскага карэспан-
дэнта, як яго адкрыццё, і толькі на-
прыканцы публікацый маленькая 
заўвага: гэтай тэматыкай таксама 
займаецца малады журналіст з бе-
ларускага гарадка Лунінец. Кніга 
Міколы Калінковіча “Палескія дні 
Аляксандра Блока” ўсё ж выйшла, 
але без тых найбольш цікавых ста-
ронак, якія “запазычыў” масквіч.

Ён быў членам партыі. Як вядо-
ма, партыйныя рэвізоры рэгулярна 
правяралі правільнасць уплаты ўз-
носаў. І вось пасля чарговай пра-
веркі высветлілася, што студэнт 
Калінковіч недаплаціў некалькі 
рублёў. Гэтае пытанне разглядалі 
на партыйным сходзе факультэта 
журналістыкі. І тут стала вядома, 
што Мікола адначасова працаваў 
у рэдакцыі “Сельской газеты”, у 
шматтыражцы “Советский медик”, 
гуляў за футбольную каманду Лу-
нінца і яшчэ нешта рабіў. Гэта з улі-
кам таго, што вучыўся на дзённым 
аддзяленні. У газеце для вяскоўцаў 
ён часта друкаваў цікавыя артыку-
лы пад рубрыкай “Карэспандэнт 
выехаў на месца”. Што б Мікола ні 
рабіў, усё атрымлівалася талена-
віта. Дарэчы, на тым сходзе я вы-
ступіў у яго абарону, і страла гневу 
працяла і мяне, але я ніколі не па-

шкадаваў, што заступіўся за сябра. 
Мне здаецца, сяброўства з Міколам 
стала яшчэ мацнейшым.

Пасля размеркавання я застаўся 
працаваць у Мінску, а Калінковіч 
паехаў на радзіму. Займаў пасаду 
намесніка рэдактара лунінецкай 
раённай газеты. Адчуваў там сябе 
не дужа камфортна. Па словах Мі-
колы, у яго былі не зусім добрыя 
адносіны з адным з сакратароў 
райкама партыі. Яму было псіха-
лагічна няўтульна. Хацелася нейкіх 

змен, чагосьці іншага, большага. 
У творчасці і, магчыма, у жыцці. 
“Палескія дні Аляксандра Блока” 
напісаны, але пакуль не надрука-
ваны. Што наперадзе — невядома. 
І гэтая сустрэча была з аднаго боку 
нечаканай, а з другога — прадка-
зальнай. Яго запрашаюць на працу 
ў Камітэт дзяржаўнай бяспекі.

Вучыцца ў Мінску. Мы часта з 
ім сустракаемся, гаворым пра лі-
таратуру. Наогул, пра жыццё. Ён 
ужо расчараваны, шкадуе аб сваім 
выбары. Савецкі Саюз увёў войскі 
ў Афганістан. Туды накіроўваюць 
усё больш і больш людзей. Пра-
жэрлівы Малох набірае сілу.

Аднымі з першых у Афганістане 

апынуліся чэкісты з сярэднеазіяц-
кіх рэспублік. І гэта зразумела, калі 
ўспомніць склад насельніцтва гэ-
тай краіны. Так, напрыклад, у Ка-
мітэце дзяржбяспекі Туркменскай 
ССР вызвалілася шмат вакансій. 
Іх трэба было запоўніць. У Маскве 
прымаюць рашэнне накіраваць у 
Туркменію маладых чэкістаў. Ся-
род іх быў і Мікола.

Мы сустракаемся з Калінковічам 
летнімі днямі 1980 года. Ён усхва-
ляваны. Ён вымушаны ехаць з род-
нага краю ў невядомую і далёкую 
Туркменію. Я спачуваю яму. Што 
можна параіць, чым дапамагчы? І 
раптам успамінаю, што ў мяне ёсць 
добры прыяцель, цудоўны чалавек 
Дзмітрый Яфімавіч Післякоў. Я з ім 

працаваў некаторы час у шматты-
ражнай газеце “Электрон”. Ён бы-
лы ваенны журналіст, палкоўнік у 
адстаўцы. Родам са Слаўгарадскага 
раёна. Прайшоў вайну, шмат гадоў 
аддаў арміі. У Мінск прыехаў з па-
сады намесніка рэдактара газеты 
Сярэднеазіяцкай ваеннай акругі. 
З ім сябравалі многія партыйныя 
і дзяржаўныя дзеячы, найбольш 
вядомыя пісьменнікі, артысты, ма-
стакі, журналісты гэтага агромні-
стага рэгіёна. Ён здолеў зразумець 

душу людзей спякотнага азіяцкага 
краю, які быў для яго амаль сапраў-
днай радзімай.

Я дамовіўся з Дзмітрыем Яфі-
мавічам, і вось мы ўтрох (трэці 
— Мікола Калінковіч) сядзім 
у невялічкім кафэ ў Мінску на 
вуліцы Якуба Коласа. Думаем, 
як наладзіць Міколава жыццё 
ў далёкай Туркменіі. Дзмітрый 
Яфімавіч упэўнена гаворыць: усё 
будзе ў парадку. Маўляў, ягоныя 
сябры сустрэнуць як самага да-
рагога і блізкага чалавека. Ён 
піша для Міколы рэкамендацый-
ныя пісьмы, якія той павінен пе-
радаць у Ашхабадзе. Пасля Ка-

лінковіч мне прызнаваўся, што 
гэтыя пісьмы адыгралі сапраўды 
магічную ролю. Дзякуючы ім 
Мікола адразу стаў сваім чала-
векам у Сярэдняй Азіі. Яны ад-
чынілі яму шмат якія патрэбныя 
дзверы. Усход, як кажуць, справа 
тонкая...

У Ашхабадзе яго прынялі ў Саюз 
пісьменнікаў. Там ён выдаў кнігі “Не 
обрывается земная связь”, “Имя моё 
— Свобода”, “Возвращение рассвет-
ной рани”, “Не должен неизвестным 
быть солдат”… На туркменскім ра-
дыё паставілі п’есы “Июльское за-
рево”, “Комиссар Закаспия”… Піша 
пра далёкую грамадзянскую вайну, 
барацьбу з басмачамі. І, канечне ж, 
пра чэкістаў. Знаходзіць у архівах 

імёны землякоў, якіх лёс закінуў на 
зямлю Закаспія. Творы дакумен-
тальныя, напісаны добрым мастац-
кім словам, чытаеш як гістарычны 
дэтэктыў.

У прадмове да кнігі “Не об-
рывается земная связь” лаўрэат 
Дзяржаўнай прэміі Туркменіі 
імя Махтумкулі пісьменнік Ва-
лянцін Рыбін так пісаў пра гі-
старычныя творы Калінковіча: 
“Скрупулёзная, настойлівая, ча-
сам дэталёва-прыдзірлівая праца 
аўтара над архіўнымі дакумента-
мі, іх зборам, разуменнем дазво-
ліла вобразы камісараў Закаспія 
стварыць такімі, якімі яны былі ў 
жыцці…”

У сваім надпісе на кнізе Мікола 
для мяне пакінуў такія радкі: “…з 
надзеяй, што зямная сувязь між 
намі ніколі не парвецца…”

У Ашхабадзе ў яго было шмат 
сяброў, але моцна цягнула на ра-
дзіму, хацелася дыхаць родным 
паветрам, часцей бачыць бацькоў, 
родных.

У 1986 годзе я патрапіў у Маскву 
на нейкі семінар нарысістаў (уз-
начальваў тады аддзел нарыса ў 
часопісе “Полымя”). Натуральна, 
начаваў у Міколы. Ён на гэты час 
перабраўся ў сталіцу, бо вучыўся 
ў аспірантуры Вышэйшай школы 
КДБ. Жыў у Цёплым Стане.

Неяк я зайшоў у краму каля до-
ма, дзе жыў Мікола. Убачыў адэс-
кую кілбасу, замарожаную рыбу, 
рознае мяса і тавары, якіх тады 
не было ў Мінску. Памятаю, купіў 
ажно шэсць кілаграмаў кілбасы, 
якую вырабілі на маёй радзіме 
ў Бярозаўскім раёне, Брэсцкай 
вобласці. Вечарам мы сядзелі за 
сталом у Міколы, доўга і весела 
гаманілі. Худзенькая, невысока-
га росту, яго верная жонка Света, 
маці дзвюх дачок, была побач, і мы 
разам многае ўспаміналі і плана-
валі нешта, што, магчыма, некалі 
збудзецца. Мікола гаварыў, што 
захапіўся постаццю Уладзіміра 
Самойлы, найвыдатнейшага пісь-
менніка, біяграфія і творчасць 
якога непарыўна звязаны з Янкам 
Купалам.

У Калінковічаў быў вялізны кот. 
Раніцаю прачынаюся, а Света раго-
ча, ажно заходзіцца... Сваю сумку з 
дарагой пакупкай я пакінуў у калі-
доры, а кот на працягу ночы, пры-
ваблены смачным пахам, падраў 
тонкі нейлон і пагрыз амаль усю 
кілбасу. Мы рагаталі, а кот збянтэ-
жана назіраў за намі...

Званок. Мікола прылятае ў Мінск 
з Тбілісі, дзе атрымаў пасаду началь-
ніка кафедры школы КДБ пасля за-
канчэння вучобы ў аспірантуры і 
абароны дысертацыі на званне кан-
дыдата гістарычных навук.

Мы сустракаемся ў атэлі “Бела-
русь”. Няма ўжо пісьменніка Ула-
дзіслава Рубанава, які быў з намі. 
Ён перажыў Міколу на чатыры 
гады. У сяброўскай кампаніі яшчэ 
некалькі чалавек. Мы гамонім, га-
монім... П’ём грузінскае віно.

Мінула зусім мала часу, як я пра-
вёў сябра на самалёт... І вось званок. 
Міколы няма…

У кожнай гісторыі ёсць свае та-
ямніцы. Неўзабаве пасля смерці 
Міколы Калінковіча ў “Звяздзе” 
друкавалася інтэрв’ю тагачаснага 
кіраўніка КДБ Беларусі, у якім ён 
нешта гаварыў пра майго сябра. 
Не хачу ўспамінаць. Тое, што з Мі-
колам здарылася, адышло ў веч-
насць. Мне хацелася б яшчэ многа 
сказаць, і я скажу. Аднак боль ад 
непапраўнай страты застаецца на-
заўсёды…

На здымку: вяселле Міколы Ка-
лінковіча. 

Старшына
Пра майго сябра, пісьменніка Міколу Калінковіча

Неяк сябар сказаў мне, што едзе ў Ленінград, але навошта? 
Прыйдзе час — даведаюся. І хутка я даведаўся. Ён знайшоў

найцікавейшы факт: у час Першай сусветнай вайны
вялікі рускі паэт Аляксандр Блок служыў на Палессі.
У прыватнасці, быў у Пінску. Вочы ў Міколы гарэлі, ён ужо 
ўвесь жыў гэтай тэмай. Вельмі часта ездзіў у Ленінград,
працаваў у бібліятэцы імя Салтыкова-Шчадрына.
Знайшоў там унікальныя дакументы пра Аляксандра
Блока, якія былі невядомыя дагэтуль. Праца Міколы
стала сапраўдным адкрыццём. Ён напісаў кнігу
“Палескія дні Аляксандра Блока”.

Віктар СУПРУНЧУК
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Шматлікіх майстроў і гасцей, 
што завіталі на адкрыццё, су-
стракала майстрыха-выцінан-
шчыца Вольга Бабурына са сва-
ёй чатырохгадовай дачушкай, 
якія наладзілі імправізаваны 
майстар-клас “мастацтва па-
перы і нажніц”, калісьці пашы-
ранага, пасля практычна забы-
тага, а сёння адроджанага на 
сучасным узроўні. Кожны мог 
не толькі падзівіцца, якія адмы-
словыя кампазіцыі нараджаюц-
ца са звычайнага аркуша па-
перы, але і сам узяць у рукі на-
жніцы. А затым — паглядзець 
калекцыі выцінанак у экспа-
зіцыі: віншавальныя паштоўкі 
Наталлі Гамаюнавай і Наталлі 
Сухой, калядныя кампазіцыі 
Лізаветы Чарвонцавай і Ніны 
Міхайлавай. Папера і нажніцы 
— як быццам адны і тыя ж, але 
ў кожнай майстрыхі — уласны 
творчы почырк і адметная аў-
тарская манера. Як і павінна 
быць у мастацтве…

А яшчэ ў экспазіцыі — узо-
ры ганчарства і разьбярства, 
ткацтва і вышыўкі, пляцення і 
аплікацыі з саломы, кавальства 
і бондарства, лозапляцення і 
вырабаў з бісеру. Нават нава-
годняя ёлка была аздоблена не 
стандартнымі шклянымі ша-
рыкамі, а саламянымі цацкамі, 
якія выглядалі на ёй надта ж 
эфектна і арыгінальна.

Аснову кожных, у тым ліку 
і сёлетніх, “Калядных узораў” 
складалі творы майстроў, якія 
папоўнілі шэрагі БСМНТ у 
мінулым годзе, а таксама тых, 
хто ў яго збіраецца ўступіць. 
Так, апошнім часам прыкметна 
актывізавалася работа з май-
страмі на Магілёўшчыне. Вось 
і на выстаўку (з разлікам на на-
ступны прыём у саюз) там пад-
рыхтавалі цэлы “дэсант” з трох 
дзясяткаў майстроў, творы якіх 
займалі добрую траціну экспа-
зіцыі. Адметнасць ёй надавалі 
характэрныя мясцовыя рамё-
ствы, якія ўдалося адрадзіць 
на новым узроўні: па-мастацку 
вырашаныя валёнкі, якія сёння 
з поспехам могуць выконваць 
і сувенірную ролю, камплект 
драўлянага бандарнага посу-
ду, серыя лялек, апранутых у 
строі, што ў мініяцюры іміту-
юць традыцыйны народны ка-
сцюм.

Віцебшчына актыўна ўзялася 
адраджаць свой адметны рэгі-

янальны “брэнд” — мастацкі 
роспіс па палатне. Што ў выніку 
можа атрымацца — добра было 
відаць на выстаўцы, мажор-
насць і дэкаратыўнасць якой 
надавалі менавіта маляваныя 
дываны віцебскіх майстрых. 
Творы Ірыны Церашковай 
кампазіцыйна і каларыстычна 
вельмі блізкія да традыцыйных, 
але гэта зусім не просты паўтор 
колішніх, а сучасная іх інтэр-
прэтацыя. Святлана Скавырка, 
яўная прыхільніца творчасці 
славутага земляка Язэпа Драз-
довіча, цэнтр сваіх маляваных 
кампазіцый запаўняе архітэк-
турнымі матывамі роднай Глы-
боччыны.

Здаецца, чым яшчэ можна 
сёння здзівіць прыхільнікаў 
мастацкай творчасці? Аказва-
ецца, можна. Аляксандр Шы-
пуноў прадставіў цэлую серыю 
вырабаў у тэхніцы, якая яшчэ 
і назвы дакладнай не мае. Зне-
шне яна нагадвае старажытную 
філігрань, ці скань (“сукаць”  
азначае скручваць два дроцікі 
ў шнурок, з якога фарміруецца 
пэўны ўзор). Але ў шырокай 
свядомасці філігрань — гэта ка-
штоўныя металы ды адмысло-
выя вырабы, што нараджаліся 
ў майстэрнях сярэднявечных 
ювеліраў. Тут жа — звычайны 
сталёвы дрот рознага дыямет-
ра, часцей 2 — 3 міліметры, 
праўда, так апрацаваны, што 
нагадвае нейкі каштоўны метал. 
Зразумела, што і асартымент, і 
маштабы вырабаў іншыя, чым у 
старажытнасці: аправы для лю-
стэркаў, міні-бары ў выглядзе 
віяланчэлі для дзясятка бутэлек, 
падсвечнікі, мангалы, розныя 
дэкаратыўныя кампазіцыі. Сам 
майстар называе гэтую тэхніку 
сталь-сканню, ганарыцца, што 
ў яго ўжо ёсць вучні. Двое з іх 

— Павел Цэлікавец і Аляксандр 
Папсуеў — таксама прадставі-
лі на выстаўку калекцыі сваіх 
работ, з якімі будуць уступаць 
у Беларускі саюз майстроў на-
роднай творчасці. Вось так не 
то адраджаюцца старажытныя, 
не то нараджаюцца новыя ра-
месніцкія традыцыі…

Зрэшты, здзівіць можа нават 
як быццам бы добра вядомае 
рамяство. Скажам, кавальства. 
Генадзь Савонь дэманстраваў 
цэлую серыю каваных вырабаў 
і кампазіцый, якія вызначаюц-
ца не толькі арыгінальнасцю 
вырашэння, але і дасціпны-
мі назвамі: скручаная вузлом 
жалезная качарга — “Шэрлак 
Холмс адпачывае”, вялізная 
канцылярская кнопка — “Па-
дарунак любімай класнай”, злу-
чаныя ў адзіную канструкцыю 
з лыжкай і відэльцам масіўныя 
гаечныя ключы — “Хто доб-
ра працуе — той добра есць” 
і г.д. На розных фестывалях 
і кірмашах гэты “жартаўнік з 
кавадлам” заўсёды збірае цэлы 

натоўп вясёлых гледачоў, кож-
ны з якіх знаходзіць на такіх 
своеасаблівых выстаўках нешта 
блізкае яго душы, а то і падказ-
вае майстру новыя дасціпныя 
сюжэты.

Традыцыйна ў экспазіцыю 
“Калядных узораў” уключа-
юцца справаздачныя міні-вы-
стаўкі твораў майстроў, якія па 
хадайніцтве БСМНТ атрымлі-
валі ў бягучым годзе дзяржаў-
ныя стыпендыі на выкананне 
творчых работ. Летась імі былі 
маладая ткачыха Ганна Рым-
дзёнак з Германавічаў на Ві-
цебшчыне і вядомы майстар 
выцінанкі Юрый Малышэўскі 
з Ружанаў Брэсцкай вобла-
сці. Справаздачная калекцыя 
ткачыхі ўключала посціл-
ку-перабіранку, пасясты ды-
ван, некалькі паясоў і ручнік 
з характэрнымі для Паазер’я 
антрапаморфнымі матывамі. 
Ю. Малышэўскі прадставіў 
серыю выцінанак на гістарыч-
ную тэматыку, выкананых у 
адметнай, характэрнай толькі 
для яго графічнай манеры.

“Якая прыгожая выстаўка! 
Колькі ў нас талентаў!” — такія 
шчырыя словы захаплення вы-
казвалі ўсе наведвальнікі. Вар-
та зазначыць, што былі гэта не 
проста дзяжурныя выказванні, 
а цалкам заслужаныя. Саюз 
майстроў вельмі прынцыпова 
ставіцца да арганізацыі сваіх 
выставак, паказвае толькі тое, 
што найлепшым чынам дэман-
струе такую найважнейшую 
галіну нацыянальнай культу-
ры, як сучасная народная твор-
часць і традыцыйныя мастацкія 
рамёствы. На фоне шматлікіх 
выставак разнастайнага рука-
дзелля, а то і проста звычайна-
га кічу, які нярэдка выдаецца 
за сучаснае народнае мастацт-
ва, выстаўкі Беларускага саюза 
майстроў народнай творчасці 
— своеасаблівы эталон, узор 
для тых майстроў, якія душою 
хіляцца да нацыянальнай куль-
туры.

Колькі ў нас талентаў!

Няма нацыі без пачуцця гістарызму, без спакойнага гонару за сябе і проста самапавагі, без веры
ў тое, што яна ёсць яна, непераходзячая, сталая вечная каштоўнасць вечнага чалавецтва

і па ўсіх гэтых прычынах павінна жыць, жыць дзейна і велічна, ведаючы сабе цану і ў дрэнным, і ў вялікім.
                                                                                                                                           Уладзімір КАРАТКЕВІЧ

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
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Вяночкі
для шчасця

Яшчэ адну таленавітую душу 
вывела на сцяжыну вядомасці Уз-
дзенская цэнтральная бібліятэ-
ка імя Паўлюка Труса, правёўшы 
выстаўку твораў майстра флары-
стыкі Ніны Іванаўны Лятун пад 
прыцягальнай назвай “У царстве 
хараства”. Тут, на Уздзеншчыне, 
ля вытока Нёмана, жывая душа 
адраджаецца, напаўняецца твор-
чым духам і пачынае ствараць 
свае шэдэўры. Інакш і нельга на-
зваць карціны і сюжэтныя кам-
пазіцыі мастака-самавука, які 
ўпершыню адважыўся вынесці 
на “суд” грамадства сваю твор-
часць. Дваццаць дзевяць твораў 
з сухіх кветак, лістоў, зярнят, вы-
пеставаных жаночай улюбёнасцю 
ў жыццё,  захапляюць пагляд і 
сэрца. Талент шчыра працаваў, 
набіраўся вопыту ў стварэнні ка-
ляровасці, народнага каларыту 
шматвобразнасці, веры ў магчы-
масць запальваць сапраўдным 
мастацтвам. Карціны атрымаліся 
больш выразныя, чым напісаныя 
маслам. Толькі дапытаўшыся ў 
самога ўмельца, пачынаеш заў-
важаць лісточкі падбелу, клёна, 
бяссмертніка, палыну, пялёсткаў 
пралесак, астры, ружы, цюльпа-
наў ці плямкі бяросты...

Усе матэрыялы пералічыць не-
магчыма, настолькі вялікі іх спіс. 
Заварожваюць дакладныя архі-
тэктурныя збудаванні, таямнічы 
свет кветак.

Як жа зразумела паказвае аўтар 
сум у вачах і ў куточках губ дзяў-
чыны пад капялюшыкам у карці-
не з назвай “Настальгія”! Як кра-
самоўна бачны ўздым пачуццяў у 
творы “Кветкі для любімай”! Зда-
ецца, што нябачны вецер разам з 
прыгажуняй кружыцца ў чароў-
ным танцы.

Без усмешкі нельга глядзець на 
ката, які хоча ўцячы хутчэй ад ма-
розу і просіцца ў хату, прыжму-
рыўшы вочы і прыставіўшы нос 
да нябачнага шкла акна, учапіў-
шыся лапай за падваконне...

А якія цудадзейныя вяночкі 
стварыла мастачка! Над адным 
лунае пара лебедзяў, над другім 
— анёл, ад погляду якога разліва-
ецца святло. Гэта тая энергія, якая 
абуджае і жывіць душы, і вядзе ў 
бессмяротнасць.

Выставіла Ніна Іванаўна не 
толькі свае працы, але і тры творы 
разьбы па дрэве старэйшага сына 
Сяргея. Муж Уладзімір Сцяпана-
віч таксама не застаецца ўбаку ад 
народнай творчасці. Хоць цяпер і 
заняты пчалярствам, але любіць 
плесці кошыкі і да ўсіх карцін на 
выстаўцы зрабіў рамкі. Прыемна 
адкрываць новыя імёны ў бяз-
межных гарызонтах народнага 
майстэрства.

Тамара КАЛЯДА,
г. Узда
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У выставачнай зале Мінскага абласнога цэнтра народнай творчасці 
экспанавалася традыцыйная, 18-я па ліку, рэспубліканская
выстаўка “Калядныя ўзоры”, якую штогод ладзіць Беларускі саюз 
майстроў народнай творчасці.

З глыбінкіЗ глыбінкі

Яўген САХУТА,
фота аўтара 



Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

21 студзеня 2011 г. 

Кніжны
свет

Першы том энцыклапедыі 
“Інфармацыйнае грамадства. 
XXI стагоддзе” ўжо займае на-
лежнае месца на кніжных па-
ліцах аматараў грунтоўных вы-
данняў. Праца над другім томам 
пачалася, калі першы яшчэ не 
быў скончаны. Таццяна Бялова, 
дырэктар выдавецтва “Бела-
руская Энцыклапедыя імя Пет-
руся Броўкі”, паведаміла, што 
паралельна ідзе актыўная пра-
ца над трэцім томам, які будзе 
мець назву “Зямля. Сусвет”. 

Кіраўнік творчага калектыву 
энцыклапедыі доктар фізіка-
матэматычных навук, дырэк-
тар Рэспубліканскага інстытута 
кітаязнаўства імя Канфуцыя 
Васіль Стражаў, прадстаўляю-
чы другі том энцыклапедыі, па-
ведаміў: “Аўтары шматтомнага 
выдання — навукоўцы розных 
напрамкаў, якія жывуць і пра-
цуюць у Беларусі. Таму энцык-
лапедыя будзе закранаць усе 
аспекты нашага жыцця” — і па-
жартаваў: “На сённяшні дзень 
існуе тры тыпы экцыклапедый: 
для дарослых пра ўсё (і, дадаў 
бы, ні пра што), галіновыя (у 
якіх ёсць тое, што застаецца, ка-
лі забудзецца ўсё, чаму вучыў-
ся) і дзіцячыя (у якіх дарослыя 
расказваюць дзецям пра тое, 
што яны, як ім здаецца, разуме-
юць). Але свет імкліва змяняец-
ца. Нават інжынеры, якія ўвесь 
час працуюць з апаратурай, за-
бываюцца на асноватворныя 
прынцыпы яе дзеяння. На два-
рэ дваццаць першае стагоддзе, а 
веды большасцi па матэматыцы 
— на ўзроўні васямнаццатага, 
а па фізіцы — дзевятнаццата-
га стагоддзя. Карыстаючыся 
камп’ютарнай мышкай, людзі 

не маюць паняцця пра законы 
квантаў. І адсюль прасочваецца 
небяспечная сітуацыя — гра-
мадства пачынае падзяляцца 
на тых, хто валодае вузкаспе-
цыяльнымі ведамі, і ўсіх астат-
ніх. Мэта новай энцыклапедыі 
— сістэматызаваць веды і лікві-
даваць разрыў паміж першымі і 
другімі. Энцыклапедыі ў свеце 
сёння вельмі папулярныя. Кож-
ны малады і дарослы чалавек, 
які прачытае наша выданне, 
атрымае кваліфікаваны адказ 
на пытанні ў пэўнай галіне. Без-
умоўна, ведаць усё немагчыма, 
але трэба, каб людзі разумелі, у 
якім свеце жывуць”. 

Навуковы кіраўнік друго-
га тома доктар фізіка-матэ-
матычных навук прафесар 

Мікалай Паклонскі і аўтары, 
чые артыкулы ўвайшлі ў кнігу, 
расказалі, як вялася навуковая 
праца: некаторыя артыкулы 
перапісваліся па сем разоў, 
таму што ставіліся высокія па-
трабаванні — артыкул павінен 
быць, па-першае, лаканічным, 
а па-другое — цікавым, про-
стым і даходлівым. 

Мікалай Аляксандравіч ад-
значыў: “Фізіка і матэматыка 
ў другім томе выкладаюцца з 
пункта гледжання сучасных 
праблем і тых, што актуальныя 
менавіта для Беларусі і скiрава-
ныя на яе навуковую будучыню 
(квантавыя камп’ютары, фа-
тонныя крышталі, квантавая 
крыпта графія). Гарманічнае 
спалучэнне сцісласці і яснасці 

— кожны артыкул займае пры-
кладна старонку. Энцыклапе-
дыя — нібыта ўніверсальны 
ключ, які адчыняе ўсе дзверы, 
што вядуць ад iснуючага да но-
вастворанага, да навукова-тэх-
нiчнага прагрэсу Беларусi.

Мы стваралі яе для мала-
дых людзей з надзеяй, што 
яны прынясуць нашай краіне 
Нобелеўскія прэміі па фізіцы і 
Фiлдсаўскія прэмii па матэма-
тыцы”.

У напісанні артыкулаў для 
другога тома ўдзельнічалі 77 да-
цэнтаў, 55 прафесараў, 8 членаў-
карэспандэнтаў і два акадэмікi 
НАН Беларусi. На старонках 
энцыклапедыі далі слова і буду-
чыні навукі — сямі аспірантам. 
А “выпрабоўваўся” матэрыял з 
дапамогай школьнікаў з клуба 
знаўцаў ліцэя БДУ.

Аўтары выдання былі адзіна-
душныя: “Калі студэнты на іс-
пытах пакажуць веды хаця б на 
ўзроўні энцыклапедыі, мы бу-
дзем спакойныя за будучыню 
нашай навукі”. Улічваючы, што 
крызіс дакладных навук — су-
светная тэндэнцыя, адзначым: 
энцыклапедыя з’явілася свое-
часова. Спадзяёмся, з дапамо-
гай такiх выданняў беларуская 
навука зможа не толькі адна-
віць цікавасць да фізікі і матэ-
матыкі, але і выгадаваць плея-
ду сваiх нобелеўскіх лаўрэатаў.

На здымку: Мікалай Паклон-
скі са студэнтамі і школьні-
камі падчас прэзентацыі.

Шпаргалка для будучых лаўрэатаў

Як заўсёды на юбілейных імп-
рэзах, падчас прэс-канферэнцыі 
падводзіліся вынікі шматгадовай 
працы, прыгадваліся дасягнен-
ні, гучалі і добрыя пажаданні ў 
адрас выдавецтва-юбіляра. Так, 
Ігар Лапцёнак, намеснік міністра 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь, 
заўважыў: “У 1981 годзе, у час 
святкавання свайго 60-годдзя, 
“Беларусь” была ўзнагароджана 
ордэнам Дружбы народаў, і да 
сёння гэта адзінае выдавецтва ў 
краіне, што мае такую высокую 
ўзнагароду. Мне пашчасціла пра-
цаваць у ім на працягу 9 год, якраз 
у часы росквіту, калі ў “Беларусі” 
налічвалася больш як 130 супра-
цоўнікаў. Але з цягам часу ў кні-
гавыданні змяняюцца падыходы, 
выдавецтва стала крыху меншым, 
але больш канцэнтраваным”. 

Звярнулася да гісторыі і Ва-
лянціна Пінчук, выконваючы 
абавязкі дырэктара выдавецтва 
“Беларусь”. Яна прыгадала лю-
дзей, якія працавалі ў выдавецтве 
і ўнеслі свой уклад у яго развіццё. 
Расказала Валянціна Мікалаеўна 
прысутным і пра сённяшні дзень 
“Беларусі”: “Цяпер у выдавецтве 
працуе 35 чалавек. Мы штогод 
выпускаем каля 60 назваў кніг, 
агульным аб’ёмам каля 800 уліко-
ва-выдавецкіх аркушаў, працуем 

з рознай прадукцыяй: кнігамі, 
брашурамі, ліставой прадукцыяй, 
заказной літаратурай, сацыяльна 
значнай”. Падзялілася Валянціна 
Пінчук і планамі выдавецтва. Так, 
у 2011 годзе пабачыць свет трэцяя 
кніга Б. Лазукі “Гісторыя сусвет-
нага мастацтва”, выйдуць кнігі: 
“Гісторыя беларускага народна-
га мастацтва” Я. Сахуты, “Земля 
Гродненская с высоты птичьего 
полёта”, “Міфалагічны слоўнік”, 
пабачыць свет і абноўленая “Гі-
сторыя беларускага мастацтва” 
Б. Лазукі.

Загадчык рэдакцыі па выпуску 
фотаальбомаў выдавецтва “Бела-
русь” Сяргей Пешын падкрэсліў: 
“Асноўным кірункам нашай пра-
цы цяпер і ў бліжэйшай перспек-
тыве застаецца выданне кніг, пры-
свечаных праблемам беларускай 

культуры, гісторыі і мастацтва. 
Гэтыя выданні запатрабаваны на 
тэрыторыі нашай краіны, і, што 
асабліва радуе, калі мы ўдзельні-
чаем у міжнародных выстаўках, 
кнігі заўважаюць, імі цікавяцца і 
замежнікі”. 

Пра тое, як раней стваралася 
мастацкае афармленне кнігі, які 
шлях яно прайшло і што змяні-
лася сёння ў дызайне выданняў, 
расказаў мастак Уладзімір Шолк, 
ён пачаў супрацоўнічаць з “Бела-
руссю” яшчэ ў 1970-х гадах. Кан-
сультант упраўлення выдавецкай 
дзейнасці і кніжнага гандлю Мі-
ністэрства інфармацыі Рэспуб-
лікі Беларусь Валерый Рагалевіч 
заўважыў: “У 1967 годзе была 
заснавана вышэйшая ўзнагарода 
конкурсу “Мастацтва кнігі”, Дып-
лом імя Ф. Скарыны, і ў нас ёсць 

толькі адно выдавецтва, “Бела-
русь”, якое ў 1975 годзе ўдастоена 
гэтай высокай ўзнагароды не за 
пэўную кнігу, а за выдавецкую 
дзейнасць у цэлым”. Прыгадаў 
Валерый Антонавіч і тыя кнігі, 
што ў розныя гады прыносілі вы-
давецтву вышэйшыя ўзнагароды 
гэтага конкурсу. 

Кнігі-хіты “Беларусі” прадэ-
манстравала вядучы супрацоўнік 
выдавецтва Анжэла Самасейка, 
сярод іх ― альбомы “Напалеон 
Орда”, “Мінск”, “Беловежское ди-
во”, “Сакральная живопись Бела-
руси XV ― XVIII веков”, “Нацы-
янальны мастацкі музей Рэспуб-
лікі Беларусь”, “Царские охоты в 
Беловежской пуще”, манаграфія 
Юрыя Бохана “Ваяры Грунвальд-
скай бітвы”, кніга “Павел Сухой и 
его крылатые шедевры”.

На рахунку “Беларусі” сёння ― 
сем “Залатых фаліянтаў” ― пера-
мог у намінацыях Нацыянальнага 
конкурсу “Мастацтва кнігі”. Нам 
застаецца пажадаць старэйшыне 
сярод беларускіх выдавецтваў у 
юбілейны год атрымаць вышэй-
шую ўзнагароду конкурсу ― “Вя-
лікі залаты фаліянт”, а таксама 
― новых кніг-хітоў, паспяховых 
выдавецкіх праектаў.

Выдавецтву № 1 — 90!

Беларускія навукоўцы і супрацоўнікі выдавецтва “Беларуская
Энцыклапедыя імя Петруся Броўкі” ў Нацыянальнай бібліятэцы
Беларусі ўрачыста прэзентавалі другі том шматтомнага выдання
“Энцыклапедыя для школьнікаў і студэнтаў” — “Фізіка. Матэматыка”. 
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Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

18 студзеня споўнілася 90 год з дня стварэння 
выдавецтва “Беларусь”, першага і аднаго
з буйнейшых беларускіх выдавецтваў.
З гэтай нагоды напярэдадні юбілею ў прэс-
цэнтры Дома прэсы прайшла прэс-канферэнцыя
“Развіццё выдавецкай дзейнасці ў рэспубліцы: 
кніжныя навінкі ад выдавецтва “Беларусь”.

«Гіпербалоід
інжынера
Гарына»
на памяць

Пра свае чытацкія захапленні 
і любімых аўтараў расказвае 
гісторык, кнігавыдавец, 
заснавальнік серыі
“Неизвестная история”
Анатоль ТАРАС:

— З пісьменнікаў, якія 
найбольш на мяне паўплы-
валі ў дзяцінстве і юнацтве, 
назаву Марка Твэна, Джэка 
Лондана і Аляксея Мікала-
евіча Талстога. З айчынных 
аўтараў найбольш ура зілі 
Уладзімір Караткевіч (асаб-
ліва яго дэтэктыўныя апо-
весці “Дзікае паляванне 
караля Стаха” і “Чорны 
замак Альшанскі”) і Адам 
Міцкевіч, чые паэмы “Пан 
Тадэвуш” і “Дзяды” чытаў 
у перакладзе на беларус-
кую мову. Наогул, памяць 
у мяне заўсёды была доб-
рая. Тое, што мне цікава, 
памятаю ўсё жыццё. Таму 
любімыя творы заўсёды са 
мной. Напрыклад, “Гіпер-
балоід інжынера Гарына” 
А. Талстога магу расказаць 
з дакладнасцю амаль да 
кожнага радка.

Шмат чытаў да 30-гадо-
вага ўзросту. А потым ма-
стацкая літаратура пачала 
адыходзіць на другі план. 
З пачатку 1990-х гадоў на-
огул перастаў яе чытаць, 
бо жыццё навокал пада-
ецца мне больш цікавым, 
чым фантазіі пісьменнікаў. 
Акрамя таго, заняўся ўлас-
най творчасцю. Зараз з’яў-
ляюся аўтарам больш як 80 
кніг па самай разнастайнай 
тэматыцы: гісторыі, псіха-
логіі, ваеннай тэхніцы, ба-
явых мастацтвах. Рэдагую і 
іншых аўтараў. Таму акра-
мя гэтых кніг, а таксама 
неабходных выданняў па 
спецыяльнасці, не чытаю 
нічога.

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ

Час чытацьЧас чытаць

Марына ВЕСЯЛУХА



● Абласныя бібліятэкі арганізавалі 
выстаўкі, прысвечаныя 70-годдзю з 
дня нараджэння знакамітага музыкі і 
кампазітара Уладзіміра Мулявіна. Так, 
у Гомельскай абласной універсальнай 
бібліятэцы імя У. Леніна прайшла вы-
стаўка “А імя і справа засталіся”. На ёй 
экспанаваліся ўнікальныя студыйныя 
музычныя запісы ансамбля “Песняры” 
на беларускай і рускай мовах. Да 1 лю-
тага ў Брэсцкай абласной бібліятэцы 
імя М. Горкага працуе выстава “Нам 
засталася спадчына…”. У Нацыяналь-
най бібліятэцы Беларусі таксама арга-
нізавана выстава да 70-годдзя музыкі 
― “Песняр, влюблённый в Беларусь”.

▬  У Аршанскім музеі У. Каратке-
віча, а таксама ў школе № 8 (дзе Ка-
раткевіч працаваў) і гімназіі № 2 (дзе 
Караткевіч вучыўся) прайшлі прэзен-
тацыі непадцэнзурнага выдання на-
велы У. Караткевіча “Ладдзя Роспачы”. 
Аршанскім чытачам кнігу прадставілі 
Глеб Лабадзенка і Яўген Валошын. 

● Прэзэнтацыя нямецкага перакла-
ду кнігі Альгерда Бахарэвіча “Сарока 
на шыбеніцы” адбылася ў баварскім 
горадзе Пасаў у клубе Scharfrichterha-
us (Дом кάта). Кніга “Die Elster auf den 
Galgen” пабачыла свет у лістападзе 
2010 года ў перакладзе Томаса Вайлера 
ў выдавецтве Leipziger Literaturverlag.

▬ Кніжная палата Украіны падзялі-
лася статыстычнымі дадзенымі, што 
адлюстроўваюць стан украінскай 
кнігавыдавецкай галіны ў мінулым 
годзе. Так, на 1 снежня 2010 года ва 
Украіне зарэгістравана 17 265 назваў 
кніг і брашур тыражом 33930,2 тыся-
чы экзэмпляраў. У параўнанні з ана-
лагічным перыядам 2009 года зніжэн-
не кнігавытворчасці па назвах склала 
12,9 працэнта, па тыражах ― 21,2 
працэнта. 

● Першы касманаўт Юрый Гагарын 
і канструктар, заснавальнік савецкай 
касмічнай праграмы Сяргей Каралёў 
сталі героямі комікса. Графічны ра-
ман, прысвечаны 50-годдзю першага 
палёта чалавека ў космас (будзе ад-
значацца ў 2011 годзе), пабачыў свет 
у Вялікабрытаніі ў выдавецтве Spaced 
Design. Аўтарамі 64-старонкавага ко-
мікса “Дзень Юрыя: дарога да зор” 
(Yuri`s Day: The Road to the Stars) 
з’яўляюцца Эндру Кінг, Пірс Бізоні 
і Пітэр Ходкінсан. У далейшым яны 
плануюць перакласці гэты графічны 
раман на шэраг моў, у тым ліку на 
рускую.

▬ Кніга пра кухню ісламскіх краін 
стала пераможцам конкурсу фінскай 
навукова-папулярнай літаратуры за 
2010 год. У сваёй кнізе кандыдаты на-
вук Хелена Халенберг і Ірмелі Перхо 
не толькі апісваюць стравы і даюць 
рэцэпты, але і сцвярджаюць, што 
кухня ― своеасаблівая прызма, праз 
якую можна па-новаму зірнуць на 
гісторыю, традыцыі і культуру іслам-
скага свету. 

● Спадчыннікі Джэрома Дэвіда Сэ-
лінджэра далі дазвол на публікацыю 
працягу яго знакамітага рамана “Над 
прорваю ў жыце” ва ўсіх краінах све-
ту, акрамя ЗША і Канады. У ЗША і 
Канадзе раман забаронены да публі-
кацыі да сыходжання тэрміна аховы 
аўтарскіх правоў. Працяг з назвай 
“Праз 60 год: ідучы скрозь жыта” (60 
Years Later: Coming Through the Rye) 
быў напісаны шведскім аўтарам Фрэ-
дэрыкам Колтынгам (пад псеўданімам 
Джон Дэвід Каліфорнія). Па сюжэце 
ўжо стары Холдэн Колфілд сыходзіць 
з дома састарэлых і выпраўляецца ў 
Нью-Ёрк. Адным з персанажаў рама-
на выступае сам Сэлінджэр.

«Правдивая история
Деда Мороза»

Это сказка. Но сказка для 
школьников, а не для малень-
ких детей.

Мы писали эту книгу для тех, 
кому уже “несолидно” верить в 
Деда Мороза. Но мы очень хо-
тим, чтобы в них на всю жизнь 
осталась вера в чудо.

История о том, как совер-
шенно обычный инженер-
путеец из города Санкт-Пе-
тербурга в 1812 году вместе 
со своей женой Машей попал 
под волшебный снег и… со-
вершенно неожиданно для 
самого себя стал волшебни-
ком.

Наши Дед Мороз и Снегу-
рочка проживают в Санкт-
Петербурге — Петрограде 
— Ленинграде — Санкт-Пе-
тербурге 100 лет и благодаря 
своим новым удивительным 
способностям не стареют. 
Они переживают две войны, 
доживают до современности 
и в 2012 году общаются со сво-
ими маленькими друзьями в 
Интернете. В книгу вплетено 
очень много реальных собы-
тий и настоящих документов. 
Сто лет жизни города, сто лет 
жизни страны через хронику 
новогодних праздников.

Дед Мороз существует до 
тех пор, пока в него верят. И 
чудеса существуют до тех пор, 
пока в них верят и для тех, кто 
в них верит.

«Время 
всегда хорошее»

История о том, как девочка из 
2018 года и мальчик из 1980-го 
поменялись местами.

Мальчик из 1980 года попада-
ет в безумный, яркий, красивый 
мир магазинов, компьютеров, 
телефонов… Вот только об-
щаться ему не с кем. Все сидят, 
уткнувшись в “компики”, а в ре-
але не могут связать двух слов. К 
счастью, у него хватает энергии 
расшевелить одноклассников и 
даже всю школу…

А для свободолюбивой, 
раскованной, но совер-

шенно не умеющей общаться в 
реале девочки из будущего 1980 
год внешне мрачен, но очень 
интересен. Она быстро учится 
бегать во дворе, и ей это даже 
нравится.

А потом у неё единственной 
хватает смелости противосто-
ять завучу и пионервожатой, 
когда те собираются исключить 
её друга из пионеров.

Это история о том, что время 
всегда хорошее, что всё зависит 
только от человека. В любом 
времени можно найти в себе си-
лы и возможность, чтобы сох-
ранить честь и достоинство, а 
можно плыть по течению, вслед 
за молчаливым большинством.

«Гимназия № 13»
Самая минская наша книга. 

Действие происходит в столич-

ной гимназии № 13, но все пер-
сонажи — и учителя, и ребята 
— выдуманные.

Итак, представьте себе внут-
ренний дворик обычной мин-
ской типовой школы. А теперь 
представьте себе, что во дворе 
растет тысячелетний дуб. Его 
просто не смогли спилить, ни 
во время стройки, ни позже…

И вот семиклассники гимна-
зии на спор решают этот дуб та-
ки свалить. Но как только они 
его тронули… Пространство 
закуклилось, время останови-
лось, и ребята остаются одни в 
темном здании.

Что произошло? Что делать? 
Как попасть домой?

На все эти вопросы они от-
вечают сами. Попутно выясня-
ют, что по одному они ничто, 
а вместе — сила, что учиться 

совсем не вредно, и даже 
знания из школьной про-

граммы лишними не бывают.
А столкнувшись с древними 

славянскими богами, которые 
и охраняли дуб, много веков не 
давая ему упасть, ребята пони-
мают, что не все представляю-
щие традиционно светлые силы 

— белые и пушистые, а тёмные 
не такие уж неприятные. Каж-
дому из них приходится делать 
свой выбор — решать, на чьей 
он стороне. А потом ещё и ис-
кать возможность помирить 
две бесконечно воюющие сто-
роны, потому что попасть до-
мой они смогут только догово-
рившись.

«Москвест»
Мальчик и девочка 13 лет 

проваливаются вглубь веков 
прямо у стен Кремля, в Алек-
сандровском саду.

Поскольку это квест, то 
они не знают, куда они попа-
ли, не знают почему они туда 
попали, не знают, как им вы-
браться обратно. Кроме того, 
в начале книги ведут они се-
бя отвратительно — ругают-
ся, валят вину друг на друга, 
совершенно не хотят думать 
и не пытаются друг друга по-
нять.

Но постепенно-постепен-
но… И Миша из избалован-
ного мальчика превращается 
в юношу, на которого мож-
но положиться, который, не 
думая о себе, несётся через 
века спасать свою подругу, и 
Маша из колючего подростка 
становится девушкой, умею-
щей доверять…

Они возвращаются домой 
другими людьми. Людьми, 
умеющими  слушать других и 
слышать их ответы. И с жела-
нием не только ругать исто-
рию, но и что-то менять…

Ведь, как говорит Городо-
вой, он же страж времени: 
“По-настоящему ход истории 
ты можешь изменить только 
в своём времени, там, где ты 
живёшь на самом деле”.

Современные подростки читают
Кніжны свет 21 студзеня 2011 г.22

TeenbookTeenbook
Чэслава ПАЛУЯН

Азбука МорзэАзбука Морзэ

Здравствуйте, дорогие читатели!
Меня зовут Евгения Пастернак. Я — детский писатель. 

Вернее, не столько детский, сколько подростковый.
Мы с Андреем Жвалевским написали уже три книги для 

этой сложной аудитории.
“Правдивая история Деда Мороза” стала лауреатом кон-

курса “Алые паруса” и получила малую премию “Заветной 
мечты”.

“Время всегда хорошее” на РосКоне в 2010 году признали 
лучшим фантастическим произведением для детей.

Недавно вышла “Гимназия № 13” — и уже готова новая 
книжка “Москвест”. В работе сборник рассказов для под-
ростков.

Я это пишу не только для того, чтобы похвастаться, но и 
чтобы представиться. Потому что я начинаю вести рубри-
ку, посвящённую подростковым книгам.

К сожалению, существует устойчивая легенда о том, что 
современные подростки не читают. И ещё они чёрствые, 
дремучие и им, кроме Интернета, ничего не нужно.

Я хочу сказать, что эти разговоры ведёт каждое поколе-
ние. Всем кажется, что те, кто следом, непременно всё за-
валят. И вообще, мы же старше, значит, нам виднее…

Лично мне кажется, что если мы считаем, что наши дети 
хуже нас, значит, мы совсем никуда не годимся. Ведь наши 
дети — это наше отражение. Они ровно такие, какими мы 
их сделали. И нечего на зеркало пенять.

Послушайте их! Прислушайтесь к ним!
Если подростки не хотят читать то, что им предлага-

ют, может быть, стоит предложить им что-то другое?

Сейчас появляется целый пласт современной литературы. 
Для подростков и про подростков. Я буду понемножку рас-
сказывать о тех книгах, которые мне понравились, а дальше 
уж вам решать — читать ли их и рекомендовать ли своим 
детям.

Но в первом своём обзоре я хочу написать про свои книги. 
Потому что книги лучше всего представят меня как челове-
ка и как писателя.

Представьте себе внутренний дворик обычной 
минской типовой школы. А теперь представьте 

себе, что во дворе растет тысячелетний дуб. Его просто 
не смогли спилить, ни во время стройки, ни позже…
И вот семиклассники гимназии на спор решают этот 
дуб таки свалить. Но как только они его тронули… 
Пространство закуклилось, время остановилось,
и ребята остаются одни в темном здании.

Евгения ПАСТЕРНАК
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— Наталля Генадзьеўна, з ча-
го пачыналася гісторыя выда-
вецтва?

— У 1992 годзе быў створа-
ны часопіс “Пачатковая школа”. 
Неабходнасць з’яўлення такога 
выдання была выклікана патра-
баваннямі маладой суверэннай 
дзяржавы ў стварэнні падмурка 
нацыянальнай адукацыі. У той 
час настаўнікам, вучням і баць-
кам проста як паветра быў неаб-
ходны часопіс, на які яны маглі 
б абапірацца пры выкладанні і 
вывучэнні беларускай мовы. На 
старонках часопіса змяшчаліся 
новыя вучэбныя праграмы і пла-
ны, метадычныя рэкамендацыі, 
парады для педагогаў, якія зай-
маліся навучаннем і выхаваннем 
малодшых школьнікаў. Попыт на 
часопіс быў адпаведны: калі пер-
шы наклад быў 18 тысяч асобні-
каў, то хутка ён павялічыўся да 
34. З супрацоўніцтва з часопісам 
пачыналі такія вядомыя сёння 
аўтары падручнікаў для пачат-
ковай школы, як І. А. Гімпель, 
Н. І. Мінкевіч, А. С. Грабчыка-
ва, С. У. Паноў, М. Б. Анціпава, 
Н. А. Сторажава, Т. М. Чабата-
рэўская і многія іншыя.

З’яўленне выдавецтва было 
другім, лагічным этапам раз-
віцця. У 2001 годзе на базе на-
вукова-метадычнага часопіса 
было створана выдавецтва 
“Пачатковая школа”, якое сён-
ня паспяхова працуе ў сістэме 
кнігавыдання нашай краіны. 
Яно заняло сваю нішу ў забес-
пячэнні настаўнікаў, студэнтаў 
педагагічных устаноў, навукоў-
цаў, а таксама дзяцей, падлеткаў 
і іх бацькоў самай разнастайнай 
літаратурай.

— Раскажыце пра асноўныя 
напрамкі вашай дзейнасці.

— Выдавецтва працуе ў галіне 
вучэбнага кнігавыдання, прымае 
ўдзел у рэалізацыі дзяржаўнай 
адукацыйнай палітыкі. Выхо-
дзяць у свет не толькі навукова-
метадычныя дапаможнікі для 
педагогаў, але і выданні для вуч-
няў: падручнікі, рабочыя сшыткі, 
практыкумы, тэсты, даведнікі, а 
таксама навукова-папулярная, 
мастацкая літаратура, выданні 
для вольнага часу.

Паколькі мы працуем у аду-
кацыйнай сферы: са школай, 
настаўнікамі, дзецьмі і падлет-
камі, а таксама з іх бацькамі, 
— нас хвалююць пытанні выха-
вання. І гэта праблематыка ста-
ла адным з галоўных напрамкаў 
нашай выдавецкай дзейнасці. 
Дзеці і моладзь — наша багацце. 
Мы хочам бачыць родную Бела-
русь моцнай i квітнеючай у бу-
дучыні, таму павінны самі вы-
хоўваць нашых дзяцей і ўнукаў, 

перадаваць ім тыя маральныя 
каштоўнасці, якія назапаша-
ны папярэднімі пакаленнямі. 
Вельмі ганарымся нашымі вы-
даннямі, якія, спадзяёмся, дапа-
магаюць беларускім педагогам 
у выхаванні дзяцей і падлеткаў 
патрыётамі, сапраўднымі гра-
мадзянамі Рэспублікі Беларусь. 
Гэта выданні “Беларусь — наша 
Радзіма. Падарунак Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь А. Р. Лука-
шэнкі першакласніку”, “Бела-
русь — страна твоего будуще-
го. Книга для выпускника”, “Я 
— грамадзянін Рэспублікі Бе-
ларусь” (з электроннымі дада-
ткамі); “Учимся и учим правам 
человека”, “Будущее — это мы. 
Разработки занятий по интере-
сам для младших школьников”, 
“Люби и знай родной край”; 
рабочыя сшыткі “Мой родной 
город Минск”,  “Моё Отече-
ство” (распрацоўкі заняткаў 
для 1 — 4 класаў); “Беларуская 
арфаграфія: апавяданні і гісто-
рыі” і г.д.

Інавацыйным і вельмі перс-
пектыўным напрамкам дзей-
насці выдавецтва з’яўляецца 
выпуск электронных сродкаў 
навучання і іншай прадукцыі 
на кампакт-дысках. З пэўнай 
перыядычнасцю выпускаюцца 
электронныя дадаткі да часопі-
саў “Пачатковая школа”, “Рюк-
зачок”. Распрацаваны ЭСН “Бе-
ларусь — наша Радзіма. Чалавек 
і свет. 1 клас”, электронны дада-
так да падручніка “Минсковеде-
ние. 2 класс”.

Наша мэта — аказваць наву-
кова-метадычную падтрымку 
настаўнікам, разам з педагогамі 
весці пошук і прапаганду эфек-
тыўных шляхоў арганізацыі ву-
чэбна-выхаваўчага працэсу ў 
пачатковай школе. На старонках 
нашых выданняў мы стараемся 
папулярызаваць лепшы педага-
гічны вопыт. Так што на недахоп 
таленавітых аўтараў паскардзіц-
ца не можам.

— Ці не згубіў сваіх чытачоў 
часопіс “Пачатковая школа”?

— Без малога 20 гадоў выхо-
дзіць навукова-метадычны ча-
сопіс “Пачатковая школа” са што-
квартальным мультымедыйны м 
дадаткам на кампакт-дыску (ча-
сопіс уключаны згодна загаду 
ВАК у спіс навуковых выданняў 
для публікацыі вынікаў дысер-
тацыйных даследаванняў).

Нягледзячы на тое, што за мі-
нулыя гады з’явілася шмат лі-
таратуры, якая дапамагае ву-
чэбнаму працэсу, наклад часо-
піса застаецца даволі высокім 
ва ўмовах рэспублікі — каля 
10 тысяч. Склалася пастаян-
нае кола чытачоў, якіх ціка-
віць, як больш аптымальна 
арганізаваць вучэбны працэс, 

даць магчымасць для творча-
сці на ўроках, выхаваць гра-
мадзян, якія любяць Радзіму. 
Гэтаму спрыяе багаты культу-
ралагічны матэрыял рубрык 
“Спадчына”, “Славутыя імёны 
Бацькаўшчыны” і г.д. Часопіс 
пастаянна ўдасканальваец-
ца — са снежня 2007 года яго 
аб’ём павялічыўся за кошт ка-
ляровай укладкі, а з сакавіка 
2008 года часопіс пабагацеў 
на мультымедыйны дадатак. 
Мяркуючы па падпісцы, давер 
чытача мы апраўдалі.

— Стала папулярнай і ся-
мейка дзіцячых пазнаваль-
ных часопісаў, якую добра 
ведаюць не толькі дзеці, але і 
настаўнікі.

— Сапраўды, мы выдаём 
яшчэ шэсць штомесячных дзі-
цячых часопісаў. Пазнаваль-
на-гульнявы “Рюкзачок” для 
дзяцей 7 — 12 гадоў з музыч-
ным дадаткам на кампакт-дыс-
ку выходзіць шосты год. На-
стаўнікі ахвотна прапануюць 
вучням яго выпісваць, бо мы 
друкуем шмат цікавых арты-
кулаў, апавяданняў, гульня-
вых заданняў і галаваломак, 
якія дапамагаюць засвойваць 
школьную праграму, удаска-
нальваюць веды, атрыманыя 
на занятках. Імкнёмся да таго, 
каб часопіс не толькі вучыў, але 
і выхоўваў — прывіваў любоў і 
павагу да нашай гісторыі і на-
родных традыцый, фарміраваў 
экалагічную свядомасць, разві-
ваў эстэтычны густ на найлеп-
шых узорах літаратуры, выяў-
ленчага і музычнага мастацтва. 
Неаднойчы атрымлівалі лісты: 
“Дарагі “Рюкзачок”, я ўжо вы-
рас, і надыходзіць час развіт-
вацца. Я так добра сябраваў з 
табой, на жаль, такога часопіса 
для больш дарослых не існуе”. І 
мы былі проста вымушаны па-
клапаціцца пра сваіх чытачоў 
і пачалі выдаваць “Рюкзак” — 
часопіс для падлеткаў. У той жа 
час з’явілася і развіваючае вы-
данне для самых маленькіх чы-
тачоў, ад 4 да 7 год, — “Рюкза-
чишка”. Некалькі цікавых руб-
рык “Рюкзачка” ператварыліся  

ў асобныя часопісы — “Рюкза-
чок. Весёлый зоопарк”, “Рюкза-
чок. Мир путешествий”, “Рюк-
зачок. Мир компьютеров”. Гэта 
часопісы для новага пакалення, 
якое з самых ранніх гадоў сяб-
руе з Інтэрнэтам і мабільным 
тэлефонам. Усе часопісы выхо-
дзяць штомесячна, ва ўсіх ёсць 
матэрыялы як на рускай, так і 
на беларускай мове. У планах 
рэдакцыі — стварэнне яшчэ 
некалькіх часопісаў.

— Ці вялікі штат мае выда-
вецтва?

— Нас 50 чалавек. Гэта высо-
какваліфікаваныя спецыялісты, 
людзі высокай культуры і шы-
рокай эрудыцыі. Усе яны добра 
адчуваюць патрэбы адукацый-

нага працэсу, асаблівасці дзіця-
чага светапогляду. У калектыве 
шмат маладых людзей, якія з 
задавальненнем выкарыстоў-
ваюць у працы найноўшыя да-
сягненні навукі і тэхнікі. Мно-
гія з іх вучацца ў аспірантуры, 
выкладаюць у інстытуце жур-
налістыкі. Назаву прозвішчы 
некаторых супрацоўнікаў, тых, 
хто ў камандзе “Пачатковай 

школы” з першых дзён. Гэта за-
гадчыца кніжнай рэдакцыі Галі-
на Кавалёва, Віктар Дняпроўскі, 
які курыруе ўсю камп’ютарную 
тэхніку выдавецтва, загадчык 
аддзела камп’ютарнай падрых-
тоўкі Аляксандра Ракава. Доб-
рым словам прыгадаю тых, хто 
дапамог нам заваяваць аўта-
рытэт з першых крокаў дзейна-
сці: рэдактара Тамару Рэутовіч, 
стылістычнага рэдактара Маю 
Вінаградаву (на жаль, яе ўжо 
няма ў жывых).

— Калі не памыляюся, “Па-
чатковая школа” — адзінае 
выдавецтва, якое аказвае па-
слугу “Кніга — поштай”?

— Так, з самага пачатку нашай 
дзейнасці мы з вялікім  зада-
вальненнем дапамагаем кожна-
му чытачу атрымаць патрэбную 
кнігу, у тым ліку навінкі, і не 
толькі ў Мінску, але і ў любым 
кутку Беларусі. Кнігі і часопісы 
можна заказаць па тэлефоне і 
праз Інтэрнэт.

— Якое пытанне вы хацелі 
б узняць з дапамогай нашага 
выдання?

— У нас ёсць праблемы, якія 
трэба вырашаць на дзяржаў-
ным узроўні — беларускую 
кнігу нельга зрабіць канкурэн-
таздольнай, пакуль падатак 
на дадатковую вартасць будзе 
складаць 20 працэнтаў. Расій-
скія выданні прыносяць боль-
шы прыбытак — у іх усяго 10 
працэнтаў. А ў такой краіне, як 
Швецыя, падатак на дадатковую 
вартасць менавіта дзіцячай лі-
таратуры — усяго 6 працэнтаў. 
Дарэчы, гэты фактар значна 
перашкаджае распаўсюджван-
ню нашых кніг і часопісаў праз 
буйныя гандлёвыя крамы — гі-
пер- і супермаркеты. Гандляры 
на расійскай кнізе атрымліва-
юць да 400 працэнтаў прыбыт-
ку. Нашы кнігі адразу больш 
дарагія. А ў расійскіх не тая 
скіраванасць... Трэба зрабіць 
акцэнт на гэтым аспекце. Бе-
ларуская кніга вытрымае кан-
курэнцыю і застанецца толькі 
пры ўмове дзяржаўнай мэта-
накіраванай падтрымкі, інакш 
больш танная расійская выціс-
не яе з агульнай эканамічнай 
прасторы. Калі мы гаворым пра 
абарону нацыянальных інтарэ-
саў у гэтай галіне, мы павінны 
паспяшацца.

Плён і клопаты
«Пачатковай школы»
На сценах кабінета дырэктара выдавецтва “Пачатковая школа” 
Наталлі Ванінай — дыпломы, граматы. Двойчы ўзнагароджаны 
“Залатой ліцерай” часопісы, якія выдае “Пачатковая школа” —
“Рюкзачок” і “Рюкзачишка”. Наталля Генадзьеўна летась
 узнагароджана медалём “За працоўныя заслугі”, а таксама 
атрымала ганаровую грамату ад Нацыянальнага цэнтра прававой
інфармацыі Рэспублікі Беларусь за актыўнае ўзаемадзеянне па 
прававой асвеце дзяцей і моладзі ў рамках Дзіцячага прававога
сайта, праяўленыя пры гэтым прафесіяналізм і ініцыятыву. 
Сёння Наталля Ваніна адказвае на пытанні пра дзейнасць выдавецтва.

 Го су дар ствен ное пред при ятие “Из да те льс тво “Па чат ко вая шко ла”. ЛИ 02330/0494367 от16.03.2009 г. УНН 101236542 

ИЗ ДА ТЕ ЛЬС ТВУ “ПА ЧАТ КО ВАЯ ШКО ЛА” — 10 ЛЕТ! 
Про дук ция на ше го из да те льс тва — в лю бой шко ле, в каж дой се мье!

БОЛЕЕ 100 УЧЕБ НЫХ И НА ГЛЯД НЫХ ПО СО БИЙ, КНИГ ДЛЯ ДЕТЕЙ 
ЕЖЕ ГОД НО.

По ку пай те кни ги “Па чат ко вай шко лы” в книж ных 
ма га зи нах Бе ла ру си, в ки оске из да те льс тва, че-
рез от дел “Кни га — по чтой” (тел. (017) 233-99-34; 
285-37-44).

Ул. Зм. Бя ду ли, 9, 220034, г. Минск. Тел./факс (017) 233-99-34.
E-mail: psh@p-shkola.by; www.psh.by.

Со ци аль но зна чи мые книж ные про ек-
ты по граж дан ско му и патр и оти чес-
ко му вос пи та нию де тей и мо ло де жи.

На учно-ме то ди чес кий жур нал “Па-
чат ко вая шко ла”.

Шесть еже ме сяч ных жур на лов се рии 
“Рюк за чок” для де тей от 4 и до 17 лет.

Элек трон ные при ло же ния к кни гам 
и жур на лам.

По ку пай тт
ма га зи наа

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Прадукцыю выдавецтва “Пачатковая школа” ведае кожны 
беларус, каму наканавана зрабіць адзін з важных крокаў у жыцці:

дзеці, якія ўпершыню пераступаюць школьны парог, з 2004 года 
атрымліваюць у Дзень ведаў вучэбны дапаможнік “Беларусь —
 наша Радзіма.  Падарунак Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь 
А. Р. Лукашэнкі першакласніку”. Юныя грамадзяне разам
з пашпартам атрымліваюць камплект “Я — грамадзянін
Рэспублікі Беларусь” з трыма электроннымі дадаткамі
на кампакт-дысках. Па выніках Нацыянальнага конкурсу
“Мастацтва кнігі” ў 2007 годзе камплект прызнаны лепшым 
масава-палітычным выданнем.  Па вучэбна-метадычных дапа-
можніках выдавецтва шмат гадоў працуюць беларускія настаўнікі. 
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Как стать Роденом?
Вы до сих пор считаете, что соз-

дать скульптуру по силам лишь про-
фессионалам? Вы уверены, что твор-
чество легендарного Огюста Родена 
превзойти невозможно и нам оста-
ется лишь внимать его работам в му-
зее? Тогда откройте книгу “Скульп-
турный портрет в глине. Полное 
руководство”, написанную извест-
ным американским скульптором и 
преподавателем Питером Рубино. 
Не сомневаемся, автор покажет и 
расскажет вам, как стать настоящим 
скульптором.

В книге раскрываются не только 
фундаментальные положения соз-
дания скульптурного портрета, но и 
демонстрируются возможности са-
мовыражения художника при лепке 
из глины руками и с помощью спе-
циальных инструментов. Руковод-
ство П. Рубино, включающее мно-
жество поэтапных иллюстраций, 
познакомит читателя с работой над 
скульптурным портретом от нача-
ла до завершения. “Скульптурный 
портрет в глине” содержит инфор-
мацию о необходимом оборудова-
нии, структуре головы человека, 
построении индивидуальных черт 
лица, нюансах работы в процессе 
лепки и при обжиге. Кроме того, 
в книге дается полноцветный раз-
дел, посвящённый созданию искус-
ственной патины и окончательному 
оформлению скульптуры. “Полное 
руководство” предоставляет и на-
чинающему, и опытному скульп-
тору знания, необходимые для пре-
одоления самых сложных проблем 
творческого процесса.

«Я рисую, я тебя рисую…»
Рисунок карандашом. С этого на-

чинается профессиональное обу-
чение любого художника. Но как 
быть, если у ваших детей нет воз-
можности посещать художествен-
ную школу, а они уже разрисовали 
всю квартиру от пола до потолка? 
Книга американского художника и 
педагога Джина Фрэнкса “Изучаем: 
Рисунок карандашом”, в которой 
подробно рассматриваются про-
стые пошаговые иллюстрации вели-
колепных композиций — от натюр-
мортов до изображений животных, 
поможет направить энергию детей 
в мирное русло. А начинающий ху-
дожник сможет освоить технику 
рисунка и познакомиться с разно-
образными подходами к этому виду 
изобразительного искусства.

Кому кроме юных любителей 
живописи будет интересна эта кни-
га? По мнению жены художника, 
Джейн Фрэнкс, можно выделить 
ещё как минимум три типа читате-
лей. “Изучающие живопись получат 
стимул и научатся азам планомер-
ного развития навыков рисунка 
карандашом. <…> Для профессио-
нальных художников особый инте-
рес может представлять совершен-
ствование уже используемых ими 
приёмов карандашного рисунка. 
Любители и знатоки смогут на-
учиться по достоинству оценивать 
карандашный рисунок как <…> са-
мостоятельный вид искусства”.

Рыцари ― реалистично
Какой мальчик не мечтал хоть ког-

да-то в детстве рисовать рыцарей, 
древнее оружие и доспехи? И чтобы 
рисунки получались не только впе-
чатляющими, но и качественными, 
реалистичными и максимально точ-
ными с исторической точки зрения. 
Правильно и точно рисовать шлемы, 
кольчуги, щиты и мечи, которые ис-
пользовались воинами во Франции 
в Х веке или в Германии, Англии в 
XIV ― XVI вв., а также оружие и во-
енную экипировку Древней Греции, 
Рима, Египта научит альбом “Ору-
жие и военная экипировка”. В нём 
представлено около 400 иллюстра-
ций старинного оружия и доспехов 
разных исторических периодов ― от 
Древней Греции, Рима, Египта и до 
Европы XVII века. Среди рисунков ― 
не только современные графические 
реконструкции доспехов и оружия, 
образов рыцарей, но и фрагменты 
средневековых гравюр, древних па-
мятников искусства.

Многообразие предложенных в 
книге декоративных изображений 
позволит найти для себя подходящий 
мотив как маститому мастеру, начи-
нающему художнику, дизайнеру, уча-
щемуся художественной школы, так 
и мальчику, который только делает 
первые шаги в мир рисунка. 

Поразить воображение
Являясь продуктом американской 

культуры, комикс, или графический 
роман, начинает смело завоёвывать 
и отечественные рынки и литера-
турные просторы. Но как нашим 
художникам, молодым или не очень, 
постичь искусство по сути нового не 
только литературного, но и графичес-
кого жанра ― комикса? Да очень про-
сто ― используя опыт и достижения 
предшественников. 

Книга Кристофера Харта, автора 
популярных руководств по рисова-
нию в любом жанре: от карикатур и 
мультфильмов до комиксов, “Кру-
тая анатомия” серии “Как рисовать 
фэнтези” ― одно из возможных 
пособий в освоении жанра. В ней 
на примерах демонстрируется, как 
рисовать поражающие воображение 
фигуры героев на основе знания ана-
томии человека, как сделать героинь 
спортивными и привлекательными, 
как показать работу мышц в попу-
лярных для комиксов позах. Автор 
не только приводит примеры рисо-
вания поз, но и даёт полезные советы 
рисовальщикам, наряду с курсом ри-
сования проводит и мини-курс ана-
томии человека. Ведь для того, чтобы 
правильно рисовать, нужно владеть 
хотя бы минимальными знаниями о 
строении тела человека.

В руке ― пастель
Издание “Пастель: шаг за шагом” 

― часть обучающего заочного курса 
по современному изобразительному 
искусству “The Step-by-Step Art Cour-
se”, подготовленного группой экспер-
тов под руководством Ричарда Тей-
лора, бакалавра гуманитарных наук, 
обладателя кембриджского сертифи-
ката по искусству и дизайну, автора 
обучающих курсов на видео. Книга 
адресована всем, кто желает овла-
деть традиционными и современны-
ми приёмами живописи и рисунка 
пастелью. Поэтапное изложение 

материала предполагает разбивку 
каждого практического занятия на 
шаги, сжатый текст которых сопро-
вождается фотографиями, детально 
изображающими работу художника 
над картиной.

Рубрики “Проявите себя”, “Учим-
ся у мастеров” делают издание не 
просто скучным “учителем”, но и 
привносят элемент самостоятельно-
сти, знакомят с новой информацией. 
Книга научит правильно выбирать 
бумагу для рисунков, блокнот для 
этюдов, расскажет, как хранить ра-
боты. Другие книги серии “Шаг за 
шагом” посвящены работе с акваре-
лью, масляными красками, тушью, 
они расскажут об особенностях ра-
боты с каждым видом красок.

И только тот достигнет
её сияющих вершин…

Иногда мне снится, что я пишу 
маслом на холсте. В реальной жизни 
я охотно пишу о тех, кому подвластно 
искусство рисования. Мечта далёкого 
детства уютно дремлет в дальнем углу 
сознания. Впрочем, книги-учителя 
рисования обещают, что моя мечта 
когда-нибудь проснётся. Если начать 
делать первые шаги. Например, с из-
данием Руди Де Рейна “Как нарисо-
вать то, что видишь”. Переведённое с 
английского подробнейшее руковод-
ство со множеством иллюстраций и 
рисунков, благодаря которым можно 
освоить различные методы рисования 
и научиться правильно пользоваться 
живописными средствами и матери-
алами. Книга вполне может быть не 
только самоучителем для желающих 
приобрести великолепное хобби для 
собственного удовольствия, но и мо-
жет послужить учебником живописи 
для студентов художественных вузов. 
В ней читателю откроется множество 
секретов ― как держать карандаш и 
вести линию, подбирать освещение, 
работать с углём, колдовать светом и 
тенью, изображать фигуру человека 
и каждую её деталь. Много внимания 
уделено и рисунку разными материа-
лами живописи. Во второй части из-
дания читатель освоит технику “мок-
рое по мокрому”, градуированную 
размывку, линейные эффекты и др.

И, овладев такими умениями, 
вполне можно перестать жалеть, 
почему люди не летают, взять вме-

сте с детьми книгу Натальи Рымарь 
“Как нарисовать птицу” и запечат-
леть на бумаге чёткими линиями 
волшебное ощущение полёта. Даже 
если дети не станут художниками, 
может, они захотят стать орнитоло-
гами.

Следующей вершиной обучения 
вполне может стать изложенная в 
книге Карла Глассфорда техника ли-
нейного и точечного рисунка руч-
кой и пером, издание совсем недав-
но пополнило серию “Библиотека 
художника”. В книге уделено внима-
ние не только созданию портрета, 
образа животных и птиц, архитек-
турных сооружений. Достаточно 
много места отводится  пейзажам 
большого города и их неизбежной 
составляющей ― дизайну рекламы. 
Не обойдены вниманием и такие 
сложные вещи, как изображение 
воды, создание рисунка по старой 
фотографии, серии портретов од-
ного человека. Расскажет автор и 
о применении цветных чернил, не 
забыв напомнить: “Линии, штрихи. 
Точки, воспроизведение фактуры, 
умение пользоваться пером и крас-
ками ― всё это лишь часть непре-
кращающегося процесса познания 
себя”.

Рисование как непрерывный про-
цесс познания ведёт к сияющим 
вершинам. Несомненно, одной из 
таких вершин является постижение 
тайн китайской живописи, которая 
не может оставить равнодушными 
даже далёких от этого искусства лю-
дей.

В серии “Постигаем шаг за ша-
гом” читателя заинтересует книга 
Анны Эм “Китайская живопись. 
Техника рисования”. Необычная 
и своеобразная живопись: для соз-
дания одних работ достаточно не-
скольких выразительных мазков, 
для сотворения иной миниатюры 
― нескольких лет упорного труда. 
В этой книге расскaзывается о сти-
левых особенностях традиционной 
китайской живописи, наиболее 
характерных произведениях того 
или иного стиля и мастерах, сотво-
ривших эти работы. Несомненно, 
познавательной окажется статья об 
истории традиционной китайской 
живописи ― сплаве каллиграфии, 
живописи, гравёрного искусства и 
поэзии. Найдёт читатель значение 
некоторых иероглифов и сведения 
об инструментах и материалах, ко-
торыми пользовались китайские 
мастера. От первых шагов ― одеж-
ды для работы и правильного по-
ложения кисти в руке — начнёт 
увлекательное постижение образ-
ного мира Поднебесной. И только 
тот достигнет её сияющих вершин, 
в ком не угаснет желание работать 
над собой и созидать красоту.

Чтобы увлечься удивительным миром рисунка, живописи, графики, 
скульптуры, некоторым достаточно столкнуться с впечатляющим примером
настоящего искусства. Некоторых нужно долго и упорно учить, для других же
проводником в этот удивительный простор фантазии может стать книга. 
Она, как учитель, расскажет, покажет, научит. Издания ООО “Харвест”, 
которые смело можно назвать “учителями рисования”, мы сегодня
представляем вниманию читателей “Кнiжнага свету”.

Издательство «Харвест» — динамично 

развивающаяся компания, основана в 1991 году и 

открыта для сотрудничества со всеми желающими.

Идательство «Харвест» 
выпускает книги всех жанров и 
направлений, которые распространяются 
как на территории Республики Беларусь, 
так и далеко за ее пределами. Это — книги 
для детей, художественная 
литература, деловая литература, 
издания для досуга, научно-
популярные издания, энциклопедии, 
словари и многое другое. Кроме того, 
ООО «Харвест» осуществляет 
оптовую торговлю книгами.

220013, Республика Беларусь, 

г. Минск, ул. Кульман 1/3, ком. 42.

Тел./факс: (017) 331-35-49, 

тел. 209-80-53

E-mail: harvest_torg@tut.by 

harvest08@mail.ru 

natalipolojko@rambler.ru

Денис МАРТИНОВИЧ,
Юзефа ВОЛК,

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО



Электратэхнiка

Семенюта, Н. Ф. Анализ линей-
ных электрических цепей методом 
лестничных чисел: учебно-мето-
дическое пособие для студентов 
электротехнического факультета / 
Н. Ф. Семенюта; Министерство об-
разования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный 
университет транспорта, Кафедра 
«Системы передачи информации». 
— Гомель: БГУТ, 2010. — 108 с. — 
100 экз. — ISBN 978-985-468-771-1.

Теоретические основы элект-
ротехники: Нелинейные цепи. 
Электромагнитное поле: учебно-
методическое пособие для студен-
тов факультета электрификации 
по подготовке к тестированию 
знаний / Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Рес-
публики Беларусь, Белорусский 
государственный аграрный тех-
нический университет, Кафедра 
электротехники; [составители: 
А. В. Крутов и др.]. — Минск: БГАТУ, 
2010. — 108 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-519-272-6.

Электраэнергетыка 

Дорофейчик, А. Н. Современ-
ные силовые выключатели напря-
жением 6–330 кВ / А. Н. Дорофей-
чик. — Гродно: ГрГУ, 2010. — 207 
с. — 100 экз. — ISBN 978-985-515-
319-2 (в пер.).

Инструкции о порядке допус-
ка в эксплуатацию новых и ре-
конструированных электричес-
ких и тепловых установок: сбор-
ник постановлений Министерства 
энергетики Республики Беларусь. 
— Минск: Энергопресс, 2010. — 63 
с. — 1000 экз. (1-й з-д 500). — ISBN 
978-985-6861-29-4.

Чиж, В. А. Водоподготовка и 
водно-химические режимы ТЭС и 
АЭС: учебное пособие для студен-
тов высших учебных заведений по 
специальностям «Паротурбинные 
установки атомных электрических 
станций», «Тепловые электричес-
кие станции» / В. А. Чиж, Н. Б. Кар-
ницкий, А. В. Нерезько. — Минск: 
Вышэйшая школа, 2010. — 350 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-06-18-
77-1 (в пер.).

Радыётэхнiка. Тэхнiка
электрамагнiтных ваганняў

Комар, М. В. Основы радио-
электроники: курс лекций: [для сту-
дентов] / М. В. Комар, А. Е. Пряхин. 
— Минск: БГУ, 2010. — 298 c. — 100 
экз. — ISBN 978-985-518-263-5 (в 
пер.).

Электронiка 

Технология изделий интег-
ральной электроники: учебное 
пособие для студентов высших 
учебных заведений по специ-
альностям «Проектирование и 
производство радиоэлектронных 
средств», «Электронно-оптичес-

кие системы и технологии» / [Л. П. 
Ануфриев и др.; под общ. редакци-
ей А. П. Достанко и Л. И. Гурского]; 
Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский 
государственный университет 
информатики и радиоэлектрони-
ки, Филиал кафедры электронной 
техники и технологий на НПО 
«Интеграл». — Минск: Амалфея, 
2010. — 535 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-441-878-0.

Электрасувязь 

Эффективное и помехоустой-
чивое кодирование сообщений: 
конспект лекций по дисциплине 
«Теория электрической связи» для 
студентов специальности 2-45 01 02 
– Системы радиосвязи, радиовеща-
ния и телевидения / Министерство 
связи и информатизации Респуб-
лики Беларусь, Высший государ-
ственный колледж связи, Кафедра 
радиосвязи и радиове щания; [со-
ставитель В. И. Лупачева]. — Минск: 
ВГКС, 2010. — 63 с. — 70 экз. — ISBN 
978-985-6938-62-0.

Транспартаванне,
размеркаванне i захоўванне 

вадкасцей i газаў 

Правила устройства и безо-
пасной эксплуатации сосудов, 
работающих под давлением: 
[утверждено Министерством по 
чрезвычайным ситуациям Рес-
публики Беларусь 27.12.05]. — 4-е 
изд. — Минск: Центр охраны труда 
и промышленной безопасности, 
2010. — 213 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-6915-24-9.

Тэхналогiя 
механаапрацоўкi ў цэлым 

Денисов, Л. С. Источники пита-
ния сварочной дуги / Л. С. Денисов. 
— Минск: Право и экономика, 
2010. — 65 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-442-835-2.

Дэталi машын.  Пад’ёмна-
транспартнае абсталяванне

Межотраслевые правила по 
охране труда при проведении 
погрузочно-разгрузочных работ: 
[утверждено Министерством труда 
и социальной защиты Республики 
Беларусь 12.12.05]. — 2-е изд., с из-
менениями и дополнениями. — 
Минск: Диэкос, 2010. — 81 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-6743-61-3.

Правила устройства и без-
опасной эксплуатации грузопо-
дъемных кранов: [утверждено 
Министерством по чрезвычайным 
ситуациям Республики Беларусь 
03.12.04]. — 3-е изд. — Минск: 
Центр охраны труда и промышлен-
ной безопасности, 2010. — 223 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-6915-
20-1.

Упрочнение и восстановление 
поверхностей деталей: лабо-
раторный практикум: учебное 
пособие для студентов высших 
учебных заведений по металлур-
гическим и машиностроительным 
специальностям / [К. В. Буйкус и 
др.]; под редакцией Ф. И. Пантеле-

енко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорус-
ский национальный технический 
университет. — Минск: БНТУ, 2010. 
— 342 с. — 200 экз. — ISBN 978-
985-525-449-3 (в пер.).

Ваенная тэхнiка 

Вооружение армии Республи-
ки Беларусь: мины: пособие для 
курсантов и студентов военного фа-
культета БГУ / [составители: И. В. Зо-
зуля, О. А. Трунин, Э. В. Зинкевич]. 
— Минск: БГУ, 2010. — 173 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-518-264-2.

Иллюстрированная история 
оружия = The new weapons of the 
world encyclopedia: всемирная 
энциклопедия: V тыс. до н. э. – XXI 
в.: [более 3000 иллюстраций / 
перевел с английского П. А. Самсо-
нов]. — 6-е изд., исправленное и 
дополненное. — Минск: Попурри, 
2010. — 364 с. — 4000 экз. — ISBN 
978-985-15-1146-0 (в пер.).

Основы устройства и эксплу-
атации комплекса 2К21 «Васи-
лек»: пособие для студентов воен-
ного факультета БГУ / [составитель 
А. А. Матузов]. — Минск: БГУ, 2010. 
— 153 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-518-355-7.

Тулатин, Д. А. Реактивная систе-
ма залпового огня 9К57 «Ураган»: 
основы устройства и подготовки 
к боевому применению: пособие 
для студентов военного факуль-
тета БГУ / Д. А. Тулатин, В. В. Шла-
кунов. — Минск: БГУ, 2010. — 90 
с. — 100 экз. — ISBN 978-985-518-
339-7.

Шунков, В. Н. Боевые ножи ми-
ра: 50 непревзойденных моделей 
/ [Шунков Виктор Николаевич; 
художник В. В. Ликсо]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 95 с. — 5000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8231-3 (в пер.).

Шунков, В. Н. Боевые ножи ми-
ра: 150 лучших / [Шунков Виктор 
Николаевич]. — Минск: Харвест, 
2010. — 127 с. — 5000 экз. — ISBN 
978-985-16-8229-0 (в пер.).

Санiтарная тэхнiка. 
Санітарна-тэхнічныя 

збудаванні. Асвятленне

Кондакова, А. А. Водоснаб-
жение и водоотведение: учебно-
методический комплекс для сту-
дентов специальности 1-70 04 02 
«Теплогазоснабжение, вентиляция 
и охрана воздушного бассейна» 
/ А. А. Кондакова; Министерство 
образования Республики Бела-
русь, Полоцкий государственный 
университет. — Новополоцк: ПГУ, 
2010. — 230 с. — 85 экз. — ISBN 
978-985-531-096-0.

 
Тэхнiка сродкаў транспарта. 

Наземныя сродкi транспарта 
(акрамя рэйкавых)

Рекомендуемые нормы рас-
хода топлива на механические 
транспортные средства, суда, 
машины, механизмы и обору-
дование / Министерство транс-
порта и коммуникаций Респуб-
лики Беларусь, Республиканское 
унитарное предприятие «Белорус-
ский научно-исследовательский 

институт транспорта «Транстехни-
ка»; [разработчики: Жук И. В. и др.]. 
— Изд. 13-е, переработанное и 
дополненное. — Минск: БелНИИТ 
«Транстехника», 2010. — 100 экз.

International congress of heavy 
vehicles, road trains and urban 
transport: 06–09 October 2010, 
Minsk, Belarus: book of papers. — 
Minsk: BNTU, 2010. — 284 с. — На 
англійскай мове. — 200 экз. — ISBN 
978-985-525-489-9.

Міжнародны кангрэс па груза-
вых машынах, аўтапаяздах і гарад-
скім транспарце.

Цяга цягнікоў на чыгунках

Галай, Э. И. Тормозные системы 
железнодорожного транспорта: 
конструкция тормозного обору-
дования: учебное пособие для 
студентов высших учебных за-
ведений по специальностям «По-
движной состав железнодорожно-
го транспорта» и «Тяговый состав 
железнодорожного транспорта» 
/ Э. И. Галай, Е. Э. Галай; Министер-
ство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет транспорта. 
— Гомель: БГУТ, 2010. — 312 с. 
— 325 экз. — ISBN 978-985-468-
687-5 (в пер.).

Сельская гаспадарка. 
Лясная гаспадарка. Паляванне. 

Сельское хозяйство – проб-
лемы и перспективы: сборник 
научных трудов: [в 2 т.] / Мини-
стерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики 
Беларусь, Гродненский государ-
ственный аграрный университет; 
под редакцией В. К. Пестиса. 
— Гродно: ГрГАУ, 2010–  — ISBN 
978-985-6784-75-3.

Т. 1: Зоотехния, экономика. 
— 2010. — 478 с. — Часть текста на 
английском языке. — Библиогра-
фия в конце научных трудов. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6784-74-6.

Сельская гаспадарка

Белагро = Belagro: 20-я между-
народная специализированная 
выставка, 8–13.06.2010: [белорус-
ская] агропромышленная неделя: 
каталог выставки. — Минск, 2010. 
— 270 с. — Часть текста парал-
лельно на русском и английском 
языках. — 1500 экз.

Сельская гаспадарка ў цэлым. 
Арганiзацыя i кiраванне 

сельскагаспадарчай 
вытворчасцю

Анатолий Антонович Зеленов-
ский. Жизнь и служение Отече-

ству: к 70-летию со дня рожде-
ния / Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Белорус-
ский государственный аграр-
ный технический университет; 
[составители: Рыжанков Михаил 
Федорович, Шлыкова Татьяна 
Юрьевна]. — Минск: БГАТУ, 20-
10. — 154 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 100 экз.

ОБСЕ в поддержку раз-
вития сельских территорий 
Беларуси / [OSCE Организация 
по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе; подготовил Анд-
рей Иодко; фото графии: Анд-
рей Пущаенко и др.]. — Минск, 
2010? — 16 с., — 600 экз.

OSCE support for rural deve-
lopment in Belarus / [OSCE The 
Orga nization for Security and 
Cooperation in Europe; prepared 
by Andrei Iodko; translated from 
russian by A. Lev kovich; the pho-
tographs by Andrei Pushchaenko 
et al.]. — Мінск, 2010 — 16 с., 
— На англійскай мове. — 500 
экз. 

Сельскагаспадарчыя 
машыны i прылады

Машины и оборудование в 
животноводстве: учебное посо-
бие для учащихся учреждений, 
обеспечивающих получение 
профессионально-технического и 
среднего специального образова-
ния по сельскохозяйственным спе-
циальностям / [Д. Ф. Кольга и др.]. 
— Минск: Беларусь, 2010. — 309 с. 
— 600 экз. — ISBN 978-985-01-08-
89-0 (в пер.).

Агратэхніка

Патентование сортов рас-
тений в Республике Бела-
русь: аналитический обзор / 
[В. А. Бейня и др.; перевод на 
английский язык: М. Г. Солоду-
хо, Е. В. Грибко]; Министерство 
сельского хозяйства и продо-
вольствия Республики Бела-
русь, Государственное учреж-
дение «Государственная инс-
пекция по испытанию и охране 
сортов растений». — Минск, 
2010. — 35 с. — Часть текста 
параллельно на русском и анг-
лийском языках. — 200 экз.

Сельскагаспадарчая
 мелiярацыя

Инновационные технологии 
в мелиорации и сельскохозяй-
ственном использовании мели-
орированных земель = Innovati-
on technologies for reclamation and 
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Меняю книги: музыкальные произведения М. К. Чюрлёниса в 4-х томах 
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“Кніжны салон”, г. Мінск
Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. Беларускае замежжа / Бело-
русское зарубежье. – Мінск: Бела-
руская Энцыклапедыя імя П. Броў-
кі, 2010.

Навукова-папулярнае выданне 
прысвечанае гісторыі беларуска-
га замежжа, суайчыннікам, што 
пакінулі сваю гістарычную радзі-
му ў розныя часы і ў сілу абставін 
рассяліліся па ўсім свеце. Сваёй 
працай і талентам яны пакіну-
лі яркі адбітак у гісторыі чала-
вецтва, унеслі ўклад у развіццё 
навуковай думкі, культуры, 
адукацыі, ваеннае і палітычнае 
будаўніцтва краін пражывання, 
развіццё сусветнай цывілізацыі 
ў цэлым. Паэты і кампазітары, 
першадрукары і асветнікі, вучо-
ныя і дзеячы культуры, воена-
чальнікі і дзяржаўныя дзеячы… 

2. Уладзімір Караткевіч. Лад-
дзя Роспачы. — Мінск: Меды-
сонт, 2010.

3. Уладзімір Крукоўскі. Срэбная 
страла ў чырвоным полі. — Мінск: 
Літаратура і Мастацтва, 2010.

4. Уладзімір Дудзіцкі. Творы. — 
Мінск: Лімарыус, 2010.

5. Адам Мальдзіс. Жыцце і ўзня-
сенне Уладзіміра Караткевіча. 
— Мінск: Літаратура і Мастацтва, 
2010.

6. Мікола Ермаловіч. Выбранае. 
— Мінск: Кнігазбор, 2010.

7. Цётка. Выбраныя творы. — 
Мінск: Мастацкая літаратура, 2010. 

8. Полоцк. Из пепла столетий. 
— Минск: Беларусь, 2010.

9. Міхась Андрасюк. Вуліца Доб-
рай Надзеі. — Мінск: Медысонт, 
2010.

10. И. Л. Солоневич. Россия в 
концлагере. — Минск: Современ-
ная школа, 2010.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Библия для  детей. — Москва: 
Белый город, 2010.

2. Михаил Шишкин. Венерин во-
лос. — Москва: Астрель, 2010.

3. Михаил Веллер. Человек в си-
стеме. — Москва: Астрель, 2010.

4. Елена Чижова. Крошки Цахес. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2010.

5. Марио Пьюзо. Шесть могил на 
пути в Мюнхен. — Москва: Эксмо, 
2010.

6. Шолом-Алейхем. Мальчик  
Мотл. — Москва: Книжники, 2010.

7. Ольга Громыко. Ведьмины 
байки: Сказка- ложь, узнай правду! 
— Москва: АЛЬФА-КНИГА, 2010.

8. Сергей Довлатов. Встретились, 
поговорили. —  Санкт-Петербург: 
Азбука-классика, 2010.

9. Александр Бушков. Заворо-
жённые. — Москва: ОЛМА медиа 
групп, 2011.

10. Татьяна Соломатина. Девять 
месяцев, или Комедия женских 
положений. — Москва: Эксмо: Яу-
за-пресс, 2010.

agricultural application of improved 
lands: тезисы докладов между-
народной научно-практической 
конференции, посвященной 100-
летию со дня рождения академика 
С. Г. Скоропанова, Минск, 15–17 
сентября 2010 г. / [редколлегия: 
Н. К. Вахонин и др.]. — Минск: Ин-
ститут мелиорации, 2010. — 243 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-6771-
07-4.

Угнаеннi

Методика определения агро-
номической и экономической 
эффективности минеральных 
и органических удобрений / [И. 
М. Богдевич и др.]; РУП «Институт 
почвоведения и агрохимии». 
— Минск, 2010. — 24 с. — 200 экз.

Раслінаводства ў цэлым. 
Асобныя культуры. 

Паляводства

Отраслевой регламент. Возде-
лывание льна-долгунца. Типо-
вые технологические процессы: 
утверждено Министерством сель-
ского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь 27.07.10: вве-
дено 16.08.10. — Минск: Институт 
системных исследований в АПК 
НАН Беларуси, 2010. — 44 с. — 350 
экз.

Пилюк, Я. Э. Технология воз-
делывания сортов озимого и 
ярового рапса качества «канола» 
на маслосемена: (рекомендации) 
/ [Пилюк Я. Э., Пикун О. А., Зеле-
няк В. В.; Национальная академия 
наук Беларуси, РУП «Научно-прак-
тический центр НАН Беларуси по 
земледелию»]. — Жодино, 2010. 
— 41 с. — 50 экз.

Паляванне. 
Рыбная гаспадарка 

Ликсо, В. В. Охота / [Ликсо Вяче-
слав Владимирович, Виноградов 
Алексей Николаевич, Шунков 
Виктор Николаевич]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 255 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8591-8 (в пер.).

Охота. — Минск: Харвест, [2010]. 
— 511 с. — 2000 экз. — ISBN 978-
985-16-7876-5 (в пер.).

Рыбалоўства 

Мельников, И. В. Рыбалка: ил-
люстрированная энциклопедия 
/ [Мельников Илья Валерьевич, 
Сидоров Сергей Александрович]. 
— Минск: Харвест, 2010. — 126 с. 
— 7000 экз. — ISBN 978-985-16-82-
12-2 (в пер.).

Хатняя гаспадарка. 
Дамаводства. 

Камунальна-бытавая 
гаспадарка. Харчаванне

Ермакович, Д. И. 100 самых 
вкусных блюд на земле, которые 
необходимо попробовать и на-
учиться готовить / [Ермакович Да-
рья Ивановна]. — Минск: Харвест, 
2010. — 207 с. — 5000 экз. — ISBN 
978-985-16-8225-2 (в пер.).

Золотая выпечка / [составитель 
Галина Дашкевич]. — Минск: Сла-
вянское слово, 2010. — 19 с. — 2000 
экз. — ISBN 978-985-6955-03-0.

Православная кулинария. 
Постные блюда. — Минск: Хар-
вест, 2010. — 35 с. — 7000 экз. — IS-
BN 978-985-16-6370-1.

Русская кухня: только самые 
вкусные блюда. — Минск: Харвест, 
2010. — 255 с. — 7000 экз. — ISBN 
978-985-16-8708-0 (в пер.).

Прадметы асабістага ўжытку. 
Вядзенне хатняй гаспадаркі

Балашова, М. Я. Вязание: 500 
волшебных узоров на любой вкус 
/ [Балашова Мария Яковлевна, Се-
менова Юлия Петровна]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 255 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8761-5 (в пер.).

Полная энциклопедия кройки 
и шитья. — Минск: Харвест, 2010. 
— 255 с. — 5100 экз. — ISBN 978-
985-16-5316-0 (в пер.).

Тэлекамунікацыя 
і дыстанцыйнае кіраванне

арганізацыя і эксплуатацыя)

Белорусский профессиональ-
ный союз работников местной 
промышленности и коммуналь-
но-бытовых предприятий. Мин-
ская городская организация. 
Список профсоюзных комитетов 
объединений, предприятий, 

организаций Минской город-
ской организации профсоюза 
работников местной промышлен-
ности и коммунально-бытовых 
предприятий по состоянию на 1 
августа 2010 года. — Минск: ЧПУП 
«Полиграфиздат», 2010. — 105 с. 
— 360 экз.

Белорусский профессиональ-
ный союз работников промыш-
ленности. Справочник телефонов: 
на 1 августа 2010 г. / Белорусский 
профессиональный союз работни-
ков промышленности. — Минск, 
2010. — 75 с. — 300 экз.

«Витебскэнерго», республи-
канское унитарное предпри-
ятие. Телефонный справочник 
РУП «Витебскэнерго» / Республи-
канское унитарное предприятие 
«Витебскэнерго». — Витебск: 
Витебская областная типография, 
2010. — 154 с. — 100 экз.

Республика Беларусь. Мини-
стерство транспорта и коммуни-
каций. Департамент «Белавто-
дор». Телефонный справочник: по 
состоянию на 1 мая 2010 г. / Мини-
стерство транспорта и коммуни-
каций, Департамент «Белавтодор»; 
[составитель А. А. Спиридонов]. 
— Минск: Белорусский дорожный 
инженерно-технический центр, 
2010. — 238 с. — 1500 экз. — ISBN 
978-985-90099-3-8.

Современные средства связи: 
материалы XV Международной 
научно-технической конфе-
ренции, 28–30 сентября 2010 
г., Минск, Республика Беларусь 
/ [редколлегия: А. О. Зеневич и 
др.]. — Минск: ВГКС, 2010. — 195 
с. — Часть текста на английском 
и белорусском языках. — 70 экз. 
— ISBN 978-985-6938-65-1.

Транспарт. Арганізацыя
 і кіраванне рухам. 
Паштовая сувязь

Сборник отдельных норма-
тивных правовых актов по 
подготовке водителей механи-
ческих транспортных средств 
/ Министерство транспорта и 
коммуникаций Республики Бела-
русь, Республиканское унитарное 
сервисное предприятие «Белтех-
осмотр». — Минск, 2010. — 42 с. 
— 300 экз.

Дарожны (бязрэйкавы) 
транспарт

Оскирко, С. И. Ситуационное 
обучение водителей: пособие: [для 
студентов] / С. И. Оскирко, О. И. Ду-
бинко, М. Н. Гурнович; Министер-
ство сельского хозяйства и продо-
вольствия Республики Беларусь, 
Белорусский государственный 
аграрный технический универси-
тет, Кафедра «Производственное 
обучение». — Минск: БГАТУ, 2010. 
— 49 с. — 75 экз. — ISBN 978-985-
519-274-0.

Правила дорожного движе-
ния: с изменениями и дополне-
ниями согласно Указа Президен-
та Республики Беларусь № 526 от 
18 октября 2007 г., согласно Указа 
Президента Республики Бела-
русь № 663 от 4 декабря 2008 
г., согласно Указа Президента 
Республики Беларусь № 52 от 23 
января 2009 г., согласно Указа 
Президента Республики Бела-
русь № 634 от 17 декабря 2009 г. 
— Минск: Современная школа, 
2011. — 63 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-513-898-4.

Правила дорожного движе-
ния: с изменениями и дополне-
ниями согласно Указа Президен-
та Республики Беларусь № 526 от 
18 октября 2007 г., согласно Указа 
Президента Республики Бела-
русь № 663 от 4 декабря 2008 
г., согласно Указа Президента 
Республики Беларусь № 52 от 23 
января 2009 г., согласно Указа 
Президента Республики Бела-
русь № 634 от 17 декабря 2009 г. 
— Минск: Современная школа, 
2011. — 63 с. — 5050 экз. — ISBN 
978-985-539-061-0.

Транспорт-инфо: справоч-
но-информационный каталог: 
по состоянию на 28.09.2010 г. / 
Ассоциация международных 
автомобильных перевозчиков 
«БАМАП»; [составители: Г. Б. Дашке-
вич, Т. В. Власова; под редакцией 
Н. И. Боровой]. — Минск: Пром-
комплекс, 2010. — 104 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-6969-10-5.

Рэйкавы транспарт. 
Чыгуначны рух

Еловой, И. А. Современные 
тенденции рынка железнодорож-
ных грузовых перевозок / И. А. Е-
ловой, В. В. Ясинский, М. М. Колос; 
Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский 
государственный университет 
транспорта, Кафедра «Управле-
ние грузовой и коммерческой 
работой», Научно-исследова-
тельская лаборатория «Грузовая, 
коммерческая работа и тарифы». 
— Гомель: БГУТ, 2010. — 209 с. 
— 125 экз. — ISBN 978-985-468-
766-7 (в пер.).

Водны транспарт

Савченко, М. И. Морская пере-
возка грузов: теория и практика / 
М. И. Савченко. — Минск: Право и 
экономика, 2010. — 408 с. — 150 
экз. — ISBN 978-985-442-839-0.

Бухгалтэрыя. Бухгалтарскі ўлік

Власенко, И. Л. Корреспонден-
ция счетов для сельхозпредпри-
ятий / И. Л. Власенко. — Минск: 
Издательство Гревцова, 2010. 
— 219 с. — 800 экз. — ISBN 978-
985-6954-11-8.

Кніжны свет21 студзеня 2011 г.66

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
Если вы хотите продать книгу из вашей домашней библиотеки или купить нужное вам издание,

приложение "Кніжны свет" — к вашим услугам.
Заполните купон для бесплатного частного объявления о продаже или желании покупки книг,

печатных периодических изданий.

ПРИМЕЧАНИЕ: объявления принимаются только при наличии вырезанного купона, а не его ксерокопии.

ТОТОП П --1010Женщины способны на всё…
…Мужчины — на всё остальное. В сборнике “Грани”, увидевшем свет в 

информационно-правовом агенстве “Регистр” в 2010 году, Ольга Громыко, 
Ника Батхан и Лера Сом это доказали. Их произведения обещают читателю 
незабываемое путешествие. Созданный ими колдовской мир населён осо-
быми существами. Это Ведьмарь, умеющий превращаться в волка и ворона, 
его Кошка, в которую обратилась, чтобы всегда спасать его от смертельных 
ран, сирота-девушка, а также воительница Жалена, только Ведьмарю и 
уступающая в умении владеть мечом. На её вопрос: “Кто же ты?” он даст от-
вет: “Грань”. Две “грани” этой книги — “Листопад” и “Птичьим криком, волчьим 
скоком” написаны Ольгой Громыко, перу Ники Батхан принадлежит третья 
— “Венецианская лазурь”. Её герой Юрась по прозвищу Журка с другом Олель-

кой отправляется в город Ршу искать счастье. Довелось Юрасю пережить мно-
го испытаний и быть причастным к чуду — расписывал он храм кистями из веток ракитового 
куста, которые кровоточат, когда их ломаешь, и открылась во фреске страшная правда об убийце 

сыновей князя Рогволода. В четвёртой “грани”, написанной Лерой Сом, — “Пленники Костра” — круг 
света, обнесённый невидимым барьером, собирает юношей, которых Панна любила и которые её 
обидели. Стоит им только заснуть в реальном мире, они встречаются у Костра. Среди них даже тот, 
что утонул полтора года назад. В реальной жизни Панна должна найти пару, чтобы осознать своё 
естество, получить огромную силу и даже власть над другими измерениями. По разным причинам 
юноши отвергли её любовь. И пока не осознают и не заслужат её прощения, не найдут её в реальном 
мире и один из них не поможет ей совершить ритуал, они обречены быть пленниками. Юноши пы-
таются помочь Юрасю, отношения Панны с которым ещё можно исправить, найти её. Для этого ему 
нужно круто изменить свою жизнь…

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО   

Чытальная залаЧытальная зала



Гаврюченок, Н. Н. Учет ГСМ, 
шин, аккумуляторов и катали-
заторов / Н. Н. Гаврюченок. — 
Минск: Издательство Гревцова, 
2010. — 157 с. — 700 экз. — ISBN 
978-985-6954-10-1.

Житкевич, Г. Я. Человеческий 
капитал – новый объект учета / 
Г. Я. Житкевич, А. Н. Короб; Мини-
стерство образования Респуб-
лики Беларусь, Барановичский 
государственный университет. 
— Препринт. — Барановичи: 
БарГУ, 2010. — 94 с. — 35 экз. 
— ISBN 978-985-498-361-5.

Кожарский, В. В. Бухгалтер-
ский учет в торговле: учеб-
но-практическое пособие / 
В. В. Кожарский, Н. В. Кожарская. 
— Минск: ИВЦ Минфина, 2010. 
— 558 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-6921-89-9.

Лемеш, В. Н. Ревизия и аудит: 
учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по 
экономическим специально-
стям / В. Н. Лемеш. — 2-е изд., 
дополненное и переработанное. 
— Минск: Издательство Грев-
цова, 2010. — 265 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-6826-84-2.

Современный бухгалтер-
ский учет и аудит в условиях 
глобализации экономики: 
сборник научных статей Меж-
дународной научно-практичес-
кой конференции «Мировые 
тенденции и национальные 
особенности развития бухгал-
терского учета, анализа и ауди-
та: методология, отраслевые 
методики, подготовка кадров», 
Гомель, 23–24 сентября 2010 г. / 
под научной редакцией П. Г. По-
номаренко. — Гомель: БТЭУПК, 
2010. — 211 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-461-800-5.

Сушкевич, А. Н. Бухгал-
терский учет: [практическое 
пособие] / А. Н. Сушкевич, 
В. Н. Сушкевич; [Унитарное 
предприятие «Профессиональ-
ный бухгалтер»]. — [3-е изд., изм. 
и доп.]. — Минск: Белстан, 2010. 
— 254 с. — 250 экз. — ISBN 978-
985-6944-15-7.

Типовой план счетов бухгал-
терского учета. Инструкция по 
применению Типового плана 
счетов бухгалтерского учета: 
сборник нормативных доку-
ментов. — 10-е изд., изменен-
ное и дополненное. — Минск: 
Информпресс, 2010. — 223 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-510-
144-5.

Арганiзацыя вытворчасцi. 
Кіраванне. Эканомiка 

прадпрыемстваў

Банзекуливахо, Ж. М. Эко-
номика предприятия и органи-
зация производства : учебно-
методический комплекс для 
студентов специальности 1-70 04 
03 «Водоснабжение, водоотведе-
ние и охрана водных ресурсов» / 
Ж. М. Банзекуливахо; Министер-
ство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государ-
ственный университет. — Ново-
полоцк: ПГУ, 2010. — 351 с. — 45 
экз. — ISBN 978-985-531-098-4.

Бармуцкий, Р. И. Инноваци-
онный потенциал предприятия: 
проблемы и пути развития / Р. И.  
Бармуцкий; [под научной редак-
цией В. Ф. Володько]. — Минск: 
Право и экономика, 2010. — 166 
с. — 150 экз. — ISBN 978-985-442-
837-6. — ISBN 985-978-442-837-6 
(ошибоч.).

Гринцевич, Л. В. Экономика 
промышленного предприятия: 
учебно-методическое пособие / 
Л. В. Гринцевич. — Минск: Элай-
да, 2010. — 254 с. — 500 экз. — IS-
BN 978-985-6753-83-4.

Пояснения к Товарной 
номенклатуре внешнеэконо-
мической деятельности: [(ТН 
ВЭД)]: в 5 т. / Государственный 
таможенный комитет Рес-
публики Беларусь. — 2-е изд. 

— Минск: Белтаможсервис, 
2010–  — 170 экз. — ISBN 978-
985-6667-82-7.

Т. 3, разд. 11–15, группы 53–83. 
— 2010. — 439 с. — 110 экз. — IS-
BN 978-985-6667-81-0.

Т. 4, разд. 16–21, группы 84–97. 
— 2010. — 623 с. — 260 экз. — IS-
BN 978-985-6667-80-3.

Проблемы и приоритетные 
направления совершенство-
вания анализа хозяйственной 
деятельности в условиях 
инновационного развития 
экономики: сборник научных 
статей Международной научно-
практической конференции 
«Мировые тенденции и нацио-
нальные особенности развития 
бухгалтерского учета, анализа и 
аудита: методология, отраслевые 
методики, подготовка кадров», 
Гомель, 23–24 сентября 2010 г. / 
под научной редакцией Е. Г. Тол-
качевой. — Гомель: БТЭУПК, 2010. 
— 171 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-461-801-2.

Хiмiчная тэхналогiя.  
Харчовая прамысловасць

Гулевич, В. М. Товароведение 
и экспертиза продовольствен-
ных товаров (вкусовые товары): 
курс лекций для студентов 
специальности 1-25 01 09 «То-
вароведение и экспертиза 
товаров» специализации 1-25 
01 09 01 «Товароведение и экс-
пертиза продовольственных 
товаров», специальности 1-25 01 
10 «Коммерческая деятельность» 
специализации 1-25 01 10 25 
«Коммерческая деятельность и 
товароведение продовольствен-
ных товаров» / В. М. Гулевич, 
Е. Б. Суконкина; Белкоопсоюз, 
Белорусский торгово-экономи-
ческий университет потреби-
тельской кооперации. — Гомель: 
БТЭУПК, 2010. — 95 с. — 125 экз. 
— ISBN 978-985-461-780-0.

Прамысловая мікрабіялогія. 
Тэхналогія 

брадзільнай вытворчасці.
Вытворчасць 

алкагольных напіткаў

Крепкие спиртные напит-
ки. — Минск: Харвест, [2010]. 
— 511 с. — 2000 экз. — ISBN 978-
985-16-7868-2 (в пер.).

Харчовая 
прамысловасць 

у цэлым. Вытворчасць 
i кансерваванне

харчовых прадуктаў

Технологии и техническое 
обеспечение производства 
и переработки сельскохо-
зяйственной продукции: 
учебно-методическое пособие: 
[для студентов]: в 2 ч. / Мини-
стерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики 

Беларусь, Белорусский госу-
дарственный аграрный техни-
ческий университет, Кафедра 
технологии и технического 
обеспечения процессов пере-
работки сельскохозяйствен-
ной продукции; [составитель 
– М. А. Челомбитько]. — Минск: 
БГАТУ, 2010–  — ISBN 978-985-
519-275-7.

Ч. 1: Технологии и техничес-
кое обеспечение переработки 
продукции растительного про-
исхождения. — 2010. — 140 с.: 
ил. — Библиография: с. 140 (6 
назв.). — 150 экз. — ISBN 978-
985-519-276-4.

Ткачева, Л. Т. Безопасность 
производственных процессов 
переработки сельскохозяй-
ственной продукции: пособие 
для студентов высших учебных 
заведений, обучающихся по 
специальности 1-74 06 02 Тех-
ническое обеспечение процес-
сов хранения и переработки 
сельскохозяйственной про-
дукции / Л. Т. Ткачева; Мини-
стерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики 
Беларусь, Белорусский госу-
дарственный аграрный техни-
ческий университет, Кафедра 
«Безопасность жизнедеятель-
ности». — Минск: БГАТУ, 2010. 
— 269 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-519-270-2.

Шкляная 
прамысловасць. 

Керамічная прамысловасць. 
Вытворчасць вяжучых

Прочность – во всем!: Бе-
лорусский цементный завод, г. 
Костюковичи, 15 лет. — Минск: 
Минсктиппроект, 2010. — 32 с. 
— 1000 экз.

Металургiя

Андрушевич, А. А. Материа-
ловедение: пособие: [для студен-
тов] / А. А. Андрушевич, Т. К. Ро-
манова; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Рес-
публики Беларусь, Белорусский 
государственный аграрный тех-
нический университет, Кафедра 
технологии металлов. — Минск: 
БГАТУ, 2010. — 118 с. — 160 экз. 
— ISBN 978-985-519-269-6.

Розныя галiны 
прамысловасцi i рамёствы. 

Прамысловасць 
высокамалекулярных рэчываў. 

Гумавая прамысловасць. 
Прамысловасць пластмас

Новые функциональные ма-
териалы, современные техно-
логии и методы исследования: 
республиканская научно-техни-
ческая конференция молодых 
ученых, 5–7 октября 2010 г.: тезисы 
докладов. — Гомель: ИММС НАН 
Беларуси, 2010. — 137 c. — 100 экз.

Аптычныя прыборы 
i апаратура

Зайцева, Е. Г. Объективы для 
видеосъемки: учебно-методи-
ческое пособие по дисциплине 
«Приборы и системы записи 
и воспроизведения аудио- и 
видеоинформации» для студен-
тов специальности 1-38 01 01 
«Механические и электромеха-
нические приборы и аппараты» 
специализации 1-38 01 01 05 
«Бытовые машины, приборы 
и аппаратура» / Е. Г. Зайцева; 
Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский 
национальный технический 
университет, Кафедра «Кон-
струирование и производство 
приборов». — Минск: БНТУ, 
2010. — 54 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-525-360-1.

Будаўнiцтва. 
Будаўнiчыя матэрыялы. 

Будаўнiча-мантажныя работы

Будпрагрэс = Budpragres: 
18-я международная специа-
лизированная строительная 
выставка, 7–10.09.2010: ката-
лог выставки. — Минск, 2010. 
— 189 с. — Часть текста парал-
лельно на русском и англий-
ском языках. — 1500 экз.

Нормативно-технические 
документы по экономике 
строительства. Ресурсно-
сметные нормы на монтаж 
оборудования. Сборник до-
полнений: утверждено Мини-
стерством архитектуры и стро-
ительства Республики Беларусь. 
— Изд. официальное. — Минск: 
Минстройархитектуры Респуб-
лики Беларусь. 

Вып. 1: РСН 8.03.200-08-Д01: 
утверждено 21.01.08 [и др.]: вве-
дено 2008 г. — 3-е изд. — 2010. 
— VI, 392 с. — 150 экз.

Нормативно-технические 
документы по экономике 
строительства. Сборник 
сметных цен на материалы, 
изделия и конструкции: 
утверждено Министерством 
архитектуры и строительства 
Республики Беларусь 12.11.07. 
— Изд. официальное. — Минск: 
Минстройархитектуры Респуб-
лики Беларусь.

Ч. 1: Строительные материа-
лы: РСН 8.06.101-2007: взамен 
«Сборника сметных цен на 
материалы, изделия и конструк-
ции для условий строительства 
в Республике Беларусь. Ч. 1. 
Строительные материалы». 
— 4-е изд. — 2010. — XIX, 547 с. 
— 150 экз.

Сборник индексов изме-
нения стоимости ремонтно-
строительных работ и инфор-
мации об отпускных ценах на 
материалы и изделия / Мини-
стерство архитектуры и строи-
тельства Республики Беларусь, 
Республиканское унитарное 
предприятие «Республиканский 
научно-технический центр по 
ценообразованию в строитель-
стве». — Минск: РНТЦ, 2010– 

Вып. 9: Сентябрь. — 2010. 
— 258 с. — 1364 экз.

Сборник индексов измене-
ния стоимости, цен и тарифов 
в строительстве по регионам 
и в среднем по Республике 
Беларусь / Министерство 
архитектуры и строительства 
Республики Беларусь, Респуб-
ликанское унитарное предпри-
ятие «Республиканский научно-
технический центр по ценооб-
разованию в строительстве». 
— Минск: РНТЦ, 2010– 

Вып. 9: Сентябрь, кн. 1. — 2010. 
— 505 с. — 2226 экз.

8502. Вып. 9: Сентябрь, кн. 1 
(приложение). — 2010. — 137 с. 
— 2381 экз.

8503. Вып. 9: Сентябрь, кн. 2. 
— 2010. — 312 с — 2235 экз.
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Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. А. Г. Агеев. Перекрёстки Моги-
лёвской истории. — Могилёв: ЦГИС, 
2010.

2. Оксана Котович, Янка Крук. Зо-
лотые правила народной культуры. 
— Минск: Адукацыя і выхаванне, 
2010.

3. А. В. Гусева. Необыкновенная 
азбука в сказочных приключениях 
букв. — Минск: Минская фабрика 
цветной печати, 2010.

4. Востраў русалак: легенды, па-
данні. — Мінск: Мастацкая літарату-
ра, 2009.

5. Уладзімір Караткевіч. Хрыстос 
прызямліўся ў Гародні. — Мінск: Ма-
стацкая літаратура, 2007.

6. Крынічка. — Мінск: Мастацкая 
літаратура, 2009.

7.  Михаил Голденков. Русь. Дру-
гая история. — Минск: ФУАинформ, 
2010.

8. Вадим Деружинский. Тайны бе-
лорусской истории. — Минск: ФУА-
информ, 2010.

Даследаванне аўтара, галоў-
нага рэдактара газеты “Сек-
ретные исследования”, прысве-
чана ключавым пытанням на-
цыянальнай гісторыі. “Шмат-
лікія беларусы не ведаюць, што 
наш народ да 1840 года зваўся 
ліцвінамі, што ніякай Беларусі ў 
сярэднія вякі не існавала, а была 
Літва, да якой Рэспубліка Лету-
ва не мае адносін, — адзначае 
навуковы рэдактар кнігі А. Тарас 
у прадмове да выдання. — Вялі-
кае Княства Літоўскае стварыў 
прускі кароль Міндоўг, сама ж 
Літва з’явілася на тэрыторыі 
Заходняй Беларусі каля 1220 го-
да ў выніку міграцыі палабскіх 
славян з Захаду. Беларусы — не 
ўсходнія славяне, але славяніза-
ваныя заходнія балты”. Пра гэ-
та і шмат што іншае, цікавае і 
важнае для нацыянальнай сама-
свядомасці сучасных беларусаў, 
расказваецца ў кнізе.

9. В. П. Кисель. Памятники всемир-
ного наследия. — Минск: Беларусь, 
2010.

10. Павел Місько. Прыгоды Буль-
бобаў. — Мінск: Мастацкая літарату-
ра, 2009.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Рой Медведев. Александр Лука-
шенко. Контуры белорусской моде-
ли. — Москва: BBPG, 2010.

2. Валентин Пикуль. Тайный совет-
ник. — Москва: Вече, 2002

3. Януш Вишневский. Одиночество 
в сети. — Санкт-Петербург: Азбука-
классика, 2010.

4. Борис Акунин. Пелагея и чёрный 
монах. — Москва: Астрель, 2010.

5. Григорий Остер. Вредные сове-
ты. — Москва: Астрель, 2010.

6. Пауло Коэльо. Алхимик. 11 ми-
нут. — Москва: Астрель, 2010.

7. Екатерина Вильмонт. Три полу-
грации, или Немного любви в конце 
третьего тысячелетия. — Москва: 
Астрель, 2007.

8. Сидни Шелдон. Интриганка-2. 
— Москва: АСТ, 2010.

9. Юлия Шилова. Чувство вины, 
или Без тебя холодно. — Москва: 
АСТ, 2008.

10. А. Левицкий. Охотники на му-
тантов. — Москва: Эксмо, 2010.

ТОТОП П --1010Аднойчы,
праз сем гадоў

“Споведзь струны” — такую назву мае зборнік 
вершаў Юрася Нератка, які ўбачыў свет у самым 
пачатку 2011 года. У кнігу ўвайшлі не толькі новыя 
творы, уключаны таксама і вершы з папярэдняга 
зборніка — “Фотаальбом” (2003 года), тыраж якога 
разышоўся вельмі хутка. Дарэчы, многія з новых 
вершаў знаёмы чытачу па публікацыях у перыядыч-
ным друку — “ЛіМе”, “Полымі”, “Літары” (дадатку да “СБ. 
Беларусь сегодня”) і іншых выданнях. Прыемнай неча-

канасцю для чытача будзе і дадатак да “Споведзі стру-
ны” — дыск з песнямі на некаторыя з вершаў у выкананні аўтара і гітарыста 

Юрыя Шышко. Юрась Нераток не толькі піша музыку да ўласных твораў, але 
прапануе так званыя каверы (спалучэнне верша з запазычанай папулярнай ме-
лодыяй), такія тэксты пазначаны літарамі “SC”. Жанр кнігі — “вершы з прадмовамі”, 
вызначыў аўтар у падзагалоўку, намагаючыся даць тлумачэнне “завершаваным 
пасланням сучаснікам і нашчадкам”. Што ж, спадзяёмся, патлумачаныя і прапетыя 
ў добрым гітарным суправаджэнні, вершы будуць заўважаны і ацэнены аматара-
мі паэзіі, прыхільнікамі аўтарскай песні і шырокім колам чытачоў.

Вольга НОРЫНА 

Чытальная залаЧытальная зала



Чалавечае вы-
мярэнне ў сучаснай 
беларускай літара-
туры / М.А. Тычына 
[і інш.]; навук. рэд. 
М.А. Тычына; Нац. 
акад. навук Белару-
сі, Ін-т мовы і літ. імя 
Я. Коласа і Я. Купалы. 
― Мінск: Беларуская 
навука, 2010. ― 459 с.

На сучасным этапе раз-
віцця літаратуры рады-
кальна змяняюцца сістэма 

ўзаемаадносін “Аўтар ― Тэкст ― Чытач”, набы-
вае вастрыню гендарная праблематыка, па-ра-

нейшаму актуальнымі застаюцца пытанні захавання 
агульначалавечых каштоўнасцей. Таму ў літаратура-
знаўчай навуцы ўзнікае неабходнасць у вывучэнні 
мастацкага вобраза чалавека ў творах, асэнсавання 
ролі Чытача ў літаратурным працэсе, вызначэння 
асаблівасцей сацыялогіі літаратуры на сучасным 
этапе. Аўтары дадзенага калектыўнага даследаван-
ня, сярод якіх ― вядомыя навукоўцы М. А. Тычы-
на, Я. А. Гарадніцкі, Г. М. Кісліцына, Т. А. Аляшкевіч, 
Л. Г. Кісялёва ― даюць кампетэнтныя адказы на ак-
туальныя пытанні сучаснай тэорыі літаратуры.

Ткачёв, В. Ю. Дом 
коммуны. Роман, по-
вести / Василь Тка-
чёв; перевод с бело-
рус. языка М. Позд-
някова. ― Минск: Лі-
таратура і Мастацтва, 
2010. ― 232 с.

Кнігу прозы Васіля 
Ткачова, што выйшла 
ў серыі “Лімаўскі фаль-
варак”, склалі творы, у 
якіх ён застаецца верным 
сваім галоўным творчым 

і чалавечым прынцыпам ― любові да радзімы 
і землякоў, адданасці роднай зямлі. Раман “Дом 

коммуны” ― пра мінулае і сучаснасць Гомеля, карот-
кія аповесці “Пост”, “Участковый и фокусник”, “Игра” 
― закранаюць няпростыя пытанні ўзаемаадносін 
паміж людзьмі.

Берроуз, У. С. Про-
странство мёртвых 
дорог / Уильям Бер-
роуз; пер. с англ. 
И. Кормильцева. 
― Москва: АСТ: 
Астрель, 2010. ― 382 с.

На працягу жыцця 
амерыканскі пісьменнік 
Уільям Бероўз быў сім-
валам змены пакаленняў.
Яго голас гучыць у адной 

з песень культавага гурта 
Nirvana, яго раман “Голы 

сняданак” прайшоў шлях ад любімага твора ў ан-
дэграўндных колах да настольнай кнігі любога ін-

тэлігентнага чалавека, яго “метад нарэзкі” (cut up) стаў 
асновай музычнай тэхнікі сэмпліравання… У рамане, 
які першапачаткова называўся “Сямейства Джонса-
наў”, пісьменнік выказвае досыць перадавыя для свай-
го часу ідэі, якія цалкам становяцца зразумелымі толькі 
цяпер, праз 25 год. Ён уздымае пытанні кланіравання, 
біятэхналогіі і татальнага кіберкантролю. 

Парини, Д. По-
следнее воскресе-
ние / Джей Парини. 
― Москва: АСТ: 
АСТ МОСКВА, 2010 
― 315 с.

Джэй Парыні ― 
амерыканец-гісторык, 
― вырашыў узнавіць 
апошні год жыцця кла-
сіка рускай літаратуры 
Льва Талстога. Выданне, 
што ў арыгінале мае назву 
“Апошняя станцыя: раман 

пра апошні год жыцця Талстога”, было пакла-
дзена ў аснову сцэнарыя галівудскага фільма, 

які выйшаў на экраны ў 2009 годзе. Фільм меў пос-
пех, думаецца, кнігу таксама павінна “зачапіць” хва-
ляй папулярнасці карціны. Хаця б таму, што ў ёй на 
аснове дзённікавых запісаў пісьменніка паказваецца 
апошні год яго жыцця ― вачыма блізкіх людзей.

Водгукі дасылайце на электронны адрас аўтара: 
himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены магазінам 
“Кніжны салон”. Тэл. 385-60-89

Па класічных канонах
― Гэтая работа ― фактычна 

працяг кнігі “Гісторыя мастацт-
ваў”, што выйшла ў 1996 годзе. 
Але ў тым выданні гаворка спы-
нілася на канцы XVIII ст., што 
выклікала ў чытачоў пытанні аб 
працягу працы. І вось цяпер у вы-
давецтве “Беларусь” пры фінан-
савай падтрымцы Міністэрства 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
рэалізуецца значны кніжны пра-
ект ― стварэнне новага выдання 
па гісторыі сусветнага мастацтва, 
больш шырокага, больш якасна-
га з пункта гледжання палігра-
фічнага выканання (у параўнанні 
з самай першай кнігай). Гэта тры 
кнігі, на якіх спецыяльна не па-
значаны нумары тамоў, каб даць 
пакупніку магчымасць выбару 
цікавага яму перыяду ў развіцці 
мастацтва.

Выкладаючы ў кнігах гісторыю 
сусветнага мастацтва, я імкнуўся, 
каб новы матэрыял адпавядаў 
класічным уяўленням, што сфар-
міраваліся ў еўрапейскім мас-
тацтвазнаўстве. Зразумела, што 
ў адным выданні не мог ахапіць 
практычна ўсё, тут няма багатага 
матэрыялу па мастацтве Стара-
жытнага Усходу, Японіі, Індыі, 
Кітая. Гэтыя тэмы закранаюцца, 
але толькі ўскосна. Мая ўвага бы-
ла сканцэнтравана перш за ўсё на 
шырокавядомых цэнтрах куль-
туры, сусветнага мастацтва. Гэта 
Егіпет, Пярэдняя Азія, Крыта-
мікенская культура, Старажыт-
ная Грэцыя, Старажытны Рым, 
Візантыя эпохі Раманікі, Готыкі, 
Барока, Класіцызму і г.д. У Бела-
русі больш няма такога поўнага 
выдання па гісторыі сусветнага 
мастацтва.

Цікава ці карысна?
― У сваіх кнігах я пры-

трымліваюся падыходаў мас-
тацтвазнаўства, якое дазваляе 
выкладаць матэрыял без фар-
мальных пабудоў, канцэпту-
альных складанасцей (што 
важна для простага чытача, 
які цікавіцца мастацтвам як 

аматар). Такую навуковую лі-
таратуру можна чытаць і як 
літаратуру “прыгожую” ― не 
таму, што рыхтуешся да залі-
ку, экзамену, а таму, што табе 
цікава. Мне хацелася наблі-
зіцца да такога якаснага кла-
січнага мастацтвазнаўства. 
Наколькі атрымалася ― мер-
каваць чытачу. 

Мы ― не ўбаку!
― Часцей за ўсё, калі навед-

вальнікі заходзяць у кнігарню, 
яны бачаць на паліцах расійскія 
кнігі па мастацтве, у якіх, нату-
ральна, няма месца беларускаму 
матэрыялу. А ён ― неад’емная 
частка сусветнай мастацкай 
культуры, яго разгляд, без-
умоўна, патрэбны ў кантэксце 
гісторыі сусветнага мастацтва. 
Аднак так складваўся лёс бела-
рускай культуры, што мы нібы 
не ўваходзілі ў агульны кантэкст 
гісторыі развіцця мастацтва. 
У той жа час нашы дасягнен-
ні ― важныя і значныя, нашы 
творы выкананы на сусветным 
узроўні, гэта прызнае мноства 

аўтарытэтных вучоных. Шыро-
каму чытачу, на жаль, увесь гэты 
каласальны матэрыял пакуль 
недаступны.

Адной з задач, што стаяла 
перада мною падчас стварэння 
кніг, было паказаць нацыяналь-
ную культуру і прадставіць яе ў 
кантэксце сусветнага мастацт-
ва, еўрапейскай культуры. Мы 
не стаялі ніколі ўбаку ад гэтай 
культуры, заўсёды былі яе част-
кай. Хацелася вылучыць наша 
мастацтва. Таму я пайшоў на на-
ступнае: калі, для прыкладу, раз-

глядаецца мастацтва Францыі 
XVIII ст. у адной главе, тут ідзе 
размова пра жывапіс, архітэк-
туру, скульптуру, дэкаратыўна-
прыкладное мастацтва, то ў раз-
мове пра беларускае мастацтва 
палічыў неабходным асобныя 
главы прысвяціць архітэктуры, 
жывапісу, скульптуры… Па 
такім прынцыпе арганізаваны 
і матэрыял, прысвечаны стара-
жытнасці, перыяду старажытна-
беларускіх княстваў, XIV ― XVI 
стст. і г.д. 

Многія выявы ― 
упершыню
― Так склалася, што ў ха-

рактарыстыцы аўтараў, на-
цыянальных мастацкіх школ, 
перыядаў, эпох вылучаецца 
цэлая “абойма” агульнавядо-
мых работ і саміх творцаў. Я 
не абмінаў гэтага ўстойлівага 
пласта сусветнай культуры. 
Натуральна, што выключыць 
з размовы пра італьянскае 
Высокае Адраджэнне твор-
часць Леанарда Да Вінчы не-

магчыма, як немагчыма ў 
размове пра творы самаго 
Леанарда абмінуць яго знака-
мітую “Джаконду”. Але разам 
з тым падалося, што ў гутарцы 
пра пэўных аўтараў трэба па-
казаць і работы, якія ў асобных 
выданнях калісьці толькі назы-
валіся. Мне ўдалося іх знайсці, 
многія здымкі ўпершыню тут 
фігуруюць. У главы, прысвеча-
ныя кожнай эпосе, спрабаваў 
увесці новы ілюстрацыйны 
матэрыял, паказаць яго поўна-
каляровым, каб чытачу было 
не толькі карысна, але і цікава, 
а можа, і наадварот ― не толь-
кі цікава, але і карысна ўсё гэта 
ўбачыць.

Стараўся выкарыстоўваць 
для ілюстрацый і матэрыял з 
багатых фондаў Музея стара-
жытнабеларускай культуры 
НАН Беларусі. Сярод прадме-
таў, што знаходзяцца ў ім, ― 
важныя помнікі еўрапейскага 
ўзроўню. Тут захоўваюцца, 
да прыкладу, слуцкія паясы, 
унікальная скульптура надма-
гілля Сапегаў з Гальшан. Я ім-
кнуўся максімальна паказаць 
гэтыя прадметы, некаторыя 
з іх ужо ўведзены ў навуко-
вае карыстанне, а некаторыя 
ўпершыню прадстаўлены ме-
навіта ў гэтых выданнях.

Таямніцы трэцяй кнігі
― У плане ― выданне трэ-

цяй кнігі “Гісторыя сусветнага 
мастацтва”, што будзе прысве-
чана мастацтву ХІХ ― па-
чатку ХХІ ст. Аднак менавіта 
з гэтым перыядам звязаны 
пэўныя складанасці: многае 
ў нашым жыцці аналізуецца, 
успрымаецца больш адэкват-
на на некаторай адлегласці, 
часавай ці нават тэрытары-
яльнай. Пройдзе, напрыклад, 
гадоў сто, і тое, што адбыва-
ецца ў мастацкім жыцці ў наш 
час, ацэняць па-іншаму. Але 
зусім не весці гутарку пра су-
часнае мастацтва я палічыў 
немэта згодным. Можа, не да-
ваць рэзкіх і неабгрунтаваных 
ацэнак, але ўсё ж паказаць тую 
яркую і шматстайную карціну 
сучаснага жыцця ў еўрапей-
скай культуры, у культуры 
ЗША, Японіі, Кітая, Індыі, Ра-
сіі і, безумоўна, Беларусі.

У абойме сусветнага мастацтва
Напрыканцы мінулага года ў выдавецтве “Беларусь”
пабачылі свет дзве кнігі “Гісторыя сусветнага мастацтва”
(з запланаваных трох), прысвечаныя развіццю мастацтва
ад старажытнасці да XVIII ст.  Аўтар гэтых выданняў ― 
кандыдат мастацтвазнаўства, дырэктар  Музея
старажытнабеларускай культуры Нацыянальнай
 акадэміі навук Беларусі Барыс Лазука. У гутарцы 
з карэспандэнтам “Кніжнага свету” Барыс Андрэевіч 
расказвае пра адметнасці новых кніг і дзеліцца планамі 
на будучыню.

Кніжны свет21 студзеня 2011 г.88
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Статуі крылатых быкоў (“шэду”) з палаца Саргона ІІ у Дур-Шарукіне (VIII ст. да н.э.).
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Першая кніга “Гісторыя сусветнага мастацтва” ахоплівае 
матэрыял ад старажытных часоў, першых помнікаў 

мастацкай дзейнасці чалавека да XVI cт. Тут і Старажытны 
Егіпет, Пярэдняя Азія, Эгейская культура, Старажытная 
Грэцыя, Рым, Візантыя, эпоха Адраджэння (прадстаўлена
класічнымі цэнтрамі ― Італія, Венецыя, Германія, 
Нідэрланды, Францыя), і, натуральна, беларускае Адраджэнне. 
Другая кніга прысвечана сусветнаму мастацтву XVII ― XVIII 
стст. ― аднаму з найбольш яркіх, ёмістых перыядаў
у сусветнай цывілізацыі, калі ўжо сфарміраваныя нацыянальныя
школы дасягнулі піку свайго развіцця, што выяўлялася
 ў адкрыццях у галіне мастацтва.


